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தென்றல் பேசுகிறது
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யாராவது ஒருவர் ஏதோவொரு சமயத்தில் துணிச்சலாக “அரசர் துணியே அணியவில்லை” என்கிற உண்மையைச் சொல்லவேண்டியதாக இருக்கிறது. மைக்கல் கோஹன் பேசத் துணிந்தது நல்லதுதான். ரத்தினச் சுருக்கமாக அவர் ட்ரம்ப்பை மூன்று சொற்களில் விவரித்தார்: “a racist", "a con man" and "a fraud". அப்படிச் சொன்னதோடு அதற்கான ஆதாரங்களையும் கொடுத்தார். விலைமாதின் வாயடைக்கப் பணம் கொடுத்த செக்கின் நகல், நன்கொடை தரும் சாக்கில் செய்த தில்லுமுல்லு என்று எல்லாவற்றையும் பொதுவில் அவிழ்த்துவிட்டார். கோஹனை விசாரித்த குடியரசுக்கட்சி செனட்டர்கள் உண்மையை அறிவதைவிட, கோஹனை எப்படி மட்டம் தட்டலாம் என்பதில் அதிக ஆர்வம் காட்டினார்கள். ஆனால், உண்மையை மூடி மறைக்க முயல்வது, கொழுந்து விட்டெரியும் நெருப்பை பஞ்சுப் படலத்தால் மூடிவைக்க முயல்வது போலத்தான். “வரிவிலக்குகளை விட, வர்த்தகப் போர்களைவிட, தெற்கு எல்லையில் சுவர் எழுப்புவதைவிட, குடியரசுக் கட்சியினர் அதிகத் தீவிரமாக இருப்பது உண்மையை அழிப்பதில்தான் - அதுவும் தமது தலைவர் ட்ரம்ப்பைக் காப்பாற்றுவதற்காக” என்கிறார் பீட்டர் வெஹ்னர். இவர் முன்னாள் குடியரசுக் கட்சிக்காரர். “பத்தாண்டுகள் ட்ரம்ப்புக்குச் சாதகமாகப் பேசினேன். என்னைப் போலவே குருட்டுத்தனமாக அவர் பின்னே சென்றால், எனக்கு ஏற்பட்ட இதே நிலை இன்னும் பலருக்கும் ஏற்படும்” என்று எச்சரிக்கிறார் கோஹன். இப்போதாவது உண்மை வெளிவருகிறதே என்று மக்கள் மகிழ்ந்தால் போதாது, எப்போதும் இப்படிப்பட்ட நபர்கள் மீண்டும் தலைமையைக் கைப்பற்றிவிடக் கூடாதென்பதற்காகச் சிந்தித்துச் செயல்பட்டாக வேண்டிய கட்டாயத்தில் இருக்கிறோம்.
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“நம்பற்குரியர் அவ்வீரர் தங்கள் நல்லுயிர் ஈந்தும் கொடியினைக் காப்பார்” என்று பாரதி பாடினான். சற்றே பழைய போர்விமானத்தைக் கொண்டு, பாகிஸ்தானின் அதிநவீனப் போர்விமானத்தைத் தகர்த்துவிட்டு, அந்த நாட்டின் மண்ணில் வீழ்ந்து பிடிபட்டபோதும், மானத்தையும் வீரத்தையும் கைவிடாத அபிநந்தனைப் பாராட்டுவதில் விம்மிதமுறுகிறோம். “தேசீய கீதம் மறந்து போய்விட்டது, சீனாக்காரனே ஒரு குண்டு போடு” என்று நெடுநாளைக்கு முன் ஒருவர் கவிதை எழுதினார். அவர்கூடப் போர்க்காலத்தில் நம்மிடையே ஏற்படும் ஒற்றுமையைப் பார்த்து, அப்படியாவது ஒற்றுமை வரட்டும் என்கிற நல்லெண்ணத்தில்தான் எழுதினார். ஆனால் இன்றைக்குச் சில ஊடகங்கள் ‘இந்தியாவில் வயிறும் எல்லைக்கப்பால் விசுவாசமும்’ கொண்டு இயங்குவதைப் பார்த்து மனம் பதைக்கிறது. கொள்கை, கட்சி இன்னும் பிற காழ்ப்புணர்வுகளின் விஷத்தை நமது ராணுவத்தின் மீது கக்காமல் இருந்தால் அதுவே பெரிய உதவியாக இருக்கும். ‘அபிநந்தன்’ என்ற சொல்லுக்கு வணங்குதல் என்று பொருள். அவரையும், நம்பற்குரிய நம் வீரர்களையும் வியந்து, போற்றி வணங்குகிறோம்.
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மேடை நாடகம் நலிந்துவிட்டது என்ற புலம்பலைப் பொய்யாக்கிக் காட்டியவர் பாம்பே ஞானம். முழுக்கப் பெண்களே நடிக்கும் ‘மகாலட்சுமி நாடகக் குழு’வை மும்பையில் தொடங்கி, சென்னைக்குக் கொண்டுவந்து, சமூக நாடகங்கள் முதல் ஆன்மீக நாடகங்கள் வரை வழங்குவதில் வெற்றி கண்டவர். இவரது நேர்காணலைத் தென்றலின் பெண்கள் சிறப்பிதழில் வெளியிடுவதில் மகிழ்ச்சி அடைகிறோம். சமுதாய மாற்றங்களும் சீர்திருத்தங்களும் ஏதோ ஓரிருவரே செய்துவிட்டது போன்ற பொய்யான பிம்பத்தைச் சிதைக்கும் மற்றுமோர் சிற்றுளி ‘எஸ். அம்புஜம்மாள்’ குறித்த முன்னோடிக் கட்டுரை. ஆன்மீகத்தில் பெரிய உயரங்களை எட்டிய ஸ்ரீ சக்கரை அம்மாளும் குறிப்பிடத் தக்கவரே. முதல் பெண் போர் விமானி அவனி சதுர்வேதி தொடங்கி, இன்னும் பலர் மகளிரின் உழைப்பையும் உயர்வையும் சித்திரித்துக் கொணர்கிறது தென்றல். காதலிருவர் கருத்தொருமித்துச் செயல்பட்டால் தமது வாழ்விடத்தை மாற்றிக் காட்டலாம் என்று கருத்தடங்கிய குறுநாவல் ஒன்றும் இடம்பெறுகிறது. வாசியுங்கள், யோசியுங்கள், நேசியுங்கள்.




வாசகர்களுக்குச் சிவராத்திரி புனிதநாள் வாழ்த்துக்கள்.
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“ஷைலஜா அவர்களின் மொழிபெயர்ப்பு, அந்த அனுபவங்களின் அடிநாதமான உணர்வுகளைச் சேதாரமில்லாமல், அதே ஆழ்மன வலியுடனும், கனத்துடனும் வாசகனுக்குக் கடத்துகிறது” - இப்படிப் பாராட்டுபவர் டாக்டர் ஜெ. பாஸ்கரன். “ஷைலஜாவின் மொழிபெயர்ப்பு மிகச்சரளமாக, மூலத்தின் கவித்துவத்திற்கு நிகராக, அதே நேரம் மலையாள எழுத்துக்கே உரிய தனிச்சொற்கள், பிரயோகங்களுடன் வந்திருக்கிறது. தேர்ந்த வாசிப்பும் இலக்கிய ரசனையும் கொண்டவர் ஷைலஜா” இப்படி விதந்தோதுபவர் எஸ். ராமகிருஷ்ணன். பிரபஞ்சன் துவங்கி மேலாண்மை பொன்னுச்சாமி, பாவண்ணன், வண்ணதாசன் என எழுத்தாளர்கள் பலராலும் பாராட்டப்பட்டிருக்கும் ஷைலஜா, பிறந்தது கேரளாவில். தந்தையின் வியாபார நிமித்தம் காரணமாகக் குடும்பம் தமிழ்நாட்டில் திருவண்ணாமலைக்குக் குடிபெயர்ந்தது. பள்ளி, கல்லூரிப் படிப்பு அனைத்தையும் திருவண்ணாமலையில் முடித்தார். படிக்கும் காலத்திலேயே கவிதை, சிறுகதைகளின் மீது ஆர்வம் இருந்தது. இவரது அம்மா மிகுந்த வாசிப்பார்வம் கொண்டவர். அவர் மூலம் தமிழ் சிறுகதை, நாவல்கள் அறிமுகமாகின. சிதம்பரம் அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகத்தில் எம்.காம். முடித்தார். தனியார் பள்ளியில் சில காலம் ஆசிரியை ஆகப் பணியாற்றினார். கல்லூரி ஒன்றில் வேலை கிடைக்கவே அதனை ஏற்றுப் பேராசிரியை ஆனார். கூடவே இலக்கிய வாசிப்பும் தொடர்ந்தது.




திருவண்ணாமலையில் நிகழ்ந்த தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர்கள் சங்க மாநாட்டில் கலந்துகொண்டது திருப்புமுனையானது. அந்த நிகழ்வின் மூலம் பல எழுத்தாளர்களும் அவர்கள் தம் படைப்புகளும் அறிமுகமாகின. எழுத்தாளர் பவா செல்லத்துரையின் (பார்க்க தென்றல், ஏப்ரல் 2013 இதழ் : http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=8486) அறிமுகமும் கிடைத்தது. நிறைய வாசிக்க ஆரம்பித்தார். எழுத்தாளர் பிரபஞ்சன் இவரை ஊக்குவிப்பவராக இருந்தார். பவா செல்லத்துரையும் இவரது இலக்கிய ஆர்வத்தைத் தூண்டியவாறு இருந்தார். அவருடனான தொடர் சந்திப்புகள் காதலாய் முகிழ்த்தன. இருவரும் மணம் செய்துகொண்டனர். தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கத்தின் மூலம் பல இலக்கியக் கூட்டங்களை, கலந்துரையாடல்களை இணைந்து நடத்த ஆரம்பித்தனர். பவா செல்லத்துரை நடத்தி வந்த ‘முற்றம்’ இலக்கிய அமைப்பின் மூலம் ஜெயகாந்தன், அம்பை, பிரபஞ்சன், திலகவதி என பல எழுத்தாளர்களின் அறிமுகம் ஏற்பட்டது.
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ஸ்ரீபதி பத்மநாபா நடத்தி வந்த ‘ஆரண்யம்’ இலக்கியச் சிற்றிதழில், மலையாளக் கவிஞர் பாலச்சந்திரன் சுள்ளிக்காட்டின் நேர்காணல் தமிழில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வெளியாகி இருந்தது. அதைப் படித்ததும் அவரைச் சந்திக்கும் ஆர்வம் ஏற்பட்டது. அதுபற்றி இப்படிச் சொல்கிறார், ஷைலஜா. “ஆரண்யம் சிறுபத்திரிக்கையில் யாரோ ஒருவரின் கட்டுரை என்ற அலட்சியத்தோடுதான் பாலசந்திரன் சுள்ளிக்காடு எழுதியிருந்த சிவாஜிகணேசனுடனான அனுபவத்தைப் படித்தேன். ஒரு மகா நடிகனோடான அந்த கவிஞனின் சந்திப்பும், அவர்களிருவரும் ஸ்காட்ச் விஸ்கியைப் பகிர்ந்துகொண்டதைக்கூட மிகக் கெளரவமாக கருதவைக்கும் எழுத்தும் என்னை உறைய வைத்தது. ஒரு சாதாரண நிகழ்வைக்கூட இலக்கியத்தில் புறந்தள்ளிப் போக முடியாதவாறு பதிவு செய்யமுடியும் என்ற அந்த எழுத்தின் வலிமைதான், கேரளத்து தெருக்களில் தன் பால்யத்தின் குரல் விற்றுப் பிழைத்த அந்த கவிஞனைத் தேட வைத்தது.” அதன் பின் எழுத்தாளர் திலகவதி மூலம் பாலச்சந்திரனைத் தங்கள் இலக்கியக் கூட்டத்திற்குப் பேச அழைத்தனர் பவாவும் ஷைலஜாவும். அவரும் கலந்துகொண்டு சிறப்புரையாற்றியதுடன், ‘சிதம்பர ஸ்மரண’ என்ற தனது சுயசரிதை நூலை ஷைலஜாவிற்குப் பரிசாக அளித்தார். மலையாளத்தில் இருந்தது அந்த நூல். ஷைலஜாவிற்குத் தாய்மொழி மலையாளம் என்றாலும் தமிழ்ச் சூழலில் வளர்ந்ததால் அவர் தமிழ் மட்டுமே அறிந்திருந்தார். அதனால் சகோதரி கே.வி. ஜெயஸ்ரீயின் மகளான சுகானா மூலம் மலையாளத்தைக் கற்றுக்கொண்டு அந்த நூலை வாசிக்க ஆரம்பித்தார்.




பாலச்சந்திரனின் அந்த நூல் அதுவரை இவர் அறிந்திராத புதியதோர் உலகை அறிமுகம் செய்தது. அன்பு, கருணை, இரக்கம், கண்ணீர், கோபம், சோகம், மகிழ்ச்சி, நெகிழ்ச்சி எனப் பலவகை உணர்வுகளின் கலவையாக அந்த நூல் இருந்தது. அதன் சில பகுதிகளைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து கணவரிடம் காட்ட அவர் உற்சாகப்படுத்தவே முழு நூலையும் மொழிபெயர்க்கும் ஆர்வம் வந்தது. ஒரு வருடம் முழுக்க உழைத்து அந்த நூலை மொழிபெயர்த்தார். அப்படித்தான் இவரது முதல் மொழிபெயர்ப்பான ‘சிதம்பர நினைவுகள்’ உருவானது. 2003ல், காவ்யா பதிப்பகம் அதனை வெளியிட்டது. அதுதான் ஷைலஜாவின் முதல் எழுத்துலகப் பிரவேசம். மொழிபெயர்ப்பு என்பதே தெரியாத வகையில், எந்தவித மொழி நெருடலும் இல்லாமல் மிக நேர்த்தியாக அந்த நூலைத் தந்திருந்தார் ஷைலஜா. மொழிபெயர்ப்பாளராகத் தனித்ததோர் அடையாளத்தை அந்த நூல் அவருக்குப் பெற்றுத் தந்தது. அந்த நூலுக்குக் கிடைத்த வரவேற்பு மேலும் மொழிபெயர்க்கும் உத்வேகத்தைத் தந்தது.
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எழுத்தாளர் திலகவதி மற்றும் சி. மோகன் தந்த ஊக்கத்தால் கணவர் பவா செல்லத்துரையுடன் இணைந்து வம்சி பதிப்பகத்தை ஆரம்பித்தார். மம்முட்டி எழுதிய ‘காழ்ச்சப்பாடு’ நூலை ‘மூன்றாம் பிறை’ என்ற தலைப்பில் தமிழில் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார். மம்முட்டி என்ற கலைஞரின் எண்ணங்களை, ஏக்கங்களை, ஆசைகளை, இயலாமைகளை, ஏமாற்றங்களை பாசாங்கில்லாமல் வாசகர்கள் புரிந்துகொள்ள உதவிய அந்நூலும் பரவலாகப் பேசப்பட்டது. தொடர்ந்து கேரளாவின் ஓய்வுபெற்ற ஐ.ஏ.எஸ். அதிகாரியும், மூத்த இலக்கியவாதியுமான என்.எஸ். மாதவனின் தேர்ந்தெடுத்த பத்து சிறுகதைகளை மொழிபெயர்த்து ‘சர்மிஷ்ட்டா’ என்ற பெயரில் நூலாகக் கொண்டுவந்தார். கே.ஆர். மீராவின் சிறுகதைகளை ‘சூர்ப்பனகை’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்தார் அதற்கும் சிறப்பான வரவேற்பு கிடைத்தது. எம்.டி. வாசுதேவனின் ‘இறுதி யாத்திரை’ மொழி பெயர்ப்பிற்காக இவருக்கு “கலை இலக்கியப் பெருமன்ற விருது” கிடைத்தது. ‘சிஹாபுதீன் பொய்த்தும்கடவு’வின் சிறுகதைகளை ‘யாருக்கும் வேண்டாத கண்’ என்ற பெயரில் மொழி பெயர்த்தமைக்காக, 2014ம் ஆண்டின், சிறந்த மொழிபெயர்ப்புக்கான விருதாக ‘கனடா இலக்கியத் தோட்ட விருது’ இவரைத் தேடிவந்தது.




மொழிபெயர்ப்பு என்பது எளிதானதல்ல. மூலமொழியின் செய்தியை உள்வாங்கி, அதன் சுவை குன்றாமல் மற்றொரு மொழி வாசகருக்குக் கடத்துவது உண்மையில் மிகக் கடினமானது. மூலப்பிரதி சிதையாமலும், மொழிபெயர்ப்பு எனத் துருத்திக் கொண்டு தெரியாமலும் அது இருக்க வேண்டும். இரண்டு மொழிகளிலும், அதனதன் வட்டார வழக்குகளிலும் நல்ல பரிச்சயம் உள்ளவர்களே விதவிதமான நூல்களைச் சிறப்பாக மொழிபெயர்க்க முடியும். அந்த வகையில் மலையாளத்திலிருந்து தமிழுக்குச் சிறந்த ஆக்கங்களை மொழிபெயர்த்து வருகிறார் ஷைலஜா. “பச்சை இருளனின் சகா பொந்தன் மாடன்” இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த மொழிபெயர்ப்புச் சிறுகதைத் தொகுப்பாகும். இவரது “தென்னிந்தியச் சிறுகதைகள்” தொகுப்பு சென்னை ராணி மேரி கல்லூரியில் பாடமாக வைக்கப்பட்டுள்ளது. கல்பட்டா நாராயணனின் முதல் நாவலான (மலையாள மூலம்: இத்ரமாத்ரம்) ‘சுமித்ரா’ ஷைலஜாவின் மற்றுமொரு குறிப்பிடத்தகுந்த மொழிபெயர்ப்பு. பாக்கியலட்சுமி எழுதிய ‘ஸ்வரபேதங்கள்’ நூலின் மொழிபெயர்ப்பு இவருக்கு நல்ல பெயரைப் பெற்றுத் தந்தது. அதற்காக இவருக்கு சிறந்த மொழிபெயர்ப்புக்கான ‘சக்தி’ விருது கிடைத்தது. தனது மொழிபெயர்ப்பு நூல்களுக்காக திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்க விருதும் பெற்றிருக்கிறார் ஷைலஜா.




‘முத்தியம்மா’ இவர் எழுதிய கட்டுரைகளின் தொகுப்பு. பால்ய நினைவுகள் துவங்கி இளமைக்காலம் வரையிலான தனது வாழ்வியல் அனுபவங்களை, எழுத்தாளர்கள், கலைஞர்களுடனான தனது சந்திப்புகளை உருக்கமாகக் காட்சிப்படுத்தியிருக்கிறார். இவரது சமீப வெளியீடு, கேரளாவில் மருத்துவ சேவையாற்றி வரும் சாந்தி மெடிக்கல் இன்ஃபர்மேஷனின் நிறுவனர் உமா பிரேமனைக் குறித்ததாகும். மலையாளத்தில் ஷாபு கிளித்தட்டில் எழுதிய ‘நிலாச்சோறு’ என்ற அந்த நூலை, ‘கதை கேட்கும் சுவர்கள்’ என்ற பெயரில் தமிழில் மொழியாக்கம் செய்துள்ளார் ஷைலஜா. இந்நூலைப் பற்றி அவர், “கதை கேட்கும் சுவர்கள் - நான்கு மாத காலமாய் நான் என்னிலை மறந்திருந்தேன். உமா பிரேமனின் வாழ்வில் முழுகி வெளிவர முடியாமல் எனக்கு ஏதாவது ஆகிவிடுமோ என வீட்டிலுள்ளவர்கள் பயந்து, என்னைப் பத்திரமாக மீட்டுக் கொண்டுவர முயற்சித்தார்கள். ஆனால் மீட்டது அவர்களா... இல்லை அதுவும் உமாவேதான். தமிழ் வாசக மனதை வேறு ஒரு மனநிலைக்கு இட்டுச்செல்லும் ஒரு பிரதியை என் மொழியில் மொழிபெயர்த்திருக்கிறேன்” என்கிறார். ஷார்ஜாவில், முதன்முதலாக தமிழ்ப் பதிப்பகங்கள் கலந்துகொண்ட சர்வதேச புத்தகக் கண்காட்சியில் இந்நூல் வெளியிடப்பட்டது குறிப்பிடத்தக்கது.
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எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், பதிப்பாளர் என பல திறக்குகளில் இயங்கிவரும் ஷைலஜா, கேரள சாகித்ய அகாதமி மூலம் மலையாள, தமிழ் பெண் எழுத்தாளர்களை ஒன்றிணைத்து தமிழ்ப் படைப்புகளை மலையாளத்துக்கு மொழிபெயர்க்கும் பணிகளை முன்னெடுத்து வருகிறார். “முற்றம்”, “கலை இரவு”, “வம்சி கூடல்”, “நிலம்” போன்ற கலை, இலக்கிய நிகழ்ச்சிகளை கணவர் பவா செல்லத்துரையுடன் இணைந்து நடத்தி வருகிறார். கணவருடன் இணைந்து இயற்கை விவசாயமும் செய்கிறார். இவர்களது வம்சி பதிப்பகம் 400க்கு மேல் புத்தகங்களை வெளியிட்டுள்ளது. சிறந்த பதிப்பகத்திற்கான தமிழக அரசின் விருதினை வம்சி பதிப்பகம் ஐந்து முறை பெற்றுள்ளது. மகன் வம்சி, மகள் மானசா இருவருமே வாசிப்பில் ஆர்வமுடையவர்கள். கலை, இலக்கிய, குறும்பட முயற்சியில் ஈடுபட்டு வருகிறார்கள். மகள் மானசா இரா. நடராஜனின் ‘ஆயிஷா’வை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்துள்ளார். இவரது சகோதரி கே.வி. ஜெயஸ்ரீயும் எழுத்தாளர். அவரது மகள் சுகானாவும் எழுத்தாளரே. கணவர் பவா செல்லதுரை ஷைலஜாவின் முயற்சிகளுக்கு உறுதுணையாக இருக்கிறார். எழுத்தாளர்களின் வேடந்தாங்கலாக இவர்களது திருவண்ணாமலை இல்லம் கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது.




மலையாளம் - தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு உலகின் நம்பிக்கை முகம், கே.வி.ஷைலஜா.
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அப்படித்தானே மன்னவரே! உங்கள் முகத்தில் முகப்பரு தோன்றுவது போல திடீரென ஏற்பட்ட சுருக்கங்களை விட, உங்கள் தலையில் வஜ்ராயுதம் போல வந்து பதிந்த நரையை விட, உங்களுடைய கண்களின் அருகேயுள்ள சுருக்கங்களின் இருள் முனையில் தெரியும் பால்திரையைவிட, உங்கள் விரல்களைச் சொடுக்கு எடுக்கும்போது ஏற்படும் சப்தத்தை நான் - சர்மிஷ்ட்டா - எதிர்பார்க்கவேயில்லை. அதிகமாக ஏற்படும் அந்த சப்தம் என்னை முதலில் திடுக்கிடச் செய்தது. பிறகு அது வெறும் சொடுக்கெடுக்கும் சப்தம்தான் என்று உணர்ந்தபோது என்னால் சிரிக்காமல் இருக்க முடியவில்லை. அதனால்தான் புராதன அஸ்திகளின் தீனக்குரல்களுக்காய் வருத்தப்பட எனக்குச் சிறிது நேரம் தேவைப்பட்டது. முதுமை மனிதனின் மீது வரையும் கேலிச் சித்திரங்கள் நம் எதிர்பார்ப்புக்கு அப்பாற்பட்டதுதானே.

 
ஏ மன்னா! உன் உடலின் நெருக்கடி என்னவென்று எனக்கு நன்றாகத் தெரியும். முதியவர்களின் காமம் மிருகங்களின் சினை மாதிரியானது. பூர்த்தியாகவில்லையெனில் அது வேதனை தரக்கூடியது. இணை கிடைத்தவுடன் மிருகங்களின் பிரச்சனை தீர்ந்துவிடுமென்றால், முதியவர்களின் பிரச்சனை அங்கேதான் தொடங்குகிறது. அவர்கள் ஸ்திரீகளிடமிருந்து கேட்க மிகவும் பயப்படுவது உடனே கிடைக்கும் சம்மதத்தைத்தான்.

 
கொடுக்கல், வாங்கல் ஒரு சந்தை நாளில் நிகழ்ந்தது. வானம் மேகங்களை முயல் குட்டிகளைப்போல பெரிது பெரிதாகக் காட்டிய ஐப்பசி மாதத்தில் ஒரு வெள்ளிக்கிழமை, தர்பார் அறையை ஒட்டிய ரகசிய அறையில் யயாதி தன்னுடைய புதல்வர்களைக் காணக் காத்திருந்தார்.

 
சூரியனின் வெளிச்சம் அதீதமாய்ப் பதிந்ததினால், அவருடைய பார்வை மங்கியபடியிருந்தது. தன் பேச்சின் வழியாய் புதல்வர்களின் முகங்களில் ஏற்படும் உணர்வுபூர்வ மாற்றங்கள் தனக்குத் தெரியாமல் போகுமே என்பதில் யயாதிக்கு நிம்மதியும் ஏற்பட்டது.

 
முதலில் யயாதி அழைத்தது, தன் பட்டத்துராணியான தேவயானியின் வயிற்றில் பிறந்த மூத்த புதல்வன் யதுவைத்தான். பழைய புராணங்களில் சொல்லப்படுகிற இடுங்கிய கண்களையுடைய பெண்கள் முதல், கிழக்கு காந்தாரத்தின் கம்பீரத் தோற்றம் கொண்ட இளம் பெண்கள்வரை, யது தன் அந்தப்புரத்தில் சேகரித்து வைத்திருந்தான். அதனால் அவன் சம்மதிக்கப் போவதில்லை என நான் முன்கூட்டியே யூகித்தேன்.

 
“மகனே, யது” மூச்சு வாங்கியபடி யயாதி பேசத் தொடங்கினான்.

 
“சுக்கிர மகரிஷி எனக்குக் கொடுத்த சாபத்தினால், இளைஞனாயிருந்த நான், நரையோடிய இந்த முதுமையை அடைய நேர்ந்தது. ஆனாலும் என்னைச் சபித்த அந்த மகரிஷி எனக்குக் கொடுத்த சாப விமோசனம், இந்த வயோதிகத்தை என் பிள்ளைகளில் யாரேனும் ஒருவருக்கு மாற்றிக்கொடுத்து அவர்களின் இளமையை நான் அடையலாம் என்பதுதான்.”

 
“என் மகனே! என் முதுமையை நீ ஏற்றுக் கொள்வாயா?”

 
“ஒரு தகப்பன் தன் மகனுக்குத் தர வேண்டிய சொத்து இதில்லை என்று எனக்குத் தெரியும். பரிபூரணமாக இந்த உலகத்தை இளமையோடு அனுபவிக்க வேண்டும் என்று எல்லோரையும் போல எனக்கும் மோகமுண்டு. கொஞ்ச காலத்திற்குள்ளாகவே நான் இந்த முதுமையைத் திரும்பி வாங்கிக் கொள்கிறேன். நீ செய்யப்போகும் இந்தப் பேருதவிக்காக என் அரசாங்கத்தின் செங்கோலையும் உனக்குத் தருகிறேன்.”

 
“என்னால் முடியாது.”

 
தீர்மானமாய் யது மறுத்தான். “லௌகீக வாழ்க்கையில் காமபோகங்களில் எனக்குள்ள ஆர்வம் நீங்கள் அறியாததில்லை. அது எவ்வளவு சுவாரஸ்யமானதென்று உங்களுக்கே தெரியும். உங்கள் வேண்டுகோளை ஏற்றுக்கொள்ள முடியாததற்கு என்னை மன்னிக்க வேண்டும்.” யது அவசரமாக வெளியேறினான்.

 
அதன் பின்பு அறைக்கு அழைக்கப்பட்ட தேவயானியின் இரண்டாவது மகன் துர்வசுவின் நிராகரிப்பும் உடனே முடிந்தது.

 
என் மூத்த மகன் த்ருஹியூவுக்கு அவன் தந்தையின் மீதான வெறுப்பு எல்லோருக்கும் தெரிந்தே இருந்தது. வேலைக்காரியான என் அவஸ்தை, யயாதிக்கு தேவயானியின் மீதான பயம், எங்கள் தாம்பத்திய உறவில் இருக்கும் சத்தியமின்மை, கடைசியாக மோக வெறியால் உந்தப்பட்டு தன் பிள்ளைகளிடம் யௌவனத்திற்காக மேற்கொண்ட யாசிப்பு இவையெல்லாம் வெகுளியான என் மூத்த மகனுக்குத் தெரியாதது இல்லை .

 
“தாதா” த்ருஹு வெறுப்புடன் கேட்டான்.

 
“இந்த ‘தாதா’ என்ற வார்த்தையின் அர்த்தம் தா, தா என்று கெஞ்சுவதா?”

 
“வேண்டாம். நீ எதுவும் பேச வேண்டாம். அர்த்தம் இல்லாமல் பேசும் உன்னுடைய கிண்டல் பேச்சுகளைக் கேட்க எனக்குப் பிடிக்கவில்லை.”

 
“இந்த இரட்டை அர்த்த வார்த்தைகளைப் பயன்படுத்தியதன் விளைவுதானே அப்பா உங்களை இந்த நிலைக்கு கொண்டு வந்தது?”

 
“புரியவில்லை” - யயாதி பாவமாய் கேட்டார்.

 
“என் அம்மாவை ஜாதியைச் சொல்லி ராணி தேவயானி கிண்டல் செய்தது நினைவில்லையா உங்களுக்கு? அம்மா நீஜ யோனியிலிருந்து பிறந்தவள். அவள் பிரம்ம குலத்தின் முதன்மையான ப்ருஹு வம்சத்தைச் சார்ந்தவள். இப்போது ஏற்பட்டிருக்கும் இந்தப் பிரச்சனைக்கு மூலம் என்ன? தேவயானியின் ஒரு சேலையை என் அம்மா அறியாமல் மாற்றிக் கட்டிக் கொண்டதுதானே?”

 
“அதற்காகக் தேவயானியைக் கிணற்றில் தள்ளிவிட வேண்டுமா என்ன?”

 
“அதனால் தானே அந்த வழியாகப் போன யயாதி ராஜா தேவயானியைக் கைப்பிடித்து கிணற்றிலிருந்து ஏற்றிக் காப்பாற்றியதும், பிறகு கையைப் பிடித்துவிட்டார் என்பதினாலேயே சுக்கிர மகரிஷி பிராமணக் கன்னியான தன் மகளைச் க்ஷத்ரியனான உங்களுக்கே. திருமணம் முடித்துத் தந்ததும் நடந்தது. எல்லாவற்றையும் மறந்து விட்டீர்களா?”

 
கோபத்துடன் த்ருஹு அறையை விட்டு வெளியேறினான்.

 
என் இரண்டாவது மகன் அனுத்ருஹு யயாதியின் முன்னால் நின்றவுடனேயே மறுத்தபடி தலையசைத்துப் பின் வாங்கினான்.

 
புருவுக்கு யயாதியை அடையாளமே தெரியவில்லை. “முதியவரே நீங்கள் யார்? ராஜா மாதிரி வேடமணிந்து என்ன செய்கிறீர்கள் இங்கே?” என்று கேட்டான்.

 
“மகனே, புரு, நான் உன் தந்தை யயாதிதான். உன் தாய் சர்மிஷ்ட்டாவிற்கு புத்ர பாக்யம் கொடுத்ததினால் பட்டத்துராணி தேவயானியுடைய தகப்பனார் சுக்கிரன் தந்த சாபம்தான் இந்த வயோதிகம். இனியும் நான் யெளவனம் அனுபவித்துத் தீரவில்லையென்றும், என் வயோதிகம் உங்கள் மகளுக்கும் பிரச்சினையாகும் என்றும் நான் அவரிடம் சொன்னேன். அதற்குச் சுக்கிரன், உன் பிள்ளைகளில் யாராவது ஒருவர், உன்னுடைய இந்த வயோதிகத்தை மாற்றிக் கொள்ளலாம் என்ற சாப விமோசனத்தையும் நல்கினார். உன் மூத்த அண்ணன்கள் நால்வருமே அதற்குத் தயாராக இல்லை. என் அரசாட்சியைத் தருவதாகச் சொல்லியும்கூட அவர்கள் மறுத்து விட்டார்கள். இளைஞர்கள் அப்படித்தான். வயோதிகம் முதியவர்களிடம் மட்டுமே இருக்கும் என்று அவர்கள் நினைக்கிறார்கள்.”
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பதினாறே வயது நிரம்பிய புருவிற்கு எல்லா பாலகர்களையும் போல் சீக்கிரமே பெரிய ஆளாக வேண்டுமென்ற ஆசையிருந்தது. பிரம்மச்சாரியாயிருந்ததால் அவனுக்கு யௌவனத்தின் சுகந்தங்கள் குறித்து பெரிய புரிதல்கள் இல்லாமல் இருந்தது. அரசனாகப் பட்டமேற்பது ஒரு நல்ல காரியம் தானே! பெரிய விஷயம் தானே! என்றும் அவனுக்குத் தோன்றியது. நினைவுகளின் ஒழுகல்களினூடே புரு சொன்னான். “சரி”

 
அந்த நிமிடத்தில் என் பாலகன் முதியவனானான்.

 
அவனுடைய கண்களைக் கூசி வலியுண்டாக்க வேண்டி சூரியன் பிரகாசமாக உதித்தான். அவன் எப்போதும் அரண்மனையின் படிகளில் கண்மூடிப் படுத்துக் கிடக்கலானான். யாகசாலைகளில் தூணில் சாய்ந்தபடி புரோகிதர்கள் மந்திர உச்சாடணம் செய்தபோது அவனும் முணுமுணுத்தபடியிருந்தான். வில்போல முன்னால் சாய்ந்த முதுகெலும்பு அவனுடைய கண்களை பூமிக்கருகில் சமீபித்திருந்தது. மிகச்சமீபமாய் காணக்கிடைத்த கற்களும், புல், புழுக்களும் யயாதி வம்சத்திற்கு உரிமையுள்ளது என்பதை புரு புரிந்துகொண்டான். இப்போது சரித்திரம், சில கவிஞர்களும், அயல்நாடுகளிலிருந்து வந்த யாத்ரீகர்களும் சொல்வதை நம்புவதற்கு முடியாததாக இருந்தது. அதனால் பூமிசாஸ்திரம் பயில புரு தீவிரமாகத் தன் முதுகெலும்பை வளைக்கலானான்.

 
புருவின் முதுமையினூடே ஊர்ந்து சென்றிருந்த மெல்லிய சப்தங்களில் ஒன்று தேவயானியுடையதாக இருந்தது. அவள் எப்போதும் உச்சஸ்தாயியில் புருவிடம் அவனுடைய மரணத்தைப் பற்றி மட்டுமே பேசியபடியிருந்தாள்.

 
“ஒரு ஜுரம், தும்மல், இல்லையென்றால் ஒரு மழை, ஒருமுறை மேற்கில் வீசும் குளிர்ந்த காற்று, அதோடு முடிந்து போகும் உன் கதை. வேலைக்காரியின் மகனான உனக்கு ராஜாவாக வேண்டும் என்ற ஆசையிருந்திருக்கிறது இல்லையா. முதுமையின் தொடக்கம் மரணம் என்று தெரியுமா உனக்கு? வர்ணாஸ்ரமங்களை கீழ்மேலாகப் புரட்டிப்போட முடியாது கிழவனே!”

 
இது போன்ற நிமிடங்களில் புருவின் அருகில் நிற்கும் நான் சிரிப்பேன். சிரித்தவுடன் என் முகம் சாந்தமாகும். அதைப் பார்த்த தேவயானி கழுத்தை வெட்டியபடி திரும்பி நடப்பாள். போகும்போது ஒருமுறை திரும்பி என்னைப் பார்ப்பாள். அந்தப் பார்வைதான் அவளுடைய தோல்வி.

 
தேவயானிக்கும் எனக்கும் உரையாடல்கள் மிகவும் குறைவாகவே இருந்தது. அசுரர்களின் ராஜாவாயிருந்த என் தந்தையின் குருவான சுக்கிர மகரிஷி, என் சம வயதுடையவளான அவருடைய மகள் தேவயானியுடன் அரண்மனையில் வசிக்க வந்த நாள் முதல், எங்களுடைய பால்யம் ஒன்றாகவே இருந்தது.

 
ஒரு பார்வை, ஒரு தீண்டல், ஒரு புருவம் உயர்த்தல் என்று எங்களுக்குள்ளான உணர்வுப் பரிமாற்றங்கள் இவை மட்டுமாகவே இருந்தன.

 
தேவயானிதான் எனக்குக் காதலைக் கற்றுக் கொடுத்தவள். காதல் கற்றுக் கொடுக்கப்பட வேண்டிய உணர்வு தானே! கசனுடனான நிறைவேறாத காதலின் ஆரம்ப நாட்களில் அவள் இரவு முழுவதும் என் கைகளைப் பற்றியபடி பேசாமல் படுத்துக் கிடப்பாள். சில நேரங்களில் தேவயானி என் கையை இறுக்கி பிடிப்பாள். அப்போது நான் அவளுடைய நெற்றியைப் பிரியத்தோடு தடவிக் கொடுப்பேன்.

 
எல்லா விதமான உறவையும் பிரிக்கும் அதிகாரம் என்ற விஷவேர் எங்கள் நட்பிலும் உள்ளேறி வர ஆரம்பித்தது. நான் இந்த அசுர சாம்ராஜ்யத்தின் ராஜகுமாரி, தேவயானியின் தந்தை எங்கள் குரு. அப்பாவும் மகளும் ராஜாவான என் தந்தையின் செல்வத்தில் வாழ்கிறார்கள். ஆனால் தேவயானியோ பிரம்ம குலத்தில் பிறந்தவள். நானோ அசுர குலத்தில் பிறந்தவள். சமூகம் தேவயானியின் ரத்தத்திற்குத் தேவைக்கும் அதிகமாக அதிகாரத்தைக் கொடுத்திருந்தது.

 
எங்களுடைய முதல் பிரச்சினையின்போதே இதெல்லாம் வெளியில் வந்தது. அவளுடைய சேலையை நான் தெரியாமல் எடுத்து உடுத்தியபோது தேவயானி அதில் தீட்டுப் பட்டுவிட்டதென்று வெகுண்டாள். அப்போது நான், சுக்கிரனும் மகளும் தானப்பிரபுவான என் தந்தையிடம் இரந்து வாழும் வாழ்க்கையை ஞாபகப்படுத்தினேன். இருந்தும் என் ஆத்திரம் தீரவில்லை. மறுநாள் கண்ணாடியில் என் முகத்தை நான் பார்க்க வேண்டுமென்றால் என்னை ‘நீச ஜாதி’ என்று சொன்ன அவளைக் கொன்றே ஆக வேண்டும் என்ற ஆத்திரத்தில், அவளைப் பக்கத்திலிருக்கும் கிணற்றில் தள்ளிவிட்டேன்.

 
அதனால் எனக்கு இரண்டு தண்டனைகள் கிடைத்தன. முதலாவதாக, யயாதி ராஜாவைத் திருமணம் கொள்ளவிருக்கும் தேவயானியின் பணிப்பெண்ணாக இருக்க வேண்டும். இரண்டாவதாக, எனக்கு அருவெறுப்பு தரும், என் தோல் கூசி உரிந்து போகும் அந்தத் தண்டனையை ஸம்ஸ்கிருதத்தில்தான் சொல்ல வேண்டும்.

“*சர்மிஷ்ட்டா, மாதாஸ்தல்பே ம கர்ஹியத்.”

 
முதல் முதலாக நான் யயாதியை என் வயப்படுத்தத் திட்டமிட்டது, அந்த படுக்கையறையை கைவசப்படுத்த நான் உபயோகித்த தந்திரம்தான். இந்தக் காலத்தில் பெண் பிள்ளைகள் தாராளமாக உபயோகிக்கும் ஒரு சூத்திரம். ஒரு காலில் நின்று கொண்டு, இன்னொரு காலில் குத்தாத முள்ளை எடுக்கும் தருணத்தில் தன் இஷ்ட புருஷனைப் பார்ப்பது. நானும் ஒரு முறை அதைப் பிரயோகித்தேன். யயாதி உலா வரும் சமயம் பார்த்து அருவியில் குளிக்கப்போன நான், மாற்றுத்துணி கொண்டு உடல் மறைக்கச் சிரமப்படுவது போலவும் நடித்தேன்.

 
கள்ளத்தனங்கள் நிறைவு பெற்றது, ஒரு பௌர்ணமி நாளில், மேகங்கள் இல்லாத வானத்தில் களங்கமற்றுப் பொழிந்திருந்த நிலாவைப்பார்த்துக் கொண்டிருந்த யயாதியைப் பார்த்த போதுதான். மன்னர் ஏதோ சிந்தனையில் லயித்து மிக உன்னத நிலையில் இருப்பதாக எனக்குத் தோன்றியது. அவருடைய முகத்தில் அவமானத்தின் சாயல் படிந்து கிடந்தது. சட்டென அந்த சுருண்ட முடிகளின் ஊடாகக் கைகளை அளைந்து பார்க்க வேண்டும் என்று எனக்குத் தோன்றியது. தொடர்ந்து அந்தக் கிளி இதழ் மூக்கின்மேல் ஒரு முத்தமும் கொடுக்க ஆசை வந்தது. யயாதியின் விரிந்த கண்களில் சின்னக் குழந்தையின் பய ரேகைகளை நான் தரிசித்தபோது, பெண்களின் அன்பு தொடங்குவது தாய்மையில் இருந்துதான் என்று எனக்குப் புரிந்தது.

 
தேவயானி இரண்டாம் பிரசவத்துக்காகத் தாய்வீடு சென்றபோதுதான் நான் யயாதியின் முன்னால் போய் நின்றேன்.

 
“மன்னவரே, என்னை ஏற்றுக் கொள்வீர்களா?”

 
“உனக்கு விலக்கப்பட்ட இந்தப் படுக்கை அறையிலா?”

 
“பல நாட்கள் இந்தப் படுக்கையறையில் உன்னோடு சுகித்திருக்க வேண்டுமென்பதுதான் என்னுடைய மோகம். ஆனால் இந்த ஒரு முறையாவது உன்னோடு இருந்தால் போதும்.” ஏதோ நினைவிலிருப்பவள் போல நான் மேலும் கேட்டேன், “உங்களை நீ என்று கூப்பிடலாமா?”

 
யயாதி தலையாட்டியபோது நான் இன்னும் அவரோடு நெருங்கினேன். யயாதியின் இதயம் பயத்தினால் அதிவேகமாகத் துடித்த சப்தம் கேட்டு நான் சிரித்தேன்.

 
“எதற்குச் சிரிக்கிறாய்?”

 
“அது... பிறகு சொல்கிறேன்.” அந்த நொடிகளில் உட்புகுந்து மெளனம் எங்கள் உறவில் பலப்பல அர்த்தங்களின் ஆரம்பமாக இருந்தது.

 
கோடை தொடங்கிய போது புருவின் அவஸ்தை அதிகமானது. அவனுடைய கட்டிலில் அமர்ந்து, நெற்றியில் அரும்பும் வியர்வையை வெட்டிவேர் விசிறியால் விசிறியபடி நான் அமர்ந்திருந்தேன். புரு காணும் கனவுகள் இப்போதும் பதினாறு வயசு வாலிபனுடையதுதானா? அவனுடைய சரீரத்திற்கு மாறான கனவுகள் அவனை அடைவதற்காக நரைத்த இமைகள் கொண்ட மூடிய கண்களை நான் அழுத்தி முத்தமிட்டேன்.

 
புறக்கண் திறந்து சிறிது நேரம் என்னை உற்றுப் பார்த்த பிறகு கேட்டான்.

 
“பெண்ணே நீ எனக்கு யார்?”

 
கண்கள் நிறைந்து மனம் விம்மியபடி நான் படுக்கையறைக்குப் போனபோது யெளவனம் திரும்பக் கிடைத்தபின் முதல் முதலாய் என் படுக்கை அறைக்கு வந்த யயாதியைப் பார்த்தேன். அவர் தன் நீண்ட விரல்களினால் விளக்கின் திரியை மட்டுப்படுத்தத் தயாராகிக் கொண்டிருந்தார்.

 
“நில்லுங்கள்”

 
யயாதி தலையுயர்த்தி என்னைப் பார்த்துச் சிரித்தபடி சொன்னார், “நான் மீண்டும் துளிர்த்தபின் வசந்தத்தின் சரம் என்னில் மணம் வீசத் தொடங்கியதிலிருந்து உன்னிடம் வராமலிருக்க என்னையே கடிவாளமிடப் பிரயத்தனப் பட்டுக்கொண்டிருக்கிறேன். ஆனால், இன்றைக்கு எனக்கு நீ முழுமையாய் வேண்டும். காட்டுமல்லியைப் போல நீ என் இண்டு இடுக்குகளில் எல்லாம் படர்ந்து சுற்றிக்கொள்.”

 
“நீ யார்?” மன்னரிடம் கேட்ட நான், அவர் முன்னால் நின்று என் கச்சையை விலக்கி முலைகளைக் காட்டினேன்.

 
“இந்த முலைப்பாலின் ருசியை நீ மறந்துவிட்டாயா? உன்னுடைய ஆறு வயதில் கசப்பு மருந்து தடவி மறக்கடித்த முலைப்பாலின் ருசி உனக்கு நினைவிருக்கிறதா?” - பொங்கிய அழுகையைக் கட்டுப்படுத்திக் கொண்டு நான் தொடர்ந்தேன். “உன் வாழ்வில் நேர்ந்த அந்த முதல் நம்பிக்கை துரோகம், என்னால் நிகழ்த்தப்பட்டதில் நான் எவ்வளவு துக்கப்பட்டேன் என்பது உனக்குத் தெரியுமா?”

 
“சர்மிஷ்ட்டா ” - யயாதியின் கைகள் என் தோள்களுக்கு நீண்டது.

 
பின்வாங்கியபடி நான் உரக்க சொன்னேன், “போடா, உனக்கு நான் வேண்டும். அப்படித்தானே? புத்தி பேதலித்துப் பாவம் செய்ய முயலாதே. இதற்குத்தானா உன் வளர்ச்சியை நொடி நொடியாய்ப் பார்த்துப் பரவசப்பட்டுக் காத்திருந்தேன்?”

 
“நீ என்ன புலம்புகிறாய்?” யயாதி கேட்டார்.

 
அவர் என்னை முத்தமிட நெருங்கிவந்த போது நான் கன்னத்தில் அறைந்தே விட்டேன்.

 
“இனி நீ என் கால் தொட்டு வணங்கி நல்ல பிள்ளையாய் திரும்பிப் போக வேண்டியவன், போ... போய்விடு.”

 
**

 
* சர்மிஷ்ட்டாவை ஒருபோதும் படுக்கையறையில் மட்டும் உள்ளே விடக்கூடாது - பாகவதம்

 
(நன்றி: சர்மிஷ்டா, சிறுகதைத் தொகுப்பு.

***
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  சினிமா சினிமா 


 
 

 

 
ராக்கெட்ரி - நம்பி விளைவு
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இஸ்ரோ விஞ்ஞானி நம்பி நாராயணனை துரோகியாகச் சிலர் சித்திரிக்க, அவர் பல ஆண்டுகள் வெகுவாகப் போராடி தன்மீது குற்றமில்லை என்பதை நிரூபித்தார். அதற்காக கேரள அரசு, நாராயணனுக்கு 50 லட்சம் ரூபாய் நஷ்ட ஈட்டினை வழங்க வேண்டும் என நீதிமன்றம் உத்தரவிட்டது. அதன்படி அவரை நேரில் சந்தித்த கேரளா முதல்வா் பினராயி விஜயன் அவரிடம் ரூ.50 லட்சத்திற்கான காசோலையை வழங்கினார். நம்பிநாராயணனின் இந்தப் போராட்ட வாழ்க்கை தற்போது திரைப்படமாக உருவாகி வருகிறது. நடிகர் மாதவன், நம்பி நாராயணன் வேடத்தில் நடிக்கிறார். படத்தையும் மாதவனே இயக்குகிறார். நம்பிநாராயணனின் இளவயது வாழ்க்கை, இஸ்ரோவில் பணிக்குச் சேர்ந்தது, சாதனைகள், பொய்வழக்கில் சிக்கியது, சிறைவாசம் ஆகியவை படத்தில் இடம்பெறுகின்றன. இப்படத்தில் மாதவன் மூன்று வெவ்வேறு தோற்றங்களில் வருகிறார். தமிழ், மலையாளம், தெலுங்கு, இந்தி, ஆங்கிலம் உள்ளிட்ட மொழிகளில் இந்தப் படம் தயாராகிறது. ஒவ்வொரு இந்தியரும் தெரிந்துகொள்ள வேண்டிய வாழ்க்கை நம்பி நாராயணனுடையது.




அஜீத் நடிக்கும் புதிய படம்
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விஸ்வாசம் படத்தின் மிகப்பெரிய வெற்றியைத் தொடர்ந்து அஜீத் புதிய படம் ஒன்றில் நடிக்கிறார். நடிகை ஸ்ரீதேவியின் கணவர் போனிகபூர் தயாரிக்கிறார். பெயர் சூட்டப்படாத இந்தப் படத்தின் கதாநாயகி வித்யா பாலன். உடன் ஆதிக் ரவிச்சந்திரன், அஸ்வின் ராவ், சுஜித் ஷங்கர், ரங்கராஜ் பாண்டே, ஷ்ரத்தா ஸ்ரீநாத், அபிராமி வெங்கடாச்சலம், ஆண்ட்ரியா தாரியங், அர்ஜுன் சிதம்பரம் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். யுவன்ஷங்கர்ராஜா இசையமைக்கிறார். வினோத் குமார் இயக்குகிறார். அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




இந்தியன் - 2
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1996ல் வெளியாகிப் பெரும் வெற்றி பெற்ற படம் இந்தியன். நீண்ட இடைவெளிக்குப் பிறகு தற்போது அதன் இரண்டாம் பாகம் உருவாகி வருகிறது. கமல் நாயகனாக நடிக்க உடன் சித்தார்த், காஜல் அகர்வால், நெடுமுடி வேணு, டெல்லி கணேஷ் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். முதல் பாகத்தில் வெளிநாட்டுக்கு சென்ற இந்தியன் தாத்தா, 22 ஆண்டுகளுக்கு பிறகும் இந்தியா லஞ்சம், ஊழலில் சிக்கித் தவிப்பதால் மீண்டும் தாய்நாட்டிற்கே திரும்பவந்து இளைஞர்கள் படையைத் திரட்டி லஞ்சம் ஊழலுக்கு எதிராகப் போராடுவதுபோல் கதை அமைக்கப்பட்டுள்ளதாம். வசனங்களைக் கபிலன் வைரமுத்து மற்றும் எழுத்தாளர் லக்ஷ்மி சரவணகுமார் இணைந்து எழுதுகின்றனர். இசை: அநிருத். இயக்கம்: ஷங்கர்.




காப்பான்
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சூர்யா நடிக்கும் அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் காப்பான். சாயிஷா சைகல் நாயகியாக நடிக்கிறார். உடன் ஆர்யா, மோகன்லால், பொமன் இரானி, சமுத்திரகனி, பிரேம் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பட்டுக்கோட்டை பிரபாகர் வசனத்தை எழுத, ஹாரிஸ் ஜெயராஜ் இசையமைக்கிறார். கே.வி. ஆனந்த் இயக்குகிறார். படத்தில் புலனாய்வுத்துறை அதிகாரியாக சூர்யா நடிக்கிறார் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. தமிழ்ப்புத்தாண்டுக்கு இப்படம் வெளியாகும் என்ற எதிர்பார்ப்பு உள்ளது.




அசுரன்
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தனுஷ் - மஞ்சு வாரியர் இணைந்து நடிக்கும் புதிய படம் அசுரன். முக்கிய கதாபாத்திரத்தில் நடிக்க கருணாஸ் மகன் கென் கருணாஸ் நடிக்கிறார். உடன் இயக்குநர் பாலாஜி சக்திவேல், பசுபதி, பவன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ஜீ.வி. பிரகாஷ் இசையமைக்கிறார். வெற்றிமாறன் இயக்குகிறார். பிரீயட் படமாக உருவாகி வருகிறது இப்படம் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




கன்னித் தீவு
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வரலட்சுமி சரத்குமார் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கும் படம் கன்னித் தீவு. பெண்களுக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகிவரும் படம் இது. இசை: ஆரோல் கரோலி. இயக்கம்: சுந்தர் பாலு. இப்படம் பற்றி இயக்குநர் சுந்தர் பாலு, “கன்னித்தீவு என்றாலே அட்வெஞ்சர். மேலும் படத்தில் நான்கு பெண்கள் இருப்பதால் இந்தப்பெயர் பொருத்தமாக இருக்கும் என்று நினைத்தேன். பெயருக்கு பொருத்தமாக படத்தின் க்ளைமாக்ஸ் காட்சியை ஒரு தீவில் படம் பிடித்துள்ளோம். வடசென்னையில் ஒரு ஹவுசிங் போர்டு குடியிருப்பில் வசிக்கும் நான்கு பெண்களை மையப்படுத்திய கதை இது. சின்ன வயதில் இருந்தே தோழிகளான வரலட்சுமி, ஆஷ்னா சவேரி, ஐஸ்வர்யா தத்தா, சுபிக்ஷா நான்கு பேரும் சமூக அக்கறையுள்ளவர்கள். அந்தப் பகுதியில் நீண்ட நாளாக இருக்கும் ஒரு பிரச்சினையைத் தீர்ப்பதற்காகப் போராட்டத்தில் குதித்து, வெற்றியும் பெறுகிறார்கள். அந்த வெற்றியே இந்த நான்கு பேருக்கும் பெரிய பிரச்சினையாக மாறுகிறது. அந்தப் பிரச்சினை என்ன, நால்வரும் எப்படிப் போராடுகிறார்கள் என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார்.







தமிழரசன்
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வெளியாகத் தயாராக இருக்கும் ‘கொலைகாரன்’, ‘அக்னிச் சிறகுகள்’ படங்களைத் தொடர்ந்து விஜய் ஆண்டனி நாயகனாக நடித்துவரும் படம் தமிழரசன். நாயகியாக ரம்யா நம்பீசன் நடிக்கிறார். இயக்குநர் மோகன் ராஜாவின் மகன் பிரணவ் மோகன் இப்படத்தில் அறிமுகமாகிறார். முக்கிய வேடத்தில் யோகிபாபு நடிக்கிறார். இசை: இசைஞானி இளையராஜா. விஜய் ஆண்டனி படத்திற்கு முதன்முதலாக இசையமைக்கிறார் இளையராஜா. இப்படத்தில் விஜய் ஆண்டனிக்கு காவல்துறை அதிகாரி வேடம் என்றும், ராஜாவின் இசையில் சொந்தக் குரலில் ஒரு பாடலை பாடியிருக்கிறார் என்றும் காதைக் கடிக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. ரம்யா நம்பீசனும் சொந்தக் குரலில் ஒரு பாடலைப் பாடியிருக்கிறாராம். அடடா...




மங்கி டாங்கி
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குழந்தை வளர்ப்பில் அதிக கவனம் தேவை என்னும் கருத்தை வலியுறுத்தி உருவாகி வரும் படம் மங்கி டாங்கி. ஸ்ரீராம், கிஷோர், பேபி யுவினா, யோஜ்ஜைபீ மற்றும் வந்தனா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: சூரஜ் குரூப். இயக்கம்: அபி ஆனந்த் - சலீஷ் சுப்ரமணியம். படம் பற்றி இயக்குநர்கள், “இயந்திர மயமான இந்தக் காலத்தில் குழந்தை வளர்ப்பு மிகப்பெரிய சவாலாக இருக்கிறது. அன்புக்கு ஏங்கும் ஒரு குழந்தை கடத்தப்பட்டால் என்னவாகும் என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார்கள்.
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தேவையான பொருட்கள்


கொள்ளு - 1 கிண்ணம்

புழுங்கல் அரிசி - 1 கிண்ணம்

வெள்ளை/கருப்பு உளுந்து - 3/4 கிண்ணம்

வெந்தயம் - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப







செய்முறை

 
கொள்ளையும் அரிசியையும் சேர்த்து 5, 6 மணி நேரம் ஊறவிடவும். உளுந்தையும் வெந்தயத்தையும் சேர்த்து 1 மணி நேரம் ஊறவிடவும்.

ஊறவைத்த உளுந்தையும் வெந்தயத்தையும் அரைத்து எடுத்துக்கொள்ளவும். பிறகு கொள்ளையும் அரிசியையும் அரைத்து, உப்புச் சேர்த்து, எல்லாவற்றையும் ஒன்றாகக் கலந்து 8 மணி நேரம் புளிக்க வைக்கவும். இட்லிப் பாத்திரத்தில் துணி போட்டு ஊற்றி, ஆவியில் வேகவிடவும். புதினா சட்னி, தக்காளி சட்னியுடன் சாப்பிட நன்றாக இருக்கும்.
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பாம்பே கச்சோரி

[image: Mayabazar-02-350]


[image: ]

 

தேவையான பொருட்கள்

பயத்தம் பருப்பு - 1 கிண்ணம்

தேங்காய்த்துருவல் - 2 தேக்கரண்டி

கரம் மசாலா - 1 தேக்கரண்டி

கொத்துமல்லி விதை - 1 தேக்கரண்டி

சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி

மிளகாய்த் தூள் - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

மைதா மாவு - 1 கிண்ணம்

கோதுமை மாவு - 1/2 கிண்ணம்

எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு








செய்முறை

பயத்தம்பருப்பைச் சிவப்பாக வெறும் வாணலியில் வறுத்து, தேங்காய்த் துருவலையும் சேர்த்து வறுத்து மிக்ஸியில் சற்று கொரகொரப்பாக அரைத்துக் கொள்ளவும். பிறகு உப்பு, காரப்பொடி, கரம் மசாலாப் பொடி, சீரகப்பொடி போட்டு, சிறிது தண்ணீர் விட்டு அடுப்பில் வைக்கவும். மைதா, கோதுமை மாவுடன் உப்பு போட்டுப் பிசைந்து உருண்டைகளாக உருட்டி உள்ளங்கை அளவு சிறு சிறு அப்பளம் இட்டு, நடுவில் பருப்புத் தூளை சிறு கரண்டியால் வைத்து, பூரணம் வெளியில் வராமல் துளி தண்ணீர் விட்டு மூடவும். எண்ணெயைக் காய வைத்துப் பொன்னிறமாகப் பொரித்து எடுக்கவும். இது மிகவும் சுவையான கச்சோரி ஆகும்.
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கே: பாம்பே ஞானம் - பெயர்க்காரணம்?

 
ப: அது தற்செயலாக நடந்த ஒன்றுதான். B. ஞானம் தான். B என் கணவர் பாலசுப்பிரமணியன் பெயருக்கானது. ஒருமுறை டைரக்டர் விசு எனக்குக் கடிதம் எழுதியபோது B-ஐ விரித்து Bombay என்று எழுதியிருந்தார். பாலசந்தரின் சின்னத்திரையில் நடித்தபோது எனது பெயரைக் கேட்டார்கள். நான் பாம்பே என்பதைச் சேர்த்துச் சொன்னேன். அது அப்படியே பாம்பே ஞானம் ஆகிவிட்டது.

கே: முழுக்க முழுக்கப் பெண்களைக் கொண்ட நாடக்குழுவை ஆரம்பிக்கக் காரணம் என்ன?

[image: BombayGanam-02-600]


 
 
ப: இருபாலரும் சேர்ந்து நடிக்கும் நாடகக் குழுக்கள் நிறைய இருக்கின்றன. ஆனால், பெண்கள் மட்டுமே நடிக்கும் நாடகக்குழுக்கள் அப்போது இல்லை. 1989ல் ‘மங்கை’ இதழில், ஒரு கட்டுரையில் விசு, டெல்லி கணேஷ், கோமல் சுவாமிநாதன் போன்றவர்கள் எல்லாம் நாடகத்துறையில் பெண்கள் குழுவே இல்லாதது ஏன் என்று கேள்வி எழுப்பியிருந்தனர். அது எனக்கு ஒரு சவாலாகத் தோன்றியது. ஏன் பெண்கள் நாடகக்குழு ஒன்றை ஆரம்பிக்கக் கூடாது என்ற எண்ணம் தோன்றியது. என் நண்பரும் புகழ்பெற்ற நாட்டியமணியும் ஆன கனகா சீனிவாசன், நீங்கள் பெண்களை ஒன்று சேர்த்து நாடகம் நடத்தலாம் என்று ஊக்குவித்தார். மேலும் 25-30 வருடங்களுக்கு முன்பு ஆண்களுடன் சேர்ந்து நடிப்பதில் பெண்களுக்கு நிறையத் தயக்கங்கள், கட்டுப்பாடுகள் இருந்தன. அதனால் பெண்களை மட்டுமே வைத்து நடத்துவதால் அவர்களது குடும்பத்தினரின் ஆதரவும் கிடைக்கும்; திறமைகளையும் வெளிக்கொண்டு வரலாம் என்று எண்ணினேன். அப்படி அக்டோபர், 1989ல் பம்பாயில் ஆரம்பித்ததுதான் மகாலட்சுமி பெண்கள் நாடகக்குழு (Mahalakshmki Ladies Drama Group -

www.mldgtrust.com) அன்று முதல் இன்றுவரை இல்லத்தரசிகள் பலர் எங்கள் நாடகங்களில் பங்குகொண்டு திறமையை வெளிப்படுத்தி வருகின்றனர்.

கே: இதில் நீங்கள் எதிர்கொண்ட சவால்கள் என்னென்ன? குறிப்பாக, ஆண் பாத்திரங்களுக்குக் குரல் கொடுப்பது மிகவும் கடினமாயிற்றே?

 
 
ப: ஆம். அது சவாலான விஷயம்தான். பெண், ஒரு ஆண் கதாபாத்திரம் மேடையில் நிற்கும்போது பெண் குரல் ஒலித்தால் ‘என்னடா இது! வேஷம் ஆணாக இருக்கிறது, குரல் பெண்ணாக இருக்கிறதே!’ என்று தோன்றத்தான் செய்யும். ஆனால், நாங்கள் எப்படிச் செய்கிறோம் என்றால் ஒரு கதாபாத்திரத்தை மேடையில் அறிமுகப்படுத்தும்போதே பார்வையாளர்களுக்கு அந்தக் கேரக்டரை உணர்த்தி விடுவோம். நாடகத்தில் அந்தக் கேரக்டர் தான் தெரியுமே தவிர, பெண்ணல்ல. பார்வையாளர்கள், அந்தப் பாத்திரத்துடன் ஒன்றி விடும்போது அது பெரிய குறையாகத் தெரிவதில்லை. ஆனால், இப்போதெல்லாம் - குறிப்பாக மகான்கள் குறித்த நாடகங்களில், அவர்கள் பெண் குரலில் பேசினால் பொருத்தமாக இருக்காது என்பதாலும், வேதம், உபநிஷத், சாஸ்திரங்கள், ஸ்லோகங்கள் போன்றவற்றைப் பெண் குரலில் சொல்லுவது அவ்வளவு பொருத்தமில்லை என்பதாலும் அதற்கேற்றவாறு ஒலிப்பதிவு செய்யப்பட்ட ஆண் குரல்களைப் பின்னணியில் பயன்படுத்துகிறோம். அதுவும் ஒரு சவாலான விஷயம்தான்.
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கே: பம்பாயிலிருந்து சென்னைக்கு வந்தது எப்போது, ஏன்?

 
 
ப: எனது கணவருக்குச் சென்னைக்கு மாற்றலானது. அதனால் நாங்கள் இங்கே குடி பெயர்ந்தோம். 1996ல் நாங்கள் சென்னைக்கு வந்தோம். அது முதல் இங்கே நாடகங்கள் நடத்த ஆரம்பித்தோம்.

கே: சின்னத்திரையிலும் நிறைய நடித்திருக்கிறீர்கள். அந்த அனுபவம் பற்றி...

 
 
ப: சீரியலில் நடித்தது நல்லதொரு அனுபவம். எனக்கு அது பிடித்தும் இருந்தது. மேடை நாடகங்களில் நடித்துக் கொண்டிருந்தவள் எதற்கு சீரியலுக்கு வந்தேன் என்றால், எனக்குப் பரவலான ஒரு அடையாளம் தேவைப் பட்டதாலும், அந்தப் பெயரோடு மேடை நாடகம் பண்ணும்போது நமக்கு என்று ஒரு brand இருக்கும் என்பதாலும்தான். அது எனக்கு வெற்றிகரமாகக் கிடைக்கவும் செய்தது.

கே: ‘சஹானா’ சீரியலில் எந்தப் பெண்ணும் நடிக்கத் தயங்கக்கூடிய “மது அருந்தும் பெண்” வேடத்தில் நடித்தது பற்றி..

ப: அந்தச் சீரியலில் நடிப்பதற்கு முன்னால் இயக்குநர் கே. பாலசந்தர் என்னை அழைத்து, “இந்த சீரியலில் இப்படி ஒரு பாத்திரம் இருக்கிறது. இதை நீங்கள் பண்ணினால் நன்றாக இருக்கும். உங்கள் இமேஜ், உங்கள் பின்னணி இதையெல்லாம் வைத்துப் பார்க்கையில், இந்தப் பாத்திரத்தை நீங்கள் செய்தால் தமிழ்நாடே உங்களைத் திரும்பிப் பார்க்கும். இதை ஒரு சேலஞ்ச் ஆக எடுத்துக் கொண்டுதான் நான் இயக்குகிறேன். நீங்கள் செய்தால் நன்றாக இருக்கும் என்பது என் கருத்து. நீங்கள் பண்ண வேண்டும்” என்றார். நானும் ஒப்புக்கொண்டேன். அது எனக்கு நல்ல பெயரைப் பெற்றுத் தந்தது.

கே: தமிழ்த் திரைப்படங்களிலும் நடித்திருக்கிறீர்கள் அல்லவா?

 
 
ப: அதை ஒரு பெரிய அனுபவம் என்று சொல்லமாட்டேன். என்மீது அன்பும் மதிப்பும் கொண்ட சில இயக்குநர்கள் நீங்கள் நடிக்கவேண்டும் என்று சொன்னபோது, சில படங்களில் நடித்தேன். அவ்வளவுதான். மேலும் நம்முடைய ஷாட் எப்போது எடுப்பார்கள் என்று தெரியாது. வெகுநேரம் செட்டில் அதற்காகக் காத்துக் கொண்டிருக்க வேண்டும். எனக்கு அது மிகவும் போரடித்தது. சினிமாவில் நடிப்பதில் எனக்குப் பெரிதாக ஆர்வமில்லை.

கே: சமூக நாடகங்களை அரங்கேற்றி வந்த உங்களுக்கு ஆன்மீக நாடகங்களின் மீது கவனம் சென்றது ஏன்?

  

 
 
ப: அது தற்செயலானதுதான். சமூக நாடகங்களுக்கும் ஆன்மீக நாடகங்களுக்கும் நிறைய வித்தியாசம் உண்டு. சமூக நாடகங்கள் முழுக்க முழுக்க நமது கற்பனையை அடிப்படையாகக் கொண்டவை. எப்படி வேண்டுமானாலும் கொண்டு போகலாம்; நம்முடைய கற்பனையில் எப்படிப்பட்ட பாத்திரத்தை வேண்டுமானாலும் உருவாக்கலாம். ஆனால், ஆன்மீக நாடகம் அப்படி அல்ல. அதற்கு ஒரு வரையறை இருக்கிறது. மகான்களின் சரிதம் எல்லாம் ஏற்கனவே நிகழ்ந்த நிஜம். அந்த நிஜங்களை மீறி நம்மால் எதுவும் செய்ய முடியாது. ஆனால், அந்த மகான்களில் சரிதத்திலிருந்து குறிப்பிட்ட நிகழ்ச்சிகளை எடுத்து மக்களுக்குத் தெரிவிக்கிறபோது ஓர் அலாதியான ஆனந்தமும் ஆத்மதிருப்தியும் கிடைக்கிறது. இதனை மகான்களுக்குச் செய்யும் தொண்டாகவும் வைத்துக் கொள்ளலாம். மகான்களுக்கெல்லாம் விளம்பரம் தேவையில்லை. இருந்தாலும் தெரியாத பலருக்கு அவர்களைப் பற்றித் தெரியப்படுத்தும் போது கிடைக்கும் மகிழ்ச்சியும் மனநிறைவும் அலாதியானது.

கே: நாடகங்களில் மழை பெய்யும் காட்சி, பாபாவின் கால்களில் இருந்து கங்கை நதி பெருக்கெடுத்து ஓடும் காட்சி இதெல்லாம் மேடையில் நிகழ்த்துவது ஆச்சரியம் மட்டுமல்ல; சவாலும்கூட. அதைப்பற்றிச் சொல்லுங்கள்.



 
ப: அவை எங்கள் நாடகத்திற்கென்று அமைக்கப்பட்ட பிரத்தியேகமான காட்சிகள். ஆனால் மிகவும் சவாலானவை. காட்சியமைப்புக்கே நிறையச் செலவாகும். மட்டுமல்லாமல் அந்தக் காட்சி மேடையில் வரும் வரைக்கும் ரொம்ப டென்ஷனாக இருக்கும். ஏனென்றால் அது பல பேரின் கூட்டுமுயற்சி. எல்லாம் ஒருங்கிணைந்து சரியாக வரவேண்டும். ஒருவர் சொதப்பினாலும் ஃப்ளாப் ஆகிவிடும். ட்யூப் மாட்ட வேண்டும்; சரியான நேரத்தில் காலால் பம்ப் பண்ண வேண்டும்; அப்படிப் பண்ணும்போது கரெக்டான இடத்தில் தண்ணீர் வரவேண்டும். தண்ணீர் வரவில்லையென்றால் அவ்வளவுதான். அதனால் எப்போதும் பாபா நாடகத்தில் அந்தக் காட்சி முடியும்வரை டென்ஷன் இருந்துகொண்டே இருக்கும். அது முடிந்து மக்கள் கரவொலியைக் கேட்டதும்தான் மனம் ரிலாக்ஸாகும்.
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கே: ஆன்மீக நாடகங்களுக்கு மக்களின் வரவேற்பு எப்படி இருக்கிறது?

 
 
ப: நிச்சயமாக நல்ல வரவேற்பு இருக்கிறது. செல்லும் இடங்களிலெல்லாம் மக்கள் திரளாக வந்து ரசிக்கின்றனர். அது எங்களுக்கு மிகவும் மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது.

 
கே: கிட்டத்தட்ட ‘அவதூதர்’ போல் வாழ்ந்த ‘ரமணர்’ பாத்திரத்தில் ஒரு பெண் நடிப்பது மிகுந்த சவாலான விஷயம் அல்லவா, அதை எப்படிச் சாத்தியமாக்கினீர்கள்?

 



 
ப: ஆமாம். மிகுந்த சவாலான விஷயம்தான். ஏனென்றால் ரமணரது ஆடையே வெறும் ’கௌபீனம்’ மட்டும்தான். மொட்டைத்தலை தான். அதை, ஒரு பெண்ணைக் கதாபாத்திரமாக வைத்து எப்படிக் காட்சிப்படுத்துவது என்பது மிகவும் சவாலாக இருந்தது. மொட்டை அடித்துக்கொண்ட ஒருவர் நடித்தால் இயல்பாக, சிறப்பாக இருக்கும் என்று கருதினோம். ஆனால், எந்தப் பெண்ணும் நாடகம் என்றாலும் கூட மொட்டை அடித்துக்கொள்ள முன்வர மாட்டாரே. அடிக்கடி மொட்டை அடித்துக்கொள்ளும் ஒரு பெண்ணிடம் நாங்கள் அந்தப் பாத்திரத்தில் நடிக்கக் கேட்டுக்கொண்டோம். அவரும் ஒப்புக்கொண்டார். உடம்போடு ஒட்டிய ஆடை ஒன்றை அணிவித்து, மேலே ஒரு துண்டை, சுற்றாடையாக உடுத்தி, அவரை மேடையேற்றினோம். ஒரு பெண் அம்மாதிரி மேடையில் தோன்றி நடிப்பது என்பது உண்மையில் ஒரு மிகப்பெரிய சவால். அவர் தானாகவே முன்வந்து அந்தச் சவாலை ஏற்று, அந்தப் பாத்திரத்தோடு மனம் ஒன்றி மிகவும் திறம்பட நடித்தார். அவர் நடிப்பிற்கு மிகப்பெரிய வரவேற்பும் பாராட்டும் கிடைத்தது.


கே: உங்களைக் கவர்ந்த நாடகக் கலைஞர்கள் யார், யார்



 
ப: டைரக்டர் விசு, பூர்ணம் விஸ்வநாதன், டெல்லி கணேஷ், மௌலி என்று ஆரம்பித்து பட்டியல் நீண்டுகொண்டே போகும்.

கே: இன்றைய நாடகங்கள் பற்றி உங்கள் கருத்தென்ன?



ப: நாடகம் நலிந்துவிட்டது, நலிந்துவிட்டது என்று சொல்லிக் கொண்டிருந்தார்கள். இப்போது நிறையக் கூட்டம் வருகிறது. பார்வையாளர்கள் ரசிக்கின்றார்கள். நாடகங்களை நல்ல நாடகங்களாகத் தயாரிக்க முடியாததற்குக் காரணம் நிதிச் செலவுதான். ஒரு நாடகம் அரங்கேற்றினால் ஹால் வாடகை, டெக்னீசியன்களுக்குக் கொடுக்க வேண்டியது என்று நிறையச் செலவுகள் இருக்கின்றன. இவை திரும்ப நமக்குக் கிடைப்பதில்லை. நல்ல நாடகங்கள் நடத்துவதற்குத் தேவையான நிதி கிடைத்துவிட்டால், நல்ல, சீரும் சிறப்புமான பிரமாதமான நாடகங்கள் நிச்சயம் வெளிவரும் என்பது எனது கருத்து.

கே: நாடகக்குழு ஆரம்பித்து 30 வருடங்கள் ஆகிவிட்டன. திரும்பிப் பார்க்கும் போது எப்படி உணர்கிறீர்கள்?

 
 
ப: விளையாட்டுப் போல் ஆரம்பித்தது 30 வருடம் ஆகிவிட்டதா என்று வியப்பாக இருக்கிறது. ஆனால், இந்த 30 வருடங்களில் எத்தனை பெண்கள் வந்து போயிருக்கின்றனர், எத்தனை எத்தனை நாடகங்கள் அரங்கேற்றியிருக்கிறோம், எத்தனை நாடகங்கள் பார்வையாளர்களின் மனதைச் சென்று தொட்டிருக்கிறது என்றெல்லாம் பார்த்தால் பிரமிப்பாகத்தான் இருக்கிறது. சாத்தியமா என்று ஒரு காலத்தில் கேட்டது இன்றைக்குச் சாத்தியமாகி இருக்கிறது. எப்படிச் சாதித்தோம் என்ற கேள்வியும் கூடவே வருகிறது.

கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி..

 
 
 
ப: என்னுடைய கணவர் மத்திய அரசில் மிகப் பெரிய உயர் பதவியில் இருந்தார். எனக்கு இரண்டு மகன்கள். இருவருக்கும் திருமணம் ஆகி விட்டது.

கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள்...

 
ப: நான் எதையுமே திட்டம் போட்டுச் செய்ததில்லை. ஆன்மீக நாடகங்கள் போட வந்ததுகூட தானாகவே அமைந்ததுதான். இப்படி ஒவ்வொரு மகான்களும் அமைந்துகொண்டு வருகிறார்கள். எத்தனை மகான்கள் அமைகிறார்களோ அத்தனை நாளைக்கு நாங்கள் நாடகம் போட வேண்டும். இதைத் திட்டமென்று சொல்ல முடியாது. நடந்தது. நடக்கிறது. நடந்து கொண்டே இருக்கும். அதற்கான சாத்தியமிருக்கிறது.




 
வாழ்க்கையில் உற்சாகத்தோடு செய்ய ஒரு லட்சியம் இருந்தால் அவர்களுக்குத் தளர்ச்சியும் இல்லை, முதிர்ச்சியும் இல்லை என்பார்கள். பாம்பே ஞானத்தைப் பார்த்தால் நமக்கு அது புரிகிறது. இன்னும் பலவற்றைச் சாதிக்க வாழ்த்தி விடை பெறுகிறோம்.

 
***

 


 
இயக்குநர் சிகரம் தந்த சலுகை


 
பாலசந்தர் இயக்கத்தில் நடித்தது மிகச் சுவையான அனுபவம். நிறையக் கற்றுக் கொள்ளலாம். ஒவ்வொரு நாளும் ஷூட்டிங் முடித்துவிட்டு வீட்டிற்கு வரும்போது மனத்திருப்தியோடு வருவோம், நன்றாகச் செய்திருக்கிறோம் என்று. அவர், ஒருவரிடம் உள்ள திறமையை எப்படி வெளிக்கொணருவது, எந்த அளவுக்கு அவரைச் சிறப்பாகப் பயன்படுத்துவது என்ற நுணுக்கம் தெரிந்தவர். சுருக்கமாகச் சொன்னால் ரொம்பக் கறாரான ஆனால் மிகநல்ல இயக்குநர். அவர் நாடகங்களில் அவர் தரும் வசனங்களைத் தவிர ஒரு ‘க்’, ‘ச்’, ‘ஞ்’ கூட கூடுதலாகப் பேச யாரையும் விடமாட்டார். ஆனால், ஒரு சமயம் எங்கள் நாடகம் பார்க்க வந்துவிட்டு, அந்த நாடகத்தின் வசனங்களை எல்லாம் கேட்டுவிட்டு, “இனிமேல் நான் உங்களுக்கு டயலாக் எழுத மாட்டேன். உங்களுக்கு டயலாக்கை நீங்கள் சேர்த்துக்கலாம்” என்று சொன்னார். அந்த உரிமையை எனக்குக் கொடுத்தார். அது எனக்கு மிகவும் பெருமையாக இருந்தது.

 
- பாம்பே ஞானம்

 
***

ரமணர் வருவாரா?
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சமீபத்தில் நடந்தது இது. ரமணர் நாடகம். அதில் ரமணராக நடிக்க வேண்டியவர் டெல்லி தாண்டி உள்ள ஓர் ஊருக்குச் சென்றிருந்தார். அவர் திட்டப்படி நாடகம் நடக்கும் நாளன்று மாலை 3 மணிக்குள் வந்து சேர்ந்துவிட வேண்டும். அவர் திட்டப்படி டெல்லிக்கும் வந்துவிட்டார். ஆனால், டெல்லியில் காலை 12.00 மணி அளவில் கிளம்ப வேண்டிய விமானம் மாலை 4.30 வரை கிளம்பவே இல்லை. அன்று மாலை 6.00 மணிக்கு நாடகம். என்ன செய்வது என்றே எங்களுக்குப் புரியவில்லை. மிகவும் டென்ஷனாக இருந்தது. அந்தக் கதாபாத்திரத்தில் அவர்தான் நடித்து வந்தார். திடீரென்று வேறு யாரையும் நடிக்க வைக்க முடியாது. அதனால் என்ன செய்வதென்று தெரியாமல் நாங்கள் மிகுந்த குழப்பத்தில் இருந்தோம். 6.00 மணிக்கு நாடகம் நடத்தியே ஆக வேண்டும்.

 
4.30 மணிக்கு மேல் விமானம் கிளம்பியதாக எங்களுக்குச் செய்தி வந்தது. விமானம் வரவே ஆறு மணி ஆகிவிடும். அந்த நேர டிராஃபிக்கில் ஏர்போர்ட்டில் இருந்து நாடகம் நடக்கும் இடத்துக்கு வந்து சேரவே ஒரு மணி நேரத்துக்கு மேல் ஆகும். அந்தப் பெண்ணோ விமானத்தில் அழுது கொண்டிருக்கிறாள். நல்ல வேளையாக எங்களிடம் ரமணருக்கான காஸ்ட்யூம்கள் இருந்தன. எப்படியாவது ஒரு டூப்பைத் தயார் செய்து ட்ராமாவை ஒப்பேத்த வேண்டும் என்று நினைத்துக் கொண்டிருந்தபோது, ஃப்ளைட் லாண்ட் ஆகிவிட்டது என்று தகவல் வந்தது. உடனே டாக்சியில் வந்தால் டைம் ஆகும் என்பதால், இங்கிருந்து ஒருவரை பைக்கில் ஏர்ப்போட்டிற்கு அனுப்பி, அந்தப் பெண்ணை அழைத்துக் கொண்டு வந்தோம். 6.30 மணிக்கு ட்ராமா ஆரம்பித்தோம். முதல் சீனில் டூப் போட்டோம். அடுத்த சீனுக்கு அந்தப் பெண்ணே ரமணராக வந்துவிட்டார்.

 
அந்த டென்ஷன், பயம், எப்படி நாடகம் நடக்கப் போகிறது என்கிற பதற்றம் என் நாடக வாழ்விலேயே மறக்க முடியாத ஒன்று.

 
- பாம்பே ஞானம்

 
***

எதிர்பாராத கிளைமாக்ஸ்


 
 
என்னுடைய சமூக நாடகத்தில் ஒருமுறை கிளைமாக்ஸில் கதாநாயகி இறந்துவிடப் போகிறாள். அதற்கு முன்னால் ஒரு சோஃபாவில் அமர்ந்து தன் கணவருடன் கடைசி நிமிஷ வார்த்தைகளைப் பேசிக் கொண்டிருப்பாள். அவளால் எழுந்திருக்கக் கூட முடியாது. அவள் பேசிக் கொண்டிருக்கும்போது சோஃபாவின் கால் உடைந்துவிட்டது. உடனே அவள் ஒருபுறமாகச் சரிந்துவிட்டாள். உடனே கதாநாயகன் மெள்ள அவளை எழுப்பி, மைக்கையும் கையில் எடுத்துக்கொண்டு, கையோடு அணைத்துக் கொண்டு டயலாக் பேச வைத்தார். அந்த சீன் பார்வையாளர்களின் மனதில் எப்படிப் பட்டது என்றால், நாடகம் முடிந்து திரும்பிப் போகும்போது எல்லாரும் “என்ன ஒரு டைரக்டோரியல் டச். அவங்க வாழ்க்கையே முடியப் போகிறது என்பதை ஒரு சோஃபாவை உடைத்து டைரக்டர் காண்பித்து விட்டார்” என்று பேசிக்கொண்டார்கள். அது தற்செயலாக நடந்த விஷயம், அதற்கு அப்படி ஒரு பாராட்டுக் கிடைத்தது மறக்க முடியாத விஷயம்.

 
- பாம்பே ஞானம்

 
***

பாம்பே ஞானத்தின் சமூக நாடகங்கள்


 
 
சமூக நாடகங்களிலும் முத்திரை பதித்தவர் பாம்பே ஞானம். வரதட்சணைக் கொடுமை, குடும்ப வன்முறை துவங்கி வாடகைத் தாய், லெஸ்பியனிஸம் வரை இவர் நாடகங்களில் பேசாத கருத்துக்கள் இல்லை. மணிரத்னம் ‘ஓ.கே. கண்மணி’ படத்தின் மூலம் சொன்ன ‘லிவிங் டுகெதர்’ கலாசாரத்தை 20 ஆண்டுகளுக்கு முன்பே ‘எல்லை இல்லாத இல்லறம்’ என்ற தனது நாடகத்தில் காட்சிப்படுத்தியவர். ‘சிந்திக்க வைத்த சீதனம்’, ‘அக்கரைப் பச்சை’, ‘நரன் நாரீ ஆனால்...’, ‘மாமியார் மைனஸ் இன் லாஸ்’, ‘பெண்கள் மிரண்டால்’, ‘பாசத்தின் பரிணாமம்’, ‘இல்லத்தின் ஏக்கங்கள்’, ‘அபிநயா’, ‘எனக்குத் தாய்; உனக்குத் தாரம்’, ‘உறவின் உரிமை’, ‘என்.ஆர்.ஐ. வெட்டிங்’ போன்றவை கோமல் சுவாமிநாதன் துவங்கி விசு, கிரேஸி மோகன், எஸ்.வி. சேகர் எனப் பலரால் பாராட்டப்பட்டவை.

 
***

பாம்பே ஞானத்தின் மகான்கள் சரிதம்


 
 
போதேந்திராள்

காஞ்சிமடத்தின் 59வது பீடாதிபதியாக இருந்தவர் போதேந்திராள். கோவிந்தபுரத்தில் வாழ்ந்து, வாழ்நாள் இறுதிவரை ராமநாமத்தை ஜெபித்து அங்கேயே சமாதி ஆனவர். இன்றைக்குத் தமிழகத்தில் பிரபலமாக இருக்கும் பஜனை சம்பிரதாயத்தை உருவாக்கியவர். அவரது வாழ்க்கைச் சம்பவங்கள்தான் இந்த நாடகம்.

 
பஜகோவிந்தம்
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ஆதிசங்கரரின் சுவையான வாழ்க்கை வரலாற்றை உள்ளத்தை உருக்கும் சம்பவங்களாகக் கோர்த்து நாடகமாக்கியிருக்கிறார். காட்சியமைப்பும், மேடையமைப்பும் பலராலும் பாராட்டப்படும் ஒன்று.

 
ஜயதேவர்

அஷ்டபதி தந்த ஜயதேவரின் சுவையான வாழ்க்கைச் சரிதம். இனிய பாடல்களுடன் சேர்த்து 40 தடவைக்கு மேல் இதனை மேடையேற்றியிருக்கிறார் பாம்பே ஞானம்.

 
பகவான் ரமணர்

பார்த்தவர்கள் பாராட்டும் இந்த நாடகத்திற்கு அரங்கேறும் இடமெல்லாம் பாராட்டு. தமிழ்நாடு முழுவதும் பரவலாக இந்நாடகத்திற்கு மிக நல்ல வரவேற்பு. ரமணரின் வெவ்வேறு வாழ்க்கைத் தோற்றங்களைக் காட்சிப்படுத்தியிருக்கும் விதம் சிறப்பு.

 
ஷீரடி சாயிபாபா
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பாபாவிற்கு அறிமுகம் தேவையில்லை. அவரது வாழ்க்கை வரலாற்றின் சுவையான பக்கங்களை அற்புதக் காட்சிகளுடன் அரங்கேற்றி வருகின்றார்.


***
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ஒடிசா மாநிலத் தலைநகரான புவனேஸ்வரத்தில் இருந்து 65 கி.மீ. தூரத்தில் உள்ளது பூரி ஜகந்நாதர் ஆலயம். இந்த ஊர், கோவில் நகரம் என்று அழைக்கப்படுகிறது.

 
தலப்பெருமை

மத்ஸ்ய புராணம், விஷ்ணு புராணம், பிரம்ம புராணம், பத்ம புராணம், ஸ்கந்த புராணம் போன்றவற்றில் இக்கோவில் பற்றிய செய்திகள் காணப்படுகின்றன. மிகவும் பழமையும் பெருமையும் வாய்ந்த ஆலயம் இது. பொதுசகாப்தம் பத்தாம் நூற்றாண்டில் கிழக்கு கங்க வம்சத்து அரசர் அனந்தவர்மன் சோடகங்கா தேவா என்பவர் இந்தக் கோயிலைக் கட்ட ஆரம்பித்தார். 1178ல் அனங்க பீம தேவா கட்டி முடித்தார். பின்னர் பரதன் மகனான இந்திரத்யும்னன் என்னும் அரசனால் மேலும் எடுத்து விரிவாகக் கட்டப்பட்டதாக வரலாறு கூறுகிறது. கோவிலுக்கு வைணவ ஆச்சாரியர்கள் ராமானந்தர், ராமானுஜர் விஜயம் செய்து மடம் ஸ்தாபித்துள்ளனர். ஆதிசங்கரர் கோவர்த்தன மடம் ஸ்தாபித்துள்ளார். கௌடியா மடத் தலைவர் சைதன்ய மகாப்பிரபு, பூரியில் சில காலம் வாழ்ந்துள்ளார். கபீர்தாசர், துளசிதாசர், குருநானக் ஆகியோரும் இங்கு விஜயம் செய்துள்ளனர். ஸ்ரீமத் வல்லபாச்சாரியார் பூரியில் வந்து தங்கி ஏழுநாள் பாகவத பாராயணம் செய்ததாகக் கூறப்படுகிறது. மற்ற கோவில்களைப் போல் அல்லாமல் இங்கு பகவான் கிருஷ்ணர், அவர் சகோதரன் பலராமன், சகோதரி சுபத்ரா ஆகிய மூவரும் கருவறையில் காட்சி அளிக்கின்றனர். சகோதர, சகோதரிகளிடையே பாசம், அன்பு ஆகியவற்றின் மகிமையை எடுத்துக்காட்டுவதாக இவ்வாலயம் அமைந்துள்ளது.

 
கோவிலின் சில அதிசயங்கள்

கோயிலின் மேல் சுதர்சன சக்கரம் எங்கிருந்து பார்த்தாலும் நம்மைப் பார்ப்பது போல் தோன்றும். 2000 ஆண்டுகளாகியும் சுதர்சன சக்கரம் கோயிலில் அமைந்த விதம் எவ்வாறு எனத் தெரியவில்லை. கோவிலுக்குள்ளே பறவைகள் எதுவும் பறப்பதில்லை. எந்த நேரத்திலும் கோவிலின் நிழலைப் பார்க்க இயலாது. கோவிலின் உள்ளே சிம்மதுவாரம் வழியாக நுழைந்தால் கடலின் ஓசையை உள்ளே கேட்க இயலாது. வெளியில் வந்தால்தான் கேட்க முடியும்.

 
கோயில் அமைப்பு

பூரி ஜகந்நாதர் ஆலயம் 400 ஆயிரம் ச.அடி பரப்பளவில் அமைந்துள்ளது. பிரதான கோவில் உயரம் 214 அடி. கோவிலைச் சுற்றி இரண்டு மதில் சுவர்கள் உள்ளன. வெளிப்புறம் ‘மேகநாத ப்ரசீரா’ என்றும், உள்பிரகாரம் ‘கர்ம ப்ரசீரா’ என்றும் கூறப்படுகின்றது. இக்கோயில் சார்தாம் கோவில்கள் நான்கில் ஒன்றாகும். மற்ற மூன்று கோவில்கள் ராமேஸ்வரம், துவாரகை, பத்ரிநாத் ஆகும். சார்தாம் யாத்திரை பூரி தலத்தில் தொடங்கி பத்ரிநாத்தில் முடிவடைகிறது.
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ஆலயம் நான்கு பகுதிகளாகப் பிரித்துக் கட்டப்பட்டுள்ளது. வெளிப்புறம் ’போக் மந்திர்’ எனவும், அடுத்த பகுதி ‘நட மந்திர்’ எனவும் அழைக்கப்படுகிறது. அதில் தூண்களுடன் பாடல் நடனம் நிகழ்ச்சிக்காகவும், பக்தர்கள் வணங்கித் துதிக்கவும் ஒரு மண்டபம் உள்ளது. கடைசியில் உள்ள மண்டபத்தில் மூலவர்கள் கருவறையில் அருள்பாலிக்கின்றனர்.

 
ஆவணி மாதம் பௌர்ணமியில் 108 கலசம் வைத்து ‘தேவஸ்நான யாத்திரை’ கொண்டாடப்படுகிறது. அதன்பின் 15 நாளைக்குக் கோவிலை மூடி விடுகின்றனர். அதனால் பக்தர்கள் அங்கு செல்ல இயலாது. தேவஸ்நான யாத்திரைக்குப் பின் பழங்களும், வேர் கொண்ட கறிகாய்களும் இறைவனுக்குப் படைக்கப்படுகின்றன. பிரசாதம் மண்பானையில் தயாரிக்கப்படுகிறது.

 
அந்தப் பானையை ஒருமுறைதான் உபயோகப்படுத்துகின்றனர். பக்கத்து கிராமத்தில் உள்ள கும்மாரி என்னும் மக்களால் பானைகள் தயாரிக்கப்படுகின்றன. தினம் 64 விதமான பிரசாதங்களை இறைவனுக்கு நிவேதனமாகப் படைக்கின்றனர். கோவில் சமையலறையில் ஏழு பானைகள் ஒன்றின் மேல் ஒன்றாக வைத்து, விறகடுப்பில் பிரசாதம் சமைக்கின்றனர். அப்பொழுது மேலே உள்ள முதல் பானையில் உணவு முதலில் தயாராகிறது. தினம் தயாரிக்கப்படும் பிரசாதங்கள் கோவிலுக்கு வரும் பக்தர்களுக்கு வழங்கப்படும்போது எத்தனை பேர் வந்தாலும் போதாமலும் போனதில்லை. மீதமும் இருப்பதில்லை. இது ஓர் அதிசயமாகப் பார்க்கப்படுகிறது.

 
ஜூன், ஜூலை மாதங்களில் இருமுறை பௌர்ணமி வரும்போது நவகளேபரத் திருவிழா நடக்கிறது. 2015ம் வருடம் நடைபெற்றது. அதாவது 7, 9, 11, 19 வருடங்களுக்கு ஒரு முறையே இந்தத் திருவிழா நடக்கும். 2015ம் வருடத் திருவிழாவில் மூன்று மில்லியன் பக்தர்கள் கலந்துகொண்டனர். வேப்பமரத்திலிருந்து பூரி ஜகந்நாதர், பலராமன், சுபத்ரா, சுதர்சன் ஆகிய நான்கு உருவங்கள் செய்யப்படுகின்றன. கோவிலின் தலைமை அர்ச்சகர் கனவில் வேப்பமரங்கள் எங்கே இருக்கின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது. முதலில் வேப்பமரங்கள் வணங்கப்பட்டு பொன், வெள்ளி, இரும்புக் கோடாரிகளால் வெட்டப்பட்டு, இருட்டில் புது உருவங்களை பழைய உருவங்களுக்கு எதிரே வைத்து மந்திரம் ஓதப்படுகிறது. மந்திரம் ஓதியதும் தெய்வசக்தி புது உருவங்களுக்கு மாறிவிடுகிறது. இவை அனைத்தும் வயதுமுதிர்ந்த அர்ச்சகரால் அவருடைய கண்கள், கைகள் துணியால் சுற்றப்பட்ட பின் செய்யப்படுகின்றது. இதன் பின் அர்ச்சகர் வெகு நாட்கள் உயிருடன் இருப்பதில்லையாம்.

 
பழைய உருவங்கள் கோவிலில் ‘வைகுந்தா’ என்னும் இடத்தில் எரிக்கப்பட்டு அடக்கம் செய்யப்படுகிறது. அதன் பின் பத்து நாட்கள் கிரியைகள், கோவில் மூடியதும் இரவில் செய்யப்படுகின்றன.
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இக்கோயில் ரதயாத்திரை உற்சவம் மிகவும் பிரசித்தி பெற்றது. வருடா வருடம் ஜூன், ஜூலை மாதத்தில் கொண்டாடப்படுகிறது.

 
1) ஜகந்நாதர் ரதம்

நந்தி கோஷா என்ற பெயர், 14 சக்கரங்கள் 44 அடி உயரத்தில் சிவப்பு, பச்சை, கலர் வஸ்திரங்களால் அலங்கரிக்கப்பட்டு 250 அடி நீளம், 8 அங்குலம் அகலத்துடன் ‘ஷங்க நடநாகா’ என்னும் கயிறுகளால் இழுக்கப்படுகிறது. ஒரிஸ்ஸாவின் அரச குடும்பத்தினர் தங்கத்தினாலான துடைப்பத்தினால் ரதத்தைப் பெருக்கி, தரையில் சந்தனம் கலந்த தண்ணீரால் துடைக்கின்றனர்.

 
2) பலராமரின் ரதம்

இது ‘தாளத்வஜம்’ என அழைக்கப்படுகிறது. 43 அடி உயரம் 14 சக்கரங்களுடன் சிவப்பு, மஞ்சள் துணிகளால் அலங்கரிக்கப்பட்டு ‘வாசுகி நாகா’ என அழைக்கப்படும் தேர் வடத்தினால் இழுக்கப்படுகிறது.

 
3) சுபத்ரா தேவி ரதம்

தர்பதாளம் என இது அழைக்கப்படுகிறது. 42 அடி உயரம் 12 சக்கரங்களுடன் சிவப்பு, கறுப்புத் துணிகளால் அலங்கரிக்கப்பட்டு ‘சுவர்ண சூட நாகா’ என்னும் தேர் வடத்தினால் இழுக்கப்படுகிறது.
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ரத யாத்திரை முதலில் பலராமர் ரதம், பின் சுபத்திரா ரதம், அதைத் தொடர்ந்து ஜகந்நாதர் ரதம் என்ற வரிசையில் 3 கி.மீ. தூரம் சென்று ‘கண்டீசா’ என்னும் கோவிலை அடைகின்றது. ஒன்பது நாட்கள் தங்கிவிட்டு, பின்னர் பிரதான கோவிலுக்கு திரும்புகின்றது. வழியில் சிறிது நேரம் மௌசம்மா கோயிலில் தங்குகின்றது.

 
பூரி கடற்கரையை ஒட்டிய யாத்திரைத் தலம். ஒடிசாவின் தலைநகரான புவனேஸ்வரில் லிங்கராஜா கோவில், முக்தீஸ்வரர் கோவில், ராஜா ராணி கோவில் மூன்றும் வருடாவருடம் யாத்ரீகர்களைக் கவர்கின்றன. கொனார்க் கடற்கரைச் சாலையில் வழி முழுவதும் நதி, கடற்கரையைக் காணலாம். கொனார்க், பூரி நகரத்தில் இருந்து சிறிது தூரத்தில் பூரி மெயின் டிரைவ் பக்கத்தில் அமைந்துள்ளது. இங்குள்ள சூரியன் கோவில், யுனெஸ்கோவின் உலகப் பாரம்பரியச் சின்னமாக அங்கீகாரம் பெற்றுள்ளது.

 
பூரி கோவிலில் டோலி யாத்ரா, ஜூலன் யாத்ரா, பவித்ரோத்சவம், அட்சய திருதியை, நவராத்திரி விழா கொண்டாடப்படுகிறது. விஷூ சங்கராந்தி, மேஷ சங்கராந்தி ரத யாத்திரை தொடங்குவதற்கு முன் அட்சய திருதியை, சந்தன் யாத்ரா விழா போன்றவையும் சிறப்பாக நடைபெறுகின்றன.
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அந்தச் சிறுமிக்குப் பதினைந்து வயது இருக்கும். அன்று அவளது வீட்டில் சிறப்பு விருந்து ஒன்று ஏற்பாடாகியிருந்தது. எல்லாரும் பறந்து பறந்து வேலை செய்வதைப் பார்த்து அவளுக்கு வியப்பாக இருந்தது. அதற்கு முன்பும்கூட அந்த வீட்டில் பல விருந்து நிகழ்ச்சிகள் நடந்திருக்கின்றன என்றாலும் கூட, இந்த அளவுக்குப் பரபரப்பு இல்லை, பதட்டம் இல்லை. நகரின் பெரியமனிதர்கள், தந்தையின் நண்பர்களான ஐரோப்பியர்கள், படித்த பெரும் அறிஞர்கள் எனப் பலரும் அங்கே கூடியிருந்தனர். மெள்ள அம்மாவிடம் விசாரித்தபோது, சற்று நேரத்தில் அங்கே காந்தி வரப் போகிறார் என்று தெரிந்தது. காந்தியைப் பற்றி அவள் தந்தை மூலம் கேள்விப்பட்டிருந்தாள். அவர் பாரிஸ்டர் என்றும், தென்னாப்பிரிக்காவில் மக்கள் விடுதலைக்காகப் பாடுபட்டவர் என்றும் அறிந்திருந்தாள். அவ்வளவுதான்.




காந்தியும் வந்து சேர்ந்தார்


 
பெண்களுக்கு என இருந்த உள்ளறையிலிருந்து காந்தியை எட்டி, எட்டிப் பார்க்க முயன்றாள் அவள். முடியவில்லை. மென்மையான அவரது குரலும், சிரிப்பொலியும் மட்டும் அவளுக்குக் கேட்டன. சற்று நேரத்தில் வெண்ணிற ஆடை உடுத்திய ஒரு பெண்மணி அந்த அறையை நோக்கி வந்தார். உலக அனுபவத்தால் கனிந்த, தாயன்பு சொட்டும் களையான முகம். ஏக்கம் தேங்கிய, உள்ளன்பு ஒளி விசீய கண்கள். அவரே கஸ்தூரிபா என்றும், காந்தியின் மனைவி என்றும் அம்மா மூலம் அறிந்ததும் அந்தச் சிறுமிக்கு மிகப்பெரிய வியப்பு உண்டானது. மீண்டும் அவரை நன்கு உற்றுப் பார்த்தார். நீண்ட கை வைத்த வெள்ளை அங்கி ஒன்றைப் போட்டுக் கொண்டிருந்தார் கஸ்தூரிபா. கைகளில் ஜதை இரும்புக் காப்பு. வேறு அலங்காரமோ ஆபரணமோ கிடையாது. ஏழைக் குடியானவருடைய நாகரிக மனைவி போலவே அவர் இருந்தார். சிறுமியைப் பார்த்துப் புன்னகைத்தார்.

 
அவள் தன் உடல் முழுவதும் சுமந்திருந்த அத்தனை வைர நகைகளையும் பார்த்து, அவர் புன்னகைசெய்தது போலவே சிறுமிக்குத் தோன்றியது. உடன் அவற்றைக் கழற்றி எறிய வேண்டும் என்ற ஆத்திரமும் தோன்றியது. ஆனாலும் அது உடனடியாக மறைந்து பழைய பெருமிதம் குடிகொண்டது. அந்தப் பெண்மணியையே, அவர் தன் அம்மாவுடன் கனிவுடன் பேசுவதையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். உண்மையில் அந்த எளிய தோற்றத்தின் உயர்வு அந்தச் சிறுமிக்கு அப்பொழுது விளங்கவில்லை. ஆனால், அந்தச் சந்திப்புதான், பிற்காலத்தில் அந்தச் சிறுமியின் வாழ்க்கையில் மிகப்பெரிய திருப்புமுனை ஏற்பட வித்திட்டது. இறுதிக் காலம்வரை எளிய கதர் ஆடையையே உடுத்தும் வைராக்கியத்தைத் தந்தது. அந்தச் சிறுமி எஸ். அம்புஜம்மாள்.
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ஜனவரி 8, 1899ல், எஸ். சீனிவாச ஐயங்கார், ரங்கநாயகி அம்மாளுக்கு மகளாகப் பிறந்தார் அம்புஜம். தந்தை சீனிவாச ஐயங்கார் சென்னையின் புகழ்பெற்ற வழக்குரைஞர்களுள் ஒருவர். தாய்வழித் தாத்தா பாஷ்யம் ஐயங்கார் உயர்நீதிமன்ற நீதிபதி. ஆங்கிலேயர் அல்லாத முதல் அட்வகேட் ஜெனரலும் அவர்தான். செல்வச் செழிப்புள்ள குடும்பம், மிகவும் செல்லமாக வளர்க்கப்பட்டார் அம்புஜம். இவருக்கு அடுத்துப் பிறந்த சகோதரன் பள்ளியில் சேர்க்கப்பட்டும் கூட, அக்கால வழக்கப்படி இவருக்குக் கல்வி மறுக்கப்பட்டது. தான் படிக்கவேண்டும் என்று பெற்றோரைத் தொடர்ந்து வலியுறுத்தவே, பள்ளிக்கு அனுப்புவற்குப் பதிலாக இந்திய கிறிஸ்துவ சங்கத்தைச் சேர்ந்த ஒரு ஆசிரியையைக் கொண்டு வீட்டிலேயே கல்வி கற்பிக்க ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. ஆனாலும் கல்வியைவிட மத போதனையே அதிகம் இருந்தது. ஐரோப்பியர்களின் நாகரிகப் பழக்க வழக்கங்களும் போதிக்கப்பட்டன. தனித்தனி ஆசிரியர்கள் மூலம் தமிழ், ஹிந்தி, ஆங்கிலம், சமஸ்கிருதத்தில் தேர்ச்சி பெற்றார். நல்ல குரல்வளம் இருந்ததால் இசையும் பயின்றார். வீணை வாசிப்பதிலும் தேர்ச்சி பெற்றார்.




1910ல், இவருக்கு 11 வயது நடக்கும்போது தேசிகாச்சாரியுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. கல்லூரியில் படித்துக்கொண்டிருந்த கணவர் தேசிகாச்சாரி படிப்பை முடித்ததும் சீனிவாச ஐயங்காரிடமே பணியாற்ற ஆரம்பித்தார். சீனிவாச ஐயங்கார் காங்கிரஸ் அபிமானி. ராஜாஜி உள்ளிட்ட தலைவர்களிடம் நெருங்கிப் பழகியவர். அவரது திறமையையும், பல துறைகளில் அவருக்கிருந்த தேர்ச்சியையும் கண்டு வியந்த பிரிட்டிஷ் அரசு, அவருக்கு அட்வகேட் ஜெனரல் பதவி அளித்தது. இந்நிலையில்தான் காந்தி தென்னாப்பிரிக்காவிலிருந்து இந்தியாவிற்குத் திரும்பியிருந்தார். அவருக்கு தனது இல்லத்தில் சிறந்த வரவேற்பு ஒன்றை அளித்தார் ஐயங்கார். காந்தியையும், கஸ்தூரிபாவையும் நேரில் சந்தித்த அம்புஜம்மாள் அவர்களது எளிமை குறித்து வியந்தார். அவர்களது சேவைகளைக் கண்டு தாமும் ஏதாவது செய்யவேண்டும் என்ற எண்ணம் உறுதிப்பட்டது. அக்கம்பக்கத்தில் உள்ள பெண்களுடன் இணைந்து உலகப்போரில் ஈடுபட்ட இந்திய ராணுவத்தினருக்கு, மருந்துகள், துணிகள் சேகரித்து அனுப்பும் பணியில் ஈடுபட்டார். ஒரு குழந்தைக்கும் தாயானார். நாளடைவில் கணவருக்கு ஏற்பட்ட திடீர் உடல்நலக் குறைவும், மனநலப் பிரச்சனையும் இவரைப் பெரிதும் பாதித்தன. தாயாரின் உடல்நலமும் குன்றியது. தாத்தாவும் மறைந்தார். தம்பிக்கும் காலில் பாதிப்பு ஏற்பட்டது. இல்லற வாழ்க்கையில் இவ்வாறு அடுக்கி வந்த பிரச்சனைகளை, தந்தையின் உறுதுணையுடன், திடமான மனதுடன் இவர் எதிர்கொண்டார்.




இரண்டாவது முறையாக மகாத்மா காந்தி சென்னை வந்தபோதும் சீனிவாச ஐயங்கார் வீட்டில்தான் தங்கினார். அப்போதுதான், “இந்தியப் பெண்களில் படித்தவர்கள் வெகு சிலரே. அவர்களும் குடும்பக் கடமைகளில் மூழ்கி விடுகிறார்கள். அந்தக் குறையைத் தீர்ப்பது உன்னைப் போன்ற படித்த பெண்களின் கடமை” என்று மகாத்மா அறிவுறுத்தினார். அது அம்புஜம்மாளின் மனதில் மிகுந்த தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியது. சமூக சேவை செய்யும் எண்ணம் தீவிரப்பட்டது. பொதுச் சேவையில் ஈடுபட ஆரம்பித்தார். தெருவெங்கும் கதர்த் துணிகளைச் சுமந்து சென்று விற்பனை செய்தார். ருக்மணி லட்சுமிபதி, துர்காபாய் தேஷ்முக் போன்றோரின் நட்புக் கிடைத்தது. எழுத்தாளரும், பத்திரிகையாசிரியருமான வை.மு. கோதைநாயகியின் நட்பு இவரது தேச சேவையும் சிந்தனையும் மேலும் சுடர்விடக் காரணமானது. முழுக்க முழுக்க சேவைக்காகவே தன்னை அர்ப்பணித்தார். இவர்கள் ஒன்றிணைந்து காந்திஜியின் அறிவிப்பின்படி வெள்ளையர்களுக்கு எதிராக அகிம்சா வழியில் பல போராட்டங்களில் ஈடுபட ஆரம்பித்தனர். தடை செய்யப்பட்டிருந்த பாரதியின் பாடல்களைப் பொதுவெளியில் உரக்கப் பாடியபடி ஊர்வலம் செல்வது, அந்நியத் துணி எதிர்ப்பு, கள்ளுக்கடை மறியல் எனப் பல போராட்டங்களில் இவர்கள் ஈடுபட்டனர்.

 
தன்னைப் போலவே ஆற்றலும் திறனும் சுயராஜ்ஜிய வேட்கையும் கொண்ட மகளிரைப் போராட்டத்தில் ஈடுபடுத்த வேண்டும் என்று எண்ணினார் அம்புஜம்மாள். பெண்களின் திறனும், சிந்தனைகளும் ஏதாவது ஒரு விதத்தில் சமூகத்திற்குப் பயன்பட வேண்டும் என நினைத்தார். அதற்கான முயற்சிகளைக் கைக்கொள்ளத் தொடங்கினார். 1929ல் திருவல்லிக்கேணியில் 'சுதேசி லீக்' சங்கம் அமைத்தார். வீதி வீதியாகச் சென்று கதராடை விற்பனையை மேற்கொண்டார். பெண்களைத் திரட்டி கள்ளுக்கடை மறியலில் ஈடுபட்டார். பல தொடர் போராட்டங்களை நடத்தினார். உப்புச் சத்தியாக்கிரகத்தில் ஈடுபட்டதற்காகச் சிறையில் அடைக்கப்பட்டார். பின்னர் விடுவிக்கப்பட்டார். மீண்டும் போராட்டங்களைத் தொடர்ந்தார். தடியடி, கண்ணீர்ப்புகை குண்டு என யாவற்றையும் தைரியமாக எதிர்கொண்டார்.
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ஒருசமயம் தோழிகளுடன் இணைந்து சென்னையில் அந்நியத் துணி புறக்கணிப்புப் போராட்டத்தில் தீவிரமாக ஈடுபட்டார். இவருடன் போராட்டம் செய்தவர்களைக் கைது செய்த காவல்துறை இவரைக் கைது செய்யவில்லை. காரணம், அட்வகேட் ஜெனரலின் மகள் என்பதுதான். போராட்டத்தை மேலும் தீவிரமாகத் தொடர்ந்து நடத்த ஒரு வாய்ப்பாகக் கருதிய அம்புஜம்மாள், பத்து நாட்கள் தொடர்ந்து சைனா பஜாரில் அந்நியத் துணிகள் விற்கும் கடைகள் முன்பு போராட்டம் செய்தார். உடன் இவரது சித்தியான ஜானாம்மாளும் கலந்து கொண்டார். இதைத் தடுப்பதற்காக இவர்கள் மீது ரப்பர் குழாய் மூலம் சாக்கடைநீர் வீசியடிக்கப்பட்டது. ஆனாலும் அச்சமில்லாமல், அருவருப்பில்லாமல் தொடர்ந்து இவர்கள் மறியலில் ஈடுபட்டனர். இறுதியில் இவர்கள் கைது செய்யப்பட்டு வேலூர் சிறையில் அடைக்கப்பட்டனர்.
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ஏற்கனவே தேச சேவை, சமூக சேவை ஆகியவற்றில் மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டிருந்த அம்புஜம்மாள், சிறைச்சாலையை கல்விச்சாலை ஆக்கினார். கல்வி அறிவில்லாத பெண்களுக்குத் தமிழும், தமிழ் மட்டுமே அறிந்தவர்களுக்கு ஹிந்தி, ஆங்கிலம் போன்ற மொழிகளையும் சிறையில் சொல்லிக் கொடுத்தார். கூடவே பெண்கள் தங்கள் சுயகாலில் நிற்கவேண்டும் என்பதற்காக அவர்களுக்குத் தையல், பூவேலை போன்ற கைத் தொழில்களையும் கற்றுக்கொடுத்தார். சிறையிலிருந்து விடுதலை ஆனதும் தனது சமூக, தேச சேவைப் பணிகளைத் தொடர்ந்தார்.




இக்காலக்கட்டத்தில் காந்தியின் அரசியல் நடவடிக்கைகளில் ஏற்பட்ட மன வேறுபாடு காரணமாக தந்தை சீனிவாச சாஸ்திரி காங்கிரஸிலிருந்து விலகினார். அரசியல் பணிகளிலிருந்து ஒதுங்கிக் கொண்டார். மகளது போராட்ட முயற்சிகளுக்கு அவர் தடை சொல்லவில்லை என்றாலும், “போராடி சிறைக்குச் செல்வதால் சுதந்திரம் கிடைத்து விடாது. சரியான அரசியல் நடவடிக்கைகளினால் மட்டுமே சுயராஜ்யம் கிடைக்கும்” என்று அறிவுறுத்தினார். ஆனாலும் தந்தையின் பேச்சை மீறி அம்புஜம்மாள் போராட்டங்களில் கலந்துகொண்டார். அது காந்தியின் கவனத்துக்கும் சென்றது. மறுமுறை சென்னைக்கு வந்த காந்தி, நேரிலேயே அம்புஜம்மாள் வீட்டுக்கு வந்து, “தந்தையின் பேச்சை மீறி அரசியல் நடவடிக்கைகளில் ஈடுபட வேண்டாம். உன்னால் இயன்ற சமூகசேவை செய்து வா. கதர்த்தொண்டு, ஹரிஜன சேவை இவைகளை விடாமல் செய்து வந்தால் போதும்” என்று அறிவுறுத்தினார். ஆனாலும் காந்தியின் பேச்சையும் மீறி சுதந்திரப் போராட்டங்களில் தொடர்ந்து பங்கேற்றார் அம்புஜம்மாள். பின்னர் பம்பாயில் நடந்த காங்கிரஸ் மாநாட்டுக்குச் சித்தி ஜானம்மாளுடன் சென்று பங்கேற்றார். காந்திஜிக்குப் பணிவிடைகள் செய்தார். “எனது சுவீகாரப் புத்திரிகளில் நீயும் ஒருத்தி” என்று காந்தியால் பாராட்டப்பட்டார்.

[image: munnodibooks]





காந்திஜியின் வார்தா ஆசிரமத்திற்குச் சென்று பணியாற்ற அம்புஜம்மாள் விரும்பினார். தந்தை சீனிவாச ஐயங்கார், காந்தியுடன் மாற்றுக் கருத்து கொண்டிருந்தவராக இருந்தாலும் அதற்குச் சம்மதித்தார். சுமார் ஒரு வருட காலம் ஆசிரமத்தில் தங்கிப் பயிற்சி பெற்றார் அம்புஜம்மாள். காலைப் பிரார்த்தனையின் போது துளசி ராமாயணத்தை இசையுடன் பாடுவது வழக்கமாக இருந்தது. அதைக் கண்டு மகிழ்ந்த காந்திஜி, துளசி ராமாயணப் பாடல்களைத் தமிழில் மொழிபெயர்க்கும்படி அம்புஜம்மாளிடம் கேட்டுக் கொண்டார். வடமொழி அறிந்திருந்த அம்புஜம்மாள் அவ்வாறே துளசி ராமாயணத்தின் முதல் இரண்டு காண்டங்களை வசன நடையில் மொழி பெயர்த்தார். பயிற்சிக்குப் பின்னர் தமிழகம் வந்தவர், தனது அரசியல், சமூக நடவடிக்கைகளை மேலும் தீவிரமாகத் தொடர்ந்தார். தேவதாசி ஒழிப்பு, இருதார மணத்தடை, பால்ய விவாக எதிர்ப்பு, விதவா விவாகம் போன்றவற்றில் கவனம் செலுத்தினார். தேச விடுதலை மட்டுமல்லாமல் பெண்கல்வி, பெண்களுக்கான தொழில் கல்வி, கள்ளுக்கடை ஒழிப்பு போன்ற நற்பணிகளில் ஈடுபட்டார். கணவரால் கைவிடப்பட்ட பல பெண்களைச் சந்தித்து அவர்களுக்குக் கல்வியும், கைத்தொழிலும் அமைத்துக் கொடுத்து மறுவாழ்க்கை அளித்தார்.




ஒரு சமயம் காந்தி சென்னைக்கு வந்தபோது தனக்குச் சொந்தமான 40,000 ரூபாய் பெறுமான தங்க, வைர நகைகளை காந்தியின் ஹரிஜன சேவா நலநிதிக்குக் கொடுத்துவிட்டார். அந்த அளவுக்கு வள்ளன்மை மிக்கவராக அம்புஜம்மாள் இருந்தார். சிறுவயதில் தான் சந்தித்த கஸ்தூரிபாவைப் போலவே எளிய கதர் ஆடைகளை உடுத்தியும், எந்த வித ஆடம்பர, அலங்காரமில்லாமலும் வாழ்க்கை நடத்தினார். காந்திஜி இவருக்கு எழுதிய கடிதங்கள் முக்கியமானவை. அதுபோல கஸ்தூரிபாவும் இவர்மீது தன் மகளைப் போன்ற அன்பை வைத்திருந்தார். அவரும் இவருக்குக் கடிதம் எழுதி இவரது பணிகளை வாழ்த்தியிருக்கிறார். காந்தி, கஸ்தூரிபா என இருவரது அன்பையும், மதிப்பையும் பெற்றிருந்த அம்புஜம்மாள் “காந்தியடிகளின் அபிமான மகள்” என்று போற்றப்பட்டார்.




தமிழ் நாட்டின் சமூகநல வாரியத் தலைவியாகப் பொறுப்பு வகித்த அம்புஜம்மாள், சமூகப் பணிகளை மேலும் முன்னெடுக்க வேண்டும் என்பதற்காகத் தந்தை சீனிவாசனின் பெயருடன் காந்தியின் பெயரையும் இணைத்து 1948ல் ‘சீனிவாச காந்தி நிலையம்’ என்ற அமைப்பை ஏற்படுத்தினார். ஆதரவற்ற பெண்களுக்குத் தொழிற்பயிற்சி அளிக்கும் பணியை இன்றளவும் அந்த நிறுவனம் செய்து வருகிறது. தமிழ்நாடு காங்கிரஸ் கமிட்டியின் துணைத்தலைவராக 1957-62 வரை பணியாற்றியிருக்கிறார். அகில இந்திய மாதர் சங்கத்துடன் (Women’s India Association) தன்னை இணைத்துக் கொண்ட இவர், அதன் தலைவராகவும் இருந்திருக்கிறார்.
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அம்புஜம்மாள் சிறந்த எழுத்தாளரும் கூட. காந்தி குறித்து ‘மகாத்மா காந்தி நினைவு மாலை’ என்ற நூலை எழுதியிருக்கிறார். பல முன்னணி இதழ்களில் நிறையக் கட்டுரைகளை எழுதியிருக்கிறார். ஆன்மீக நாட்டமும் அதிகம் உண்டு. சித்த மார்க்கத்தில் விருப்பம் கொண்டிருந்தவர். தன் குருவாகக் கருதிய ‘காரைச் சித்தர்’ பற்றி நூல் ஒன்றை எழுதியிருக்கிறார். கே.எம். முன்ஷி எழுதிய நூலை ‘வேதவித்தகர் வியாசர்’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். ‘சேவாசதன்’ என்ற நாவலைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து ஆனந்த விகடனில் தொடர்கதையாக வெளியிட்டார் இது பின்னர் திரைப்படமாகவும் வெளியானது. எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி நாயகியாக நடித்திருந்தார். தன் வாழ்க்கை அனுபவங்களை தனது எழுபதாம் வயதில் ‘நான் கண்ட பாரதம்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியிட்டிருக்கிறார். தினமணி வெளியிட்டு வந்த இலக்கிய நூல்களுக்கு ஆலோசனையாளராகவும் திகழ்ந்திருக்கிறார். ஹிந்தி பிரச்சார சபாவின் வளர்ச்சியிலும் முக்கியப் பங்காற்றியிருக்கிறார். பலருக்கு ஹிந்தி போதித்திருக்கிறார். இவரது சேவையைப் பாராட்டி இந்திய அரசு இவருக்கு 1964ல் ‘பத்மஸ்ரீ’ பட்டம் வழங்கிச் சிறப்பித்தது.




இறுதிவரை தொடர்ந்து சமூக சேவைகளில் ஈடுபட்டுக் கொண்டிருந்த அம்புஜம்மாள், தனது எண்பத்திரண்டாவது வயதில் காலமானார். இவரது வாழ்க்கை வரலாற்றை எழுத்தாளர் வசுமதி ராமசாமி ஆவணப்படுத்தியிருக்கிறார். தமிழக அரசும் சாலை ஒன்றிற்கு இவரது பெயரைச் சூட்டி சிறப்புச் செய்துள்ளது. செல்வச் செழிப்போடு வளர்ந்தபோதிலும் எளிமையைக் கைவிடாது, தேசநலனும் பெண்கள் நலனும்தான் முக்கியம் எனக் கொண்டு இறுதிவரை வாழ்ந்து மறைந்த அம்புஜம்மாள், தமிழர்கள் என்றும் தங்கள் நினைவில் நிறுத்த வேண்டிய முன்னோடி.








***
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முன்கதை: ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகப்படுத்தினாள். என்ரிக்கே இயற்கையிலும், மனிதர்களின் தேர்ச்சி இனப்பெருக்கத்தாலும் (selective breeding) எப்படி மரபணு மாற்றங்கள் பரவுகின்றன என்றும் விவரித்தார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறை, அத்துடன் பல்திறன் மூல உயிரணு நுட்பத்தைச் சேர்த்துப் பயன்படுத்தி மிருகங்களின் உடலில் மனித அங்கங்களை வளர்க்கமுடியும் என்பவற்றையும், சமீபத்தில் முழுச் செயற்கை மரபணு எழுத்துக்களே உருவாக்கப்பட்டுள்ளன என்றும் கூறினார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறையின் பலவீனங்களை விளக்கி அவற்றைத் தன் ஆராய்ச்சியால் நிவர்த்தித்துள்ளதாகவும், ஆனால் திடீரென நுட்பம் தவறாகச் செயல்படுவதாகவும் தெரிவித்தார். சூர்யா முதலில் சக நிறுவனரான விக்ரம் மேத்தாவைச் சந்தித்து யூகவேட்டு வீசவே அவர் சினந்து சீறினார். அடுத்து நடந்தது என்ன...

 
என்ரிக்கேயின் சக நிறுவனரான விஞ்ஞானி விக்ரம் மேத்தா, தனது அந்தரங்க வாழ்க்கையைப் பற்றி சூர்யா வீசிய யூக வேட்டால் முதலில் அதிர்ந்து போய் வார்த்தை வராமல் திணறினாலும், பிறகு அடங்காச் சினத்தோடு என்ரிக்கேயைப் பார்த்து, “என்னைப் பற்றியே விசாரிக்க வைத்தீர்களா” என்று சீறினார். என்ரிக்கே தன்னையே சூர்யா யூகத் திறமையால் அதிர வைத்ததாக அவருக்கு ஆறுதல் கூறி, சூர்யா விக்ரமின் சொந்த வாழ்க்கை விவரங்களை எப்படி யூகித்தார் என்று விளக்குமாறு வேண்டிக் கொண்டார்.

 
சூர்யாவும் முறுவலோடு விளக்கலானார். “என்ரிக்கே சொன்னது சரி விக்ரம். விசாரணையில்லை, வெறும் யூகந்தான். நான் விளக்கினா, இவ்வளவுதானான்னு சிரிக்கப் போறீங்க!”

 
விக்ரம் சற்றே தணிந்து இன்னும் தீராத அவநம்பிக்கையுடன் தொடருமாறு சைகை காட்டினார்.

 
சூர்யா தொடர்ந்தார். “நான் முதல்ல யூகிச்சது என்ன? நீங்க பெர்க்கலியில படிச்சீங்கன்னுதானே? உங்க சுவர்ல பெர்க்கலி பட்டம் எதுவும் இல்லை. ஆனா, நீங்க பெர்க்கலி மாணவர்ங்கறத்துக்கு மற்ற பல தடயங்கள் இந்த அறையில இருக்கு!”

 
விக்ரமுக்குப் புரிய ஆரம்பித்தது. “என்ன தடயங்கள்?”

 
சூர்யா சுட்டிக் காட்டினார். “இதோ பாருங்க உங்க நாற்காலியில ஒரு ஜேக்கட் மாட்டியிருக்கீங்க. அதன் பாக்கெட் மேற்புறம் பெர்க்கலி பல்கலைக் கழகத்தின் சின்னமும் UC பெர்க்கலி என்ற எழுத்துக்களும் பொறிக்கப் பட்டிருக்கு. மேலும், உங்க மேஜைமேல பெர்க்கலி காஃபி கோப்பை இருக்கு. அது மட்டுமில்லாம பெர்க்கலியின் கரடி (Berkeley Bears) அணி சமீபத்துத்துல நடந்த பெரும் விளையாட்டு (Big game) ஸ்டான்ஃபோர்ட் பல்கலைக்கழக அணியைத் தோற்கடிச்ச செய்தியை பிரிண்ட் எடுத்து உங்க மேஜைமேல ஒரு ஓரமா வெச்சிருக்கீங்க! இதெல்லாம் வச்சுத்தான் பெர்க்கலி மாணவர்னு யூகிச்சேன்.”

 
விக்ரம் தணிந்து புன்னகைத்தார். “ஓ! நல்ல யூகந்தான்! ஆனா மோனா பத்தி... அதையும் தாண்டி அவளுடைய அலங்கார ஆர்வம் அதெல்லாம்... அதெப்படி யூகிக்க முடியும், அதுவும் சில நொடிகளுக்குள்ள?”

 
என்ரிக்கே இடைபுகுந்தார். “அதான் சூர்யா விக்ரம்! என்னைப் பத்தியும் அப்படித்தான் சில நொடிகளுக்குள்ள பல விஷயங்களை கவனிச்சு, யூகிச்சு அதிரடிச்சுட்டார். சொல்லுங்க சூர்யா எனக்கும் ஆர்வமா இருக்கு. மோனா பத்தி எப்படி யூகிச்சீங்க?”

 
சூர்யா முறுவலுடன் விளக்கினார். “மிக மிக எளிது. முதலாவதாக இவங்க ரெண்டு பேரும் தம்பதிகளா எடுத்துகிட்ட புகைப்படங்கள் இதோ பக்க மேஜைமேல கண்ணெதிரா இருக்கு.”
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விக்ரம் இடைமறித்தார். “ஓகே, அது ஸிம்பிள்தான். ஆனா அதுலல்லாம் மோனாங்கற பேர் இல்லையே?”

 
சூர்யா தலையாட்டினார். “இல்லைதான். ஆனா, அந்தப் புத்தகம் ஷெல்ஃபைப் பாருங்க. அதுல ரெண்டாவது தட்டுல ஒரு மிக அழகான, மிக விலை உயர்ந்த, வெள்ளி மற்றும் தங்கத்துல செஞ்ச ஃப்ரேமில ரெண்டு பேரும் எதோ கடற்கரையில அன்னோன்னியமா இருக்கற படத்தையும், அதுக்குக் கீழ “விக்ரமுக்கு என்றும் அழியாக் காதலுடன் மோனா” அப்படின்னு பொறிக்கப் பட்டிருக்கறதையும் கவனிச்சு ஒரு படி தாண்டி, அது அவங்கதான்னு யூகிச்சேன்.”

 
விக்ரமின் புன்னகை இன்னும் சற்று மலர்ந்தது! “ஓ, வெரிகுட், வெரிகுட். அப்ப அந்த விலை உயர்ந்த சட்டகத்தை வச்சுத்தான் விலை உயர்ந்த அலங்கரிப்புன்னு சொன்னீங்களா?”

 
சூர்யா தலையசைத்து மறுத்தார். “அதைமட்டும் வச்சு இல்லை, ஆனா அதுவும் ஒரு அம்சந்தான். இந்த அறையைச் சுத்தி கவனியுங்க. விலை உயர்ந்த மிங் வேஸ்கள், இத்தாலிய வெனிஸ் கண்ணாடி வார்ப்புகள், ஜன்னல்கள் மேல் பல்நாட்டுப் பட்டுத் திரைச்சீலைகள் இப்படி பலதரப் பட்ட விலை உயர்ந்த அலங்கரிப்புக்கள் உள்ளனவே. அவற்றையும் வைத்துத்தான் அப்படி யூகித்தேன்!”
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விக்ரம் வாய்விட்டுச் சிரித்துவிட்டார். “வாவ், பிரமாதம். நான்கூட என்னவோ ஏதோன்னு நினைச்சு உஷ்ணமாயிட்டேன். ஸாரி என்ரிக்கெ, ஸாரி சூர்யா!”

 
என்ரிக்கே வலக்கை கட்டை விரலை உயர்த்திக் காட்டி முறுவலித்தார். சூர்யாவும் “சே சே. மன்னிப்பெல்லாம் எதுக்கு, உங்க நிலைமைல பெரும்பாலும்...”

 
கிரண் இடைமறித்தான். “பெரும்பாலும் என்ன பெரும்பாலும்? ஒட்டு மொத்தமா ஒரே கேஸ்தானே இது. ஒவ்வொரு முறையும் சூர்யா யூகிக்க அவங்க கோபிக்க, அப்புறம் விளக்க, அப்புறம் இளிக்க. அவ்வளவுதானே!”

 
அவன் விளக்கத்தைக் கேட்டு அனைவரும் சிரித்தனர். என்ரிக்கே கிரணையும் ஷாலினியையும் விக்ரமுக்கு அறிமுகம் செய்து வைத்தார்.

“விக்ரம் இது கிரண். அவர் சூர்யாவுக்கு உதவி. சரியான கோமாளி. நான் இவர் ஜோக்குகளைக் கேட்டு சிரிச்சது போல சமீப காலமா சிரிச்சில்லை! இவங்க ஷாலினி. எனக்கு ரொம்ப நாளாத் தெரியும். நல்ல மருத்துவ ஆராய்ச்சியாளர். இவங்கதான் சூர்யாவை நம்ம பிரச்சனையை விசாரிக்கப் பரிந்துரைச்சாங்க.”

 
விக்ரம் மலர்ந்த புன்னகையுடன் அனைவரையும் வரவேற்றார். “வெல்கம், வெல்கம்! இப்ப நான் உங்க விசாரணைக்கு எப்படி உதவ முடியும்?” சூர்யாவே பதிலளித்தார். “இந்த நிறுவனத்தின் முன்னேறிய க்ரிஸ்பர் தொழில்நுட்பத்துக்கு மூலகர்த்தா நீங்கள்தான்னு என்ரிக்கே கூறினார்...”

 
விக்ரம் குறுக்கிட்டார். “சே சே... என்ரிக்கே ரொம்ப அளவுக்கதிகமா என் புகழ் பாடறார். அது அவருடைய தன்னடக்கம். இந்த நிறுவனத்தில் பல தலைசிறந்த விஞ்ஞானிகள் இருக்காங்க. நிச்சயமா என்ரிக்கே தலைமையில் ஒரு கூட்டு முயற்சின்னுதான் சொல்லணும்!”

 
விக்ரமின் புகழ்ச்சியைத் தலைவணங்கி ஏற்றுக்கொண்ட என்ரிக்கே, “இப்படிச் சொல்றது உங்க தன்னடக்கம் விக்ரம். நீங்கதானே முதல்ல இப்படி இப்படி மாறுதல் செஞ்சா க்ரிஸ்பர் பலவீனங்களை நிவர்த்திக்கலாம்னு யோசனை குடுத்தீங்க? அப்புறந்தானே நாம் நிறுவனத்தையே ஆரம்பிச்சு நீங்க சொன்ன சிறந்த விஞ்ஞானிகளையும் சேர்த்துக்கிட்டோம். அப்ப நீங்கதானே மூலகர்த்தா? அதுக்கப்புறம் குழுவின் சாதனைதான் ஒத்துக்கறேன்.”

 
சூர்யா தொடர்ந்தார். “அப்படி மூலகர்த்தாவான நீங்களும், தலைசிறந்த மற்ற விஞ்ஞானிகளும் சேர்ந்து உருவாக்கிய க்ரிஸ்பர் நுட்பம் எப்படி தவறாப் போச்சுன்னு ஏன் கண்டு பிடிக்க முடியலை? உங்கள் நுட்பந்தானே, நீங்கள் உருவாக்கிய படிகளில் ஒரு ரெண்டு படி பின்னால போய் மீண்டும் புதுசா உருவாக்கலாமே? அப்போ முதல்ல சரியா வேலை செஞ்சபடி பிறகும் வேலை செய்யலாமே!”

 
என்ரிக்கே, விக்ரம் இருவர் முகத்திலும் ஆச்சர்யம் தோன்றி மறைந்து சோகம் ஆட்கொண்டது. என்ரிக்கே விக்ரமைத் தூண்டினார். “நீங்களே அந்த சோகக் கதையை சொல்லுங்க விக்ரம். என்னால முடியாது”

 
விக்ரம் மீண்டும் ஆச்சர்யத்துடன் சூர்யாவைப் பாராட்டினார். “நீங்க சொல்றது நூத்துக்கு நூறு சரி சூர்யா. நாங்களும் முதல்ல அப்படித்தான் நெனச்சோம்! இதுனால என்ன பரவாயில்லை மீண்டும் வழிமுறையை கடைப்பிடிச்சு முயன்றா சரியாப் போயிடும்னுதான் நம்பினோம். ஆனா...”

 
விக்ரம் ஆழ்ந்த சோகத்துடன் தன் விவரணையை நிறுத்திவிட்டு

“ஹூம்...” என்று பெருமூச்சு விடவே ஷாலினி அவரைத் தொடருமாறு தூண்டினாள். “ஆனா என்ன விக்ரம் சொல்லுங்க. இது சாதாரணமா எல்லா ஆராய்ச்சியிலயும் பின்வாங்கி முன்போகறா மாதிரிதானே? உங்க நுட்பத்துல ஏன் அப்படிச் செய்யமுடியலை?”



விக்ரம் விளக்கினார்...






***
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 அஞ்சலி
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 தனித்துவமிக்க குரலாலும், தனது மேம்பட்ட இசைப் பாணியாலும் ரசிகர்களைக் கவர்ந்த மூத்த இசைக்கலைஞர் மணக்கால் ரங்கராஜன் (97) சென்னையில் காலமானார். இவர், திருச்சியை அடுத்த மணக்காலில், செப்டம்பர் 13, 1922 நாளன்று சந்தானகிருஷ்ண பாகவதர் - சீதாலக்ஷ்மி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். சிறுவயது முதலே தந்தையிடம் இசை கற்று வந்தார் ரங்கராஜன். அசுர சாதகம் செய்து இசையில் தேர்ந்தார். 15 வயதில் இவரது கச்சேரி அரங்கேற்றம் நிகழ்ந்தது. பின்னர் குடும்பம் சென்னைக்குக் குடி பெயர்ந்தது. கச்சேரி ஒன்றில் இவர் பாடிய ‘நின்னுவினா’ இவருக்கு மிகப் பெரிய புகழைப் பெற்றுத் தந்தது. தொடர்ந்து கச்சேரி வாய்ப்புகள் வரத் துவங்கின.




அது அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்கார், செம்பை வைத்தியநாத பாகவதர், முசிரி சுப்பிரமணிய ஐயர், மதுரை மணி ஐயர், ஜி.என். பாலசுப்பிரமணியம், எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி போன்றோர் இசையுலகில் ஆதிக்கம் செலுத்திய காலம். அக்காலத்திலும் தனக்கென்று தனியாக ரசிகர்கள் கூட்டத்தை வசப்படுத்தி வைத்திருந்தார் ரங்கராஜன். தமிழகம் மட்டுமல்லாது, கேரளா, பெங்களூரு எனப் பல இடங்களுக்கும் சென்று கச்சேரிகள் செய்தார். ஒருசமயம் திருவையாற்றில் நடந்த கச்சேரியில் எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி பாடிய பிறகு கூட்டம் கலைந்து சென்றுவிட்டது. அடுத்து மணக்கால் ரங்கராஜன் பாடத் துவங்கினார். சில நிமிடங்களில் சென்றவர்கள் திரும்பிவந்து கேட்கத் துவங்கினர். கச்சேரி முடியும்வரை கலைந்து போகவில்லை. தொடர்ந்து ஆறு மணி நேரம் கச்சேரி செய்யும் அளவுக்கு ஆற்றல் மிக்கவர் ரங்கராஜன். இவரது மேதைமையைக் கண்டு வியந்த செம்பை வைத்தியநாத பாகவதர், இவருக்கு ‘சங்கீத சிம்மம்’ என்ற பட்டத்தை அளித்தார்.




அரியவகை ராகங்களைப் பாடுவதில் ஆர்வம் கொண்டிருந்த ரங்கராஜன், தனித்துவமிக்க தனது பிருகாக்களுக்காகப் பாராட்டப்பெற்றவர். சென்னை அகில இந்திய வானொலியின் துவக்க காலத்திலிருந்தே தொடர்ந்து பாடி வந்தவர். அரிதான பல்லவிகளை அநாயசமாகப் பாடும் திறன் பெற்றவர். விமர்சகர் சுப்புடு, இவரது இசைத் திறமையைப் பாராட்டியதுடன், இவருக்கு ஹார்மோனியமும் வாசித்திருக்கிறார். கும்பகோணம் ராஜமாணிக்கம் பிள்ளை, மைசூர் சௌடையா துவங்கி, சமீபத்திய சூரியப்பிரகாஷ் வரை பல தலைமுறை இசைக் கலைஞர்களுடன் பயணித்தவர். மியூசிக் அகாதமி இவருக்கு மூத்த இசைக் கலைஞர் விருதை அளித்திருக்கிறது.




லண்டன் வாழ் இலக்கியவாதி பத்மநாப ஐயர், அங்கே இவரது கச்சேரி நிகழ்த்த ஏற்பாடு செய்தார். அப்போது மணக்கால் ரங்கராஜனுக்கு வயது 84. க்ளீவ்லாந்து தியாகராஜ ஆராதனை விழாவிலும் பாடியிருக்கிறார். ஹிந்துஸ்தானி, மேற்கத்திய இசைகளிலும் மேதைமை கொண்டவர். சங்கீத கலாசிகாமணி, ஞானகலா ரத்னா, காயக சாம்ராட், ஞானகலா சாகரா, தமிழக அரசின் கலைமாமணி, யுகாதி புரஸ்கார் உள்படப் பல விருதுகளும் பாராட்டுக்களும் பெற்றவர்.




தன்னை அதிகம் வெளிக்காட்டிக் கொள்ளாமல் அடக்கமாகவே வாழ்ந்து மறைந்திருக்கிறார் மணக்கால் ரங்கராஜன். இவரது சீடர்கள் உலகம் முழுக்கப் பரவியிருக்கின்றனர். இவரது மனைவி பத்மா ரங்கராஜன் வாய்ப்பாட்டுக் கலைஞர். மகள் பானுமதி ஹரிஹரன் வயலின் கலைஞர். மகன் மணக்கால் ஸ்ரீராம் புகழ்பெற்ற மிருதங்க வித்வான். மருமகள், விஜி ஸ்ரீராம் தம்புராக் கலைஞர். இவரது இசை வாழ்க்கையை அம்ஷன்குமார் ஆவணப்படமாகத் தயாரித்திருக்கிறார். அந்த அரிய ஆவணப்படத்தைக் காண: https://www.youtube.com/watch?v=b4W0EhLDE8o







***





இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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 இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்களை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். கூட்டுத்தொகை 150 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 150 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!












  ***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
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[image: temp]1) சுப்புத்தாத்தா 10 பெட்டிகள் வைத்திருந்தார். முதல் பெட்டியில் ஒரு தங்க நாணயம் இருந்தது. இரண்டாவது பெட்டியில் இரண்டு, மூன்றாவதில் மூன்று. இவ்வாறே ஒவ்வொன்றிலும் அந்த எண்ணுக்குச் சமமாகத் தங்க நாணயங்கள் இருந்தன. ஆனால், கடைசிப் பெட்டியான பத்தாவது பெட்டியில் மட்டும் 15 தங்க நாணயங்கள் இருந்தன. அவற்றைத் தனது பேரன்களுக்குச் சமமாகப் பங்கிட்டு அளிக்க விரும்பினார். ஆனால், பத்தாவது பெட்டியைத் தனக்கே தர வேண்டுமென்று முதல் பேரன் அழுது அடம் பிடித்ததால் அதை அப்படியே அவனுக்குக் கொடுத்துவிட்டார். அதைக் கண்டு மற்ற 3 பேரன்கள் மனம் வருந்தினர். அவர்களைச் சமாதானப்படுத்திய தாத்தா, மூத்த பேரனுக்கு அளித்த அதே அளவு 15 தங்க நாணயங்கள் அவர்களுக்கும் கிடைக்குமாறு பெட்டிகளைப் எடுத்துக் கொடுத்தார். தாத்தா எப்படிக் கொடுத்திருப்பார்?

 
2) ரங்கன் ஒரு நாயை வளர்த்து வந்தான். அதற்கு நிறையக் குட்டிகள் இருந்தன. ஒவ்வொரு ஆண் நாய்க்குட்டிக்கும் அதற்கு எத்தனை சகோதரர்கள் இருந்தனவோ அத்தனை சகோதரிகள் இருந்தனர். அது போல ஒவ்வொரு பெண் நாய்க்குட்டிக்கும் எத்தனை சகோதரிகள் உண்டோ அதைப் போல இரு மடங்கு சகோதரர்கள் இருந்தனர் என்றால் நாய்க்குட்டிகளில் ஆண் எத்தனை, பெண் எத்தனை?

 
3) அவை மூன்று ரகசிய எண்கள். பகா எண்களும் கூட. இருபதுக்கு உட்பட்ட அந்த மூன்று ரகசிய எண்களைக் கொண்டு எந்த ஒரு மூன்று இலக்க எண்ணையும் பெருக்கினால் அதே மூன்று இலக்க எண்களே கூடுதலாகச் சேரும். சான்றாக 999 என்ற எண்ணை அந்த மூன்று ரகசிய எண்களைக் கொண்டு பெருக்கினால் வரும் விடை = 999999. அதுபோல 492 என்ற எண்ணை அந்த மூன்று ரகசிய எண்களைக் கொண்டு பெருக்கினால் வரும் விடை = 492492. அந்த மூன்று ரகசிய எண்கள் எவை என்று உங்களால் கண்டுபிடிக்க முடியுமா?

 
4) 101, 83, 67, ........ வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
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பாலா அத்தை அருணின் மனதில் ஒரு புதிய எண்ணத்தை விதைத்து விட்டாள். அது அவனை முடுக்கி விட்டுவிட்டது. கடந்த இரவு நடந்த சம்பவம் அருணின் உள்ளத்தில் இருக்கும் போர்வீரனைத் தட்டி எழுப்பி விட்டது. அது மீண்டும் ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்திற்கு எதிரானதா, இல்லை, ஏதாவது நல்லது செய்வதற்கான எண்ணமா? அவனுக்குத் தெரியவில்லை.

 
அத்தை சொன்னது எதுவாக இருந்தாலும் அது ஹோர்ஷியானாவின் மற்றொரு சதிதான் என்று நினைத்தான் அருண். எந்த உணவுப் பொருளோ பழமோ சரியில்லா விட்டால், அதற்குக் காரணம் ஹோர்ஷியானா ஆகத்தான் இருக்க முடியும் என்று அருண் யூகித்தான். அவனால் தூங்க முடியவில்லை.

அருணின் அறையில் விளக்கு எரிவதைப் பார்த்துவிட்டு “பசங்களா, எல்லாம் தூங்கற நேரம் ஆச்சு. விளக்க அணையுங்க” என்று சொல்லிக்கொண்டே கீதா வந்தார்.

அருணின் அறையில் அனுவும் அரவிந்தும் நன்றாகத் தூங்கிக் கொண்டிருந்தார்கள். அருண் மட்டும் மல்லாக்கப் படுத்துக்கொண்டு விட்டத்தைப் பார்த்தபடி ஏதோ யோசனையில் இருந்தான்.

 
“அருண் கண்ணா, விளக்கை அணைத்து விட்டுப் படுத்துக்கொள். அனுவிற்கும் அரவிந்திற்கும் தொந்தரவாக இருக்கப் போகிறது” என்றார் கீதா. அருண் பதில் சொல்லவில்லை.

 
கீதா கட்டிலருகே மெதுவாக முழங்கால் இட்டு அமர்ந்தார். அருணின் தலைமுடியைச் செல்லமாகக் கோதினார். “கண்ணா, கண்ணை மூடிக்கொள். நித்திரை தேவி உன்னை அணைத்துக் கொள்வாள்.”

 
அருண் கண்களை மூடிக்கொண்டான். அவன் தூங்கிவிடுவான் என்று நினைத்து, மெதுவாக அவன் நெற்றியில் ஒரு முத்தம் கொடுத்தார். அவர் நகர்ந்த மறு கணமே அருண் தன் கண்களைத் திறந்துவிட்டான். அதைக் கீதா கவனித்தார்.

 
“அருண், ரொம்ப நேரமாச்சு. தூங்க முயற்சி செய்” என்று கீதா மெதுவாகச் சொன்னாலும், அவர் குரலில் கண்டிப்பு இருந்தது. “அம்மா, எனக்குத் தூக்கம் வரலை.”

 
“தூங்கு,..” சற்று அதட்டலாகச் சொன்னார். “எனக்கு நாளைக்கு வேலைக்கு போகணும்.” ’அம்மா, நாளைக்கு ஞாயிற்றுக்கிழமை!”

 
அருணைத் தவிர எல்லோருமே ஆழ்ந்த தூக்கத்தில் இருந்தார்கள். அதனால், கீதா அருணோடு பேச்சை தொடர விரும்பவில்லை. விளக்கை அணைத்துவிட்டு கதவை நோக்கிச் சென்றார். “எனக்கு, உன்னுடைய எந்தப் புகாரையும் கேட்கத் தெம்பு இல்லை” என்று சொல்லிவிட்டு நகர்ந்து போனார். அனுவையும் அரவிந்தையும் செல்லமாக ஒரு வருடல் வருடிச் சென்றார். அந்த குழந்தைகளைப் போல நம் மகன் இல்லையே என்று கீதாவிற்கு தோன்றியது.

 
கீதா மாடியில் சற்றுத் தள்ளி தன் அறைக்குள் நுழைந்தபோது, வெளிப்புறம் எட்டி அருணின் அறைப் பக்கம் பார்த்தார். அவன் அறையில் விளக்கு வெளிச்சம் தெரிந்தது. முதலில் அவனைத் திட்ட வேண்டும் என்று நினைத்தார். பிறகு, போகட்டும் என்று விட்டுவிட்டார். அப்படியே படுக்கையில் விழுந்து தூங்கிப் போனார்.
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சில நிமிடங்கள் போயிருக்கும். ஆனால், அது ஒரு யுகம் போலத் தோன்றியது.

 
“அம்மா”. தன்னை யாரோ அழைப்பதைக் கனவு என்று நினைத்தார். மீண்டும் “அம்மா”. போர்வையை இறுகப் போர்த்திக்கொண்டு தூங்கப் பார்த்தார் கீதா. வார விடுமுறையில் கிடைக்கும் உறக்கம் மிகவும் பிடித்தமானது. அது தடைப்படுவதை விரும்பவில்லை. “அம்மா” என்று மூன்றாம் முறையாகக் குரல் வந்தது. போர்வையை விலக்கிப் பார்த்தார். அறையின் வெளியே உள்ள இரவு விளக்கின் வெளிச்சத்தில் ஒரு 5 அடி உயரமான நிழல் உருவம் தெரிந்தது. முதலில் பயந்தாலும், அது அருண்தான் என்று புரிந்துகொண்டார்.

 
“அருண். என்ன வேணும் உனக்கு?” என்று மெல்லிய குரலில் அதட்டலாகக் கேட்டார். கணவர் ரமேஷ் எழுந்தால் கலக்கிவிடுவார்.

 
“அம்மா, என்னால் தூங்க முடியலை” அருணின் குரலில் இருந்த குழந்தைத்தனமான ஏக்கம் அவரை கோபத்திலிருந்து தடுத்தது. “என்னாச்சுப்பா உனக்கு. ஏதாவது கெட்ட கனவு கண்டியா?”

 
“இல்லை… ஆனால்….”

 
“அப்படியானால் என்னதான் வேணும்? அம்மாவை இப்படிப் பாதி ராத்திரில தூங்கவிடாம இம்சை பண்றியே?” கீதாவின் குரலில் சலிப்பு தெரிந்தது.

 
“நான் இங்கே உங்ககூட படுத்துக்கவா, அம்மா?”

 
“இல்லை அருண், இங்க எங்களோட படுத்துக்கக் கூடாது.”

 
“ஏனம்மா?”

 
கீதாவிற்குச் சக்தியெல்லாம் போய்விட்ட மாதிரி இருந்தது. அருணைச் சமாளிக்க ரமேஷை எழுப்பலாமா என்று நினைத்தார்.

 
“அம்மா, நான் பயந்து போயிருக்கேன் அம்மா.“ இது கீதாவுக்குச் சங்கடத்தைக் கொடுத்தது. ஒருவித ஜாலம் அது என்று அவருக்குத் தெரியும். முந்தின தினம் நடந்த சம்பவத்தின் தொடர்ச்சிதான் இது, அதை உடனே நிறுத்தவேண்டும் என்று எண்ணினார். படுக்கையிலிருந்து மெதுவாக எழுந்து, அருண் கையைப் பிடித்தபடி, “வா அருண், உன் அறைக்குப் போகலாம். பயப்பட எதுவும் இல்லை” என்று அருணை அழைத்துச் சென்றார்.



அருண் அவர் பின்னால் தயக்கமின்றி நடந்தான். அருணை அவனது படுக்கையில் படுக்கச்சொல்லி அவனது அருகில் சில நிமிடங்கள் அமர்ந்துவிட்டு எழுந்தார் கீதா. அவனது போர்வையை சரியாகப் போர்த்திவிட்டு, “நல்லாத் தூங்கப்பா. காலைல பேசிக்கலாம். அனுவையும் அரவிந்தையும் எழுப்பிடாதே” என்றார்.

 
“அம்மா, எனக்கு உங்ககிட்ட ஒரு அஞ்சு நிமிஷம் பேசணும்” என்று அருண் கெஞ்சலாகக் கேட்டான். கீதாவிற்கு என்னடா இந்த தொந்தரவு திரும்பவுமா என்று இருந்தது. இந்த மாதிரி இரவு நாடகம் ரொம்பப் பார்த்துவிட்டார் அவர். கடிகாரம் இரவு 12 மணி அடித்தது.

 
“கண்ணா, நாளைக்கு ஞாயிறு காலை ஒடப் போகும்போது என்னோட நீயும் வா. அப்ப நிறைய பேசலாம்” என்று கொட்டாவி விட்டபடி அருணின் அறையிலிருந்து வெளியே வந்தார்.

 
 
 ***
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இந்த நேரத்தில் இந்தியா எங்கிலும் போர் விமானங்கள் பற்றியும், கமாண்டர் அபிநந்தன் பற்றியுமே பேச்சாக இருக்கிறது. போர்க்களத்தில் ஆண்கள் மட்டுமே ஈடுபட்டு வரும் காலத்தில், விமானப்படையில் சாதிக்க வந்துவிட்டார்கள் நம் பெண்கள். அவர்களில் ஒருவர்தான் அவனி சதுர்வேதி.




இந்திய வரலாற்றில் இதுவரை எந்தப் பெண்ணிற்கும் கிடைத்திராத பெருமை இவருக்குக் கிடைத்திருக்கிறது. முதல் இந்தியப் பெண் விமானி என்ற சிறப்பு அன்று சரளா தக்ராலுக்குக் கிடைத்தது. ஆனால், அவனி சதுர்வேதியோ “இந்தியாவின் முதல் பெண் போர் விமானி” என்ற சிறப்பை 25ம் வயதில் பெற்றுள்ளார். ‘மிக்-21 பைசன்’ (Mig-21 Bison) என்ற போர் விமானத்தைத் தனியாக ஓட்டிச் சாதனை படைத்துள்ளார் இவர். (பாகிஸ்தான் எல்லைக்குள் அபிநந்தன் ஓட்டிச் சென்ற அதே விமானம்).
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மத்தியப் பிரதேசத்தின் ரேவா மாவட்டத்தைச் சேர்ந்தவர் அவனி சதுர்வேதி. பி.டெக். படித்த இவர் விமானப்படையில் சேர்வதற்கான அடிப்படைத் தேர்வை எழுதித் தேர்ச்சி பெற்றார். பின் ஹைதராபாதில் உள்ள விமானப்படை அகாடமியில் பயிற்சி பெற்றார். ஜூன் 2016ல் ஃபைட்டர் பைலட் ஆனார். பின்னும் கடுமையான பயிற்சிகள் தொடர்ந்தன. எல்லாப் பயிற்சிகளும் நிறைவுற்று கடந்த 2018ல் இவர் முதல் இந்தியப் பெண் போர் விமானியாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். தற்போது இவர் ஃப்ளைட் ஃலெப்டினன்ட் ஆகப் பணியாற்றி வருகிறார்.




இந்திய விமானப்படையில் பணியாற்றும் மூன்று பெண்களில் சதுர்வேதியும் ஒருவர். மற்றவர்கள், இவருடன் பயிற்சி பெற்ற பாவனா காந்த் மற்றும் மோகனா சிங்.
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செல்வி வெளிநாட்டவர்களிடையே வெகு பிரபலம். காரணம், எலிசா பலோஷியின் டாகுமெண்டரி. எலிஸா கனடாவைச் சேர்ந்த திரைப்பட இயக்குநர். இந்தியா வந்திருந்தவர், செல்வியைப் பார்க்கிறார், அதிசயிக்கிறார். அவரது வாழ்க்கையை டாகுமென்டரி ஆக்குகிறார். அட்லாண்டா திரைப்பட விழா, டொராண்டோ ரீல் ஆசியன் திரைப்பட விழா, ரெயின் டான்ஸ் திரைப்பட விழா, விக்டோரியா திரைப்பட விழா எனப் பல விழாக்களில் இந்த டாகுமெண்டரி சிறந்த இயக்குநர், சிறந்த படம் என்பது உள்படப் பல்வேறு விருதுகளைக் குவிக்கிறது.




அப்படி என்ன செல்வியின் வாழ்க்கையில் இருக்கிறது?




மிகவும் பின்தங்கிய கிராமத்தில் பிற்பட்ட குடும்பத்தில் பிறந்தவர் செல்வி. சிறுமியாக இருக்கும்போதே திருமணம் நிகழ்ந்து விடுகிறது. கணவன் மதுவுக்கு அடிமை. பணத்துக்காகவும், மதுவிற்காகவும் பிற ஆண்களுடன் உறவு கொள்ளச் சொல்லி அவளை அடித்து உதைக்கிறான். கொடுமை தாங்க முடியாமல் வீட்டை விட்டு வெளியேறுகிறாள் செல்வி. பேருந்தின் முன் பாய்ந்து தற்கொலை செய்ய நினைத்தவள், மனம் மாறி அந்தப் பேருந்தில் ஏறுகிறாள். அது மைசூரில் அவளை இறக்கி விடுகிறது. புதிய நகரம். எங்கு செல்வது எனப் புரியாமல் ஒரு சர்ச்சின் வாசலில் அழுது கொண்டிருந்தவளை, கருணை உள்ளம் கொண்ட ஒருவர் காண்கிறார். அவளை அங்குள்ள கைவிடப்பட்டோர் இல்லம் ஒன்றில் சேர்க்கிறார். அதுதான் செல்வியின் வாழ்க்கையில் பெரிய திருப்புமுனை.
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அதன் பிறகு மெள்ள, மெள்ளத் தன்னை மீட்டு, டிரைவிங் கற்றுக்கொண்டு, வாடகைக் கார் ஓட்டி... இன்று செல்வி, மைசூரில் ஒரு டாக்ஸி நிறுவனத்தின் அதிபர். பெண்களுக்கு ஒரு பிரச்சனை என்றால் முதல் குரலாக ஒலிப்பதும் அவருடையதுதான். கைவிடப்பட்ட பெண்களுக்குப் புகலிடமாகவும் இருக்கிறார்.




எலிஸா பலோஷி எடுத்த டாகுமெண்டரி சமீபத்திய கனடா திரைப்பட விழாவில் 2019ம் ஆண்டின் சிறந்த இயக்குநருக்கான விருது, டொனால்ட் பிரிட்டன் விருது (Canadian Screen Awards) என விருதுகளையும் குவித்திருக்கிறது. அதன் டிரெய்லரை இலவசமாகப் பார்க்கலாம். இங்கே: https://drivingwithselvi.com/trailer




இந்தியாவில் Selvi'S bus Tour என்ற நிகழ்வு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டு பலரும் அவருடன் கலந்துரையாடினர். தொடர்ந்து நியூயார்க் சென்று அங்குள்ள பெண்கள் அமைப்பினருடனும், தன்னார்வ நிறுவங்களுடனும் உரையாடி வந்திருக்கிறார் செல்வி. மத்திய பெண்கள் மற்றும் குழந்தைகள் மேம்பாட்டு அமைச்சகம் சாதனைப் பெண் விருது வழங்கி அவரைச் சிறப்பித்தது.
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அஷ்விதா பிறந்தது நெல்லை மாவட்டத்தின் முக்கூடல் கிராமத்தில். தாய், தந்தை இருவருமே பீடி சுற்றும் தொழிலாளிகள். அஷ்விதாவிற்கு இரண்டு அக்காக்கள். அஷ்விதா வகுப்பில் எப்போதும் முதல் மதிப்பெண். புத்தகம் வாசிப்பதும் உண்டு. ஒருமுறை ஹெலன் கெல்லருடைய வாழ்க்கை வரலாற்றைப் படித்தார். வாழ்க்கையில் சாதிக்க வேண்டும் என்ற எண்ணத்தை மட்டுமல்லாமல், பிறருடைய வாழ்க்கையை மாற்றியமைக்க முடியும் என்ற நம்பிக்கையையும் அந்தப் புத்தகம் அளித்தது.




அதுவரை விளையாட்டுக்களில் நாட்களைக் கழித்துக் கொண்டிருந்தவர், அக்கம் பக்கத்துக் குழந்தைகளுக்குப் பாடம் சொல்லித் தர ஆரம்பித்தார். இவர் நன்றாகச் சொல்லித் தருவதைப் பார்த்து, பக்கத்துக் கிராமங்களில் இருந்தெல்லாம் மாணவர்கள் வர ஆரம்பித்தனர். ‘பாரதியார் டியூஷன் சென்டர்’ என்று ஒன்றை ஆரம்பித்தார். அங்கே மாணவர்களின் பிற திறமைகள் வெளிப்படவும் உதவினார். பெற்றோரும் சகோதரிகளும் துணையாக இருந்தனர். பள்ளிப்படிப்பை முடித்ததும் மனோனம்ணியம் சுந்தரனார் பல்கலையில் பி.பி.ஏ. படிப்பில் தங்கப்பதக்கத்துடன் தேர்ச்சி பெற்றார். குடும்பத்தின் முதல் தலைமுறைப் பட்டதாரியானார்.




இந்நிலையில் தான் ‘புதிய தலைமுறை கல்வி இதழ்’ Young India Fellowship பற்றி அறியத்தந்தது. அந்த நிதி நல்கையில் டெல்லி அசோகா யுனிவர்சிடியில் முதுநிலை படிக்கும் வாய்ப்பு வந்தது. அதுதான் அஷ்விதாவின் முதல் தொலைதூரப் பயணம்.
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ஓரளவு ஆங்கிலம் மட்டுமே பேசத் தெரிந்த அஷ்விதாவிற்கு டெல்லி வாழ்க்கை பெரிய சவால்தான். வகுப்பிலிருந்த 96 மாணவர்களில் இவர் மட்டுமே கிராமத்தில் இருந்து வந்தவர். மொழிப் பயிற்சி இல்லாததால் மிகவும் சிரமப்பட்டார் என்றாலும், தன்னம்பிக்கையோடு அதனை எதிர்கொண்டார். ஆசிரியர்களுடன் உரையாடித் தனது திறனை உயர்த்திக் கொண்டார். பயிற்சியை நிறைவு செய்தபோது அவர் பல திறமைகளுடன், ஆங்கிலத்தில் சிறப்பாகப் பேச மட்டுமல்ல, எழுதவும் தேர்ந்திருந்தார்.




படிப்பை முடித்ததும் தஞ்சாவூரில் ஹெல்த்கேர் நிறுவனம் ஒன்றில் குழும மேலாளராகச் சிலகாலம் பணியாற்றினார். ஓய்வு நேரத்தில் பள்ளி மற்றும் கல்லூரி மாணவர்களிடையே உரையாற்றி ரத்தசோகை, இதயநோய் சம்பந்தமான விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தினார். மனம் நிறைவுறவில்லை. இன்னும் ஏதோ செய்யத் துடித்தது.Bodhi Tree Foundationபிறந்தது. அதன் மூலம் ஆலோசனை, உதவி தேவைப்படும் கிராமப்புற மாணவர்களுக்கும் பெண்களுக்கும் ஆலோசனை தந்து உதவ ஆரம்பித்தார்.




தன்னம்பிக்கை வளர்த்தல், சுயதிறன் மேம்பாடு போன்றவற்றிற்கான சிறப்புப் பயிற்சிகளை இந்த அறக்கட்டளை செய்து வருகிறது. குறிப்பாக, பீடி சுற்றும் பெண்களிடம் மாற்றத்தை ஏற்படுத்துவதை ஒரு சவாலாக எடுத்துக்கொண்டு இவர் செய்தார். அது இவருக்கு நல்ல அங்கீகாரத்தைத் தந்தது. இதுவரை பத்தாயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட கிராமப்புறப் பெண்கள் இதில் பலன் பெற்றுள்ளனர். கல்லூரிகளில் விழிப்புணர்வு முகாம், கிராமப்புறங்களில் நேரடிப் பயிற்சி என இயங்கி வரும் இவரது அமைப்பிற்குத் தற்போது வயது ஐந்து.




அஷ்விதாவிற்கு தமிழ், ஆங்கிலம், துளு, ஹிந்தி மொழிகள் தெரியும். என்.எஸ்.எஸ். பயிற்சி பெற்றவர். தமிழ் இலக்கியத்திலும் ஆர்வம் உண்டு. தமிழக அரசு சிறந்த மாநில இளைஞருக்கான விருதை 2018 சுதந்திர தினத்தின்போது அளித்தது. ஊருணி ஃபவுண்டேஷனின் பெண் சாதனையாளர் விருதைப் பெற்றிருக்கிறார்.




கடந்த நவம்பரில் கலிஃபோர்னியா வந்திருந்த இவர், கல்வி தன் வாழ்க்கை மாற்ற எவ்வாறு உதவியது என்ற தலைப்பில் உரையாற்றினார். அந்தப் பேச்சைக் கேட்க: https://www.ted.com/talks/ashweetha_shetty_how_education_helped_me_rewrite_my_life




TED Talk முடிந்ததும் பார்வையாளர்கள் எழுந்து நின்று கை தட்டினர். அந்தக் கரவொலியில் அஷ்விதா தளறாமல் வீறுநடை போட்டுக்கொண்டிருக்கிறார்.



***
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அன்புள்ள சிநேகிதியே

 
கடந்த இதழில் ஒருவர் தான் principled ஆக இருந்த காரணத்தால் பல வேதனைகளை அனுபவித்ததாகப் படித்தேன். அவர் தன் பிரச்சினைகள் நீங்கி மீண்டும் மனைவி, குழந்தைகளுடன் மகிழ்ச்சியாக இருக்க நான் வேண்டுகிறேன்.

 
என்னுடைய பிரச்சனை முற்றிலும் வேறானது. நான் மிகவும் ஜாலி டைப். எனக்கு மனிதர்கள் வேண்டும். நான் எந்தச் சட்டதிட்டங்களும் வைத்துக் கொள்வதில்லை. இருந்தாலும் என் வாழ்க்கை கொடுமையானது. ஆரம்ப நாள் முதலே எனக்கும் என் மனைவிக்கும் புரிதல் கிடையாது. பெற்றோர் பார்த்துச் செய்த திருமணம். ஜாதகம், அந்தஸ்து என்று பார்த்து, தலையை அசைத்து விட்டேன். குணத்திலோ எனக்கு நேரெதிர். மனிதர்கள் வந்து போவது பிடிக்காது. ‘நறுக்’கென்று பேசும் இயல்பு. யாராவது ஏதாவது சொன்னால் அதை மறந்து மன்னிக்கும் பக்குவம் கிடையாது. கறுவிக்கொண்டே இருப்பாள் உறவினர்கள் ஏதாவது கமெண்ட் அடித்துக்கொண்டு தான் இருப்பார்கள், அதையெல்லாம் பொருட்படுத்தினால் யார்தான் நம் பக்கம்? எனக்கு யாரும் வேண்டாம் என்று கண்டிப்பாகக் கூறிவிட்டாள். முதலில் விட்டுக் கொடுத்துப் போன நான் அப்புறம் மிகவும் சீரியஸாக மாறிவிட்டேன். வேலை முடிந்தால் வீட்டுக்குப் போவதில்லை. அதிகம் பேசுவதில்லை. என் உலகமே வெளியில்தான். மனைவியிடம் இருந்து ஒதுங்கி ஏதோ குடும்பத்தை ஓட்ட வேண்டும் விவாகரத்து, பிரிந்து வாழ்தல் என்று இடம் கொடுக்கக்கூடாது என்று நினைத்து, மொத்தக் குடும்பத்தையே தொலைத்துவிட்டது போல ஒரு நிலைமை. என் குழந்தைகள் - இப்போது பெரியவர்கள் ஆகிவிட்டார்கள். என்னுடன் ஒட்டவில்லை. ஒரு பையன், ஒரு பெண். எல்லாம் அம்மாதான் என்று ஆகிவிட்டது. பையன் எந்த எந்தக் காலேஜில் விண்ணப்பித்து இருக்கிறான் என்று என்னிடம் சொல்வதில்லை. ஆனால், நான் கேட்டால் எல்லாம் கொண்டு வந்து காட்டிச் சொல்கிறான். அம்மா இல்லாதபோது என்னுடன் நன்றாகப் பழகுகிறான். ஆனால், பெண் எதைப்பற்றியும் என்னிடம் டிஸ்கஸ் செய்வதில்லை. அவள்தான் பெரியவள். வேலைக்கு ஏதோ ஆஃபர் வந்தது தெரிந்து, நானே கேட்டேன். ரொம்பத் துச்சமாகப் பதில் சொன்னாள். குணத்தில் அம்மா; அழகில் அப்பா. நானே பெருமைப்பட்டுக் கொள்ளுகிறேன்.

 
சமீபத்தில், அம்மா, பெண் இரண்டு பேருமே இப்படி தூக்கியெறிந்து பேசியதால் நான் மிகவும் அப்செட் ஆகி இருந்தேன். வீட்டில்தான் இருந்தேன். மனைவி வெளியில் சென்றிருந்தாள். என் பெண் நண்பர்களுடன் எங்கேயோ வெகேஷன் என்று போயிருந்தாள். எங்கே போகிறாய், பாய் ஃப்ரண்டா, நண்பர்களா என்று கேள்வி கேட்டேனாம். அது ரொம்பத் தப்பாகப் போய்விட்டது. அவர்கள் என்னைப் பிய்த்து உதறி விட்டார்கள். நான் ஒரு மாதிரி ஜோக்தான் அடித்தேன் “எனக்கு செக்கை எழுதத்தான் உரிமை இருக்கிறது; செக் செய்ய உரிமை இல்லையா?” என்று கேட்டுவிட்டேன். கோபம் அவர்களுக்கு. அதில் விவாதம். ஆக மொத்தம் இவள் இப்படிக் கிளம்பி ஏர்போர்ட்டுக்குப் போனாள். அவள் எங்கோ ஷாப்பிங்/பார்ட்டி என்று போய்விட்டாள். நான் பித்தனாய் வீட்டில் இருக்கவேண்டிய நிலை. திடீரென்று ஒரு ஃபோன் கால். மனைவியின் கார் எஞ்சின் பழுது. நான் அவளை பிக்கப் செய்து கொள்ள வேண்டும். எனக்கு இருந்த வெறுப்பில், “எப்படிப் போனாயோ அப்படியே வந்து சேர். AAA-ஐக் கூப்பிடு. உன் நண்பர்கள் யாரையாவது உதவிக்குக் கூப்பிடு” என்று சொல்லி வைத்துவிட்டேன்.
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45 நிமிடம். காரேஜ் கதவு திறந்தது. புயலாக வந்தாள். பொரிந்து தள்ளினாள். எவ்வளவு திட்ட முடியுமோ அவ்வளவு திட்டித் தீர்த்தாள். மறுநாள் பெண்ணிடமிருந்து ஃபோன் கால். நான் எப்படி ஒரு பொறுப்பற்ற கணவன், தந்தை என்று சுட்டிக் காட்டினாள். பையன் ஒரு மாதிரிப் பார்த்துவிட்டு நகர்ந்துவிட்டான். இரண்டு வாரம் ஆகிறது. கொஞ்சநஞ்சம் இருந்த பேச்சு வார்த்தை கூடக் கிடையாது. அவளுக்கும் ஒரு சப்போர்ட் குரூப் இருக்கிறது. அவர்களுக்கும் தெரிந்து இருக்கிறது உள்நிலைமை மோசமாகி விட்டது என்று. எனக்கு என் குழந்தைகள் மேல் பாசம் நிறைய உண்டு. அவளையும் வெறுக்கவில்லை. மற்ற குடும்பங்களைப் போல சந்தோஷமாக இருக்க முடியவில்லையே என்று மிகவும் வருத்தமாக இருக்கிறது. எங்கே தவறு செய்கிறேன் என்று புரியவில்லை. ஒரே குழப்பமாக இருக்கிறது, உதவ முடியுமா?

 
இப்படிக்கு

.......

 
அன்புள்ள சிநேகிதரே

 
நீங்கள் எழுதிய குறிப்பிலிருந்து உங்களுக்குத் திருமணமாகி 22-25 வருடங்கள் ஆகியிருக்கும் என்று நினைக்கிறேன். நீங்கள் குறிப்பிட்ட சம்பவத்திற்கு முன்னால் எத்தனை முறை இதுபோல் சம்பவங்கள் நடந்துள்ளன என்று எனக்குத் தெரியாது. என்னுடைய கருத்தில் நீங்கள் உங்கள் மனைவி கூப்பிட்டபோது போயிருக்கவேண்டும். முதலில் அது உங்களது கடமை. இரண்டாவது அது மனிதத்தன்மை. மூன்றாவது அவரே உங்களிடம் உதவி கேட்டிருக்கிறார்.

 
நீங்கள் விவாகரத்துச் செய்திருந்தாலும் அதுபோன்ற உதவி கேட்டால் செய்திருக்க வேண்டும் என்றுதான் நான் சொல்வேன். குடும்ப நிலைப்புக்காக நீங்கள் எப்போது விவாகரத்து செய்துகொள்ளாமல் இருந்தீர்களோ, அதே காரணத்திற்காக நீங்கள் இந்த உதவியைச் செய்திருக்கலாம். இதெல்லாம் குடும்பக் கடமைகள். அவளிடம் அடி வாங்கிய காயம் மனதில் ஆறவில்லை, சூடு தணியவில்லை என்று நீங்கள் சொல்லலாம். But you have to rise above this to reach out to her.

 
இப்போதும் பரவாயில்லை. விபரீதமாக எதுவும் நேர்ந்துவிடவில்லை. ஒரு சின்ன apology. அதை அவர் ஏற்றுக்கொள்ளப் போவதில்லை என்று தெரிந்தும் செய்யவேண்டியது உங்கள் கடமை. பிறகும் உங்கள் மனைவி எந்த உதவி கேட்டாலும் சந்தோஷமாகச் செய்து முடித்துவிடுங்கள். குழந்தைகளின் எதிர்காலம் குடும்பத்தின் ஸ்திரத்தன்மை என்று பார்க்கும்போது கொஞ்சம் ஈகோவை விட்டுக் கொடுக்க முடியுமா? முடியும் என்றுதான் உங்கள் ஈகோ சொல்லும். நீங்கள் ஜாலி டைப் இல்லையா, ஜாலியாகச் செய்யுங்கள். ஜாலியாகக் குனியுங்கள். குனியக் குனிய உயர்வீர்கள்

 
வாழ்த்துக்கள்!

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

 
Personal Queries: drcv.listens2u@gmail.com

***
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நாம் சென்றமுறை சந்தித்தபோது இரண்டு விஷயங்களைக் குறிப்பிட்டிருந்தோம். “நான் யாரைப் பார்த்தும் சிரிப்பதில்லை” என்று பாஞ்சாலி சொல்வது ஒன்று. அடுத்ததாக, பாஞ்சாலி கண்ணனைப் பார்த்துச் சொல்வதில், “கேசவரே! ஸம்பந்தம், கௌரவம், சிநேகம், பிரபுத்தன்மை ஆகிய நான்கு காரணங்களால் எப்பொழுதும் உம்மால் ரக்ஷிக்கப்படத் தகுந்தவளாகிறேன் என்று கூறினாள்" என்ற இடத்தில் ஸம்பந்தம் என்பது, 'அத்தை மகனுடைய மனைவி என்பதால் ஏற்படும் உறவுமுறை' என்று கூறியிருந்தோம். குந்தி கண்ணனுக்கு எப்படி அத்தையாகிறாள் என்பதைக் குறித்துச் சொல்வதாகச் சொல்லியிருந்தோம். அவற்றை இப்போது பார்ப்போம்.




முதலில், 'நான் அடுத்தவர்களைப் பார்த்துச் சிரிப்பதில்லை' என்று பாஞ்சாலி சொல்வது ஒரு முக்கியமான குறிப்பு. ஏனெனில் 'திரெளபதி என்னைப் பார்த்துச் சிரித்தாள்' என்று தான் பரிகசிக்கப்பட்டதற்குப் பரிகாரமாகத்தான் துரியோதனன் சூதாட்டத்துக்கு முகாந்திரம் தேடினான். அவன் குறிப்பிடும் அந்த இடத்தில்கூட வியாச மூலத்தில் பாஞ்சாலி இவனைப் பார்த்துச் சிரித்ததாக எந்தக் குறிப்பும் இல்லை என்பதை இதற்கு முன்னமேயே 'சிரிக்காத சிரிப்பு' என்ற தலைப்பில் விளக்கமாகச் சொல்லியிருந்தோம். (http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=11229) திரெளபதியின் சிரிப்பே பாரத யுத்தத்துக்கு மூலமாக இருந்தது என்று பரவலாகச் சொல்லப்பட்டு வரும் புனைந்துரைக்கு வியாச மூலத்தில் எந்த அடிப்படையும் இல்லை என்பதனால் இந்த விஷயத்தைத் திரும்பத் திரும்பச் சொல்லவேண்டியிருக்கிறது.




நாம் இப்போது பேசப்போவது வனபர்வத்தின் இறுதிப் பகுதியை நெருங்கும் இடத்தை. அதாவது பாண்டவர்களுக்கு நளோபாக்கியானம், சத்தியவான் சாவித்திரி கதை, ராமோபாக்கியானம் எல்லாம் சொல்லப்பட்டு அதன்பிறகு கந்தபுராணமும் சொல்லப்பட்டு, அந்தப் புராணம் முடிவடைந்ததன் அடுத்த அத்தியாயத்தில் இடம்பெறும் உரையாடல் இது. காட்டில் இருக்கும் பாஞ்சாலியைப் பார்க்க வந்திருக்கும் சத்தியபாமாவுக்கும் பாஞ்சாலிக்கும் நடக்கும் உரையாடல். இருவரும் நெருங்கிய நண்பர்கள் என்பதால் கலகலப்பும் ஒருவரையொருவர் சீண்டலுமாக நடைபெறும் இந்த உரையாடலில், சத்தியபாமா, “அது எப்படி ஐந்து கணவர்களும் உன்னிடத்தில் எப்போதும் வசப்பட்டிருக்கிறார்கள்? இது எப்படிச் சாத்தியமாயிற்று? கண்ணன் அதுபோல என்னிடத்தில் வசப்பட்டிருக்குமாறு இதை எனக்கும் சொல்லிக் கொடு” என்று கேட்பதாக வரும் இடம் இது. இதைக் கிஸாரி மோகன் கங்கூலி பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார். And the slender-waisted Satyabhama, the favourite wife of Krishna and the daughter of Satrajit, then asked Draupadi in private, saying, 'By what behaviour is it, O daughter of Drupada, that thou art able to rule the sons of Pandu--those heroes endued with strength and beauty and like unto the Lokapalas themselves? Beautiful lady, how is it that they are so obedient to thee and are never angry with thee? Without doubt the sons of Pandu, O thou of lovely features, are ever submissive to thee and watchful to do thy bidding! Tell me, O lady, the reason of this. Is it practice of vows, or asceticism, or incantation or drug at the time of the bath (in season) or the efficacy of science, or the influence of youthful appearance, or the recitation of particular formulae, or Homa, or collyrium and other medicaments? Tell me now, O princess of Panchala, of that blessed and auspicious thing by which, O Krishna, Krishna may ever be obedient to me." O Krishna, Krishna may ever be என்பதிலுள்ள முதல் கிருஷ்ணா என்பது பாஞ்சாலியையும் இரண்டாவதாக வரும் கிருஷ்ணா என்பது கண்ணனையும் குறிக்கும். ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பில் collyrium and other medicaments என்று இருப்பதற்கு, "மை முதலிய மருந்துகளா" என்பது பொருள் என்று தமிழ் மொழிபெயர்ப்பின் மூலம் தெரிய வருகிறது. 'மை வைத்தல், மருந்தின் மூலம் வசப்படுத்துதல் என்பதெல்லாம் கெட்ட நடத்தையுள்ள பெண்களுடைய வழக்கம்' என்று மறுக்கின்ற பாஞ்சாலி, பாண்டவர்கள் ஐவரும் தன்னிடத்தில் எப்போதும் வசப்பட்டிருப்பதற்கான காரணங்களைச் சொல்லிக் கொண்டுவருகிறாள்.




மிக நீண்ட இந்த விளக்கத்தின் இடையில்தான் நாம் பேசுகின்ற இந்த விஷயம் இடம்பெறுகிறது. பாஞ்சாலி சொல்கிறாள்: "பரிஹாசமில்லாத சிரிப்பையும், அடிக்கடி தலைவாசலில் இருப்பதையும், வீட்டைச் சேர்ந்த பூந்தோட்டங்களில் நெடுங்காலம் இருப்பதையும் விலக்குகிறேன். அளவுமீறின பேச்சையும், மகிழ்ச்சியில்லாமையையும், அன்னிய மனிதர்களுடைய செயல்களைப் பற்றி கதைகளையும் அதிகச் சிரிப்பையும்அதிக கோபத்தையும், கோபத்துக்கான காரணத்தையும் விலக்குகிறேன்" என்பன அவற்றில் சில. (வனபர்வம், த்ரெளபதீ ஸத்யபாமா ஸம்வாத பர்வம், அத். 234, பக். 889.)
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தமிழ் மொழிபெயர்ப்புதான் என்றாலும் 'பரிஹாசமில்லாத சிரிப்பு' என்பதன் intended meaning ஆங்கில மொழிபெயர்ப்புகளில் வெளிப்படுகின்றன. இதை “I do not laugh unless there is a joke. I do not tarry for a long time at the gate. I do not spend a long time in the toilet or in the garden. I do not laugh loudly or complain, or give cause for anger" என்று பண்டார்கர் ஓரியண்டல் ரிசர்ச் இன்ஸ்டிட்யூட் பதிப்பின் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பாளரான பிபேக் தேப்ராய் மொழிமாற்றியிருக்கிறார். நகைச்சுவைக்காக அல்லாமல் பிறவற்றுக்காகச் சிரிப்பதில்லை என்று பொருள் கொள்ளலாம். "I always refrain from laughing loudly and indulging in high passion, and from everything that may give offence." என்ற கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பில் இந்தப் பொருள் மேலும் தெளிவாகிறது. 'அடுத்தவர்களைப் புண்படுத்தும் விதத்தில் நான் ஒருபோதும் சிரிப்பதில்லை' என்ற பொருள்தான் intended meaning என்பது தெளிவாகப் புலப்படுகிறது. இவள்தான் மயன் சபையில் தடுமாறிக்கொண்டிருந்த துரியோதனனைப் பார்த்துச் சிரித்தாள் என்று வியாச மூலத்தில் துரியோதனனும் 'குருடனுடைய மகனும் குருடன்தானோ' என்று சொன்னதாக தொலைக்காட்சித் தொடர்களிலும் திரிக்கிறார்கள். வியாச மூலத்தில் துரியோதனன் அவ்வாறு சொல்கிறானே தவிர, மயன்சபை வருணனையில் பீமன், அர்ஜுனன், வேலைக்காரர்கள் முதலியோர் சிரித்த விவரம் இருக்கிறதே தவிர திரெளபதி சிரித்ததற்கான குறிப்பு இல்லை என்பதையும் 'சிரிக்காத சிரிப்பு' என்ற மேற்சொன்ன தவணையில் பார்த்தோம்.




இனி, குந்தி எப்படி கண்ணனுக்கு அத்தை முறையாகிறாள் என்பதைப் பார்ப்போம். இது ஆதி பர்வத்தின் சம்பவ பர்வத்தில் இடம்பெறுகிறது. "வஸுதேவரின் பிதாவான சூரனென்னும் யாதவஸ்ரேஷ்டன் ஒருவன் இருந்தான். பராக்கிரமசாலியான அந்தச் சூரன், பிள்ளை இல்லாமலிருந்த தன் அத்தையின் புத்ரனுடைய புத்ரனாகிய குந்திபோஜனென்பவனுக்குத் தன் ஸந்ததியில் முதன்மையானதைக் கொடுப்பதாகப் பிரதிக்ஞை செய்தவனாதலால் அந்தக் குந்திபோஜனை வ்ருத்தி செய்வதற்காக அவளை அவனுக்குப் பெண்ணாகக் கொடுத்தான்." (ஆதி பர்வம், ஸம்பவ பர்வம், அத். 68, பக். 284)




அதாவது, சூரன் என்ற யாதவ குலத்து மன்னன் ஒருவன் இருந்தான். அவனுடைய அத்தையின் பேரனான (ஆங்கில மொழிபெயர்ப்புகளின்படி அத்தையின் பிள்ளையான) குந்திபோஜனும் இந்தச் சூரனும் உறவினர் மட்டுமல்லாமல் நல்ல நண்பர்களும்கூட. இன்னொரு யாதவ அரசனான குந்திபோஜனுக்குப் பிள்ளையில்லாததால், தனக்குப் பிறக்கும் முதல் மகவை குந்திபோஜனுக்கு தத்துக் கொடுப்பதாக சூரன் உறுதி சொல்லியிருந்தான். சூரனுக்கு முதலில் பிறந்தவள் ப்ருதை (Prita) என்னும் மகள். இவளை குந்திபோஜனுக்கு தத்துக் கொடுத்ததும் அவளுடைய பெயர், குந்தியானது. இவள் குந்தியானதற்குப் பிறகும்கூட அந்தப் பழைய பெயர் தொடரத்தான் செய்தது. எனவேதான் ப்ருதையின் மகன் என்ற பொருள்பட வந்த 'பார்த்தன்' என்னும் தாய்வழிப் பெயருக்கு (matronym) தர்மன், பீமன், அர்ஜுனன் ஆகிய மூவரும் உரியவர்களாகிறார்கள். இதுபோலவே, குந்தியின் மகன் என்ற பொருள்படும் தாய்வழிப் பெயரான 'கௌந்தேயன்' என்ற பெயரும் இந்த மூவருக்கும் உரிய பெயரே. இருந்தாலும், ரகுவம்சத்தில் பிறந்த காரணத்தால், தசரதனுக்கும், சகோதரர்கள் நால்வருக்கும் உரியதான 'ராகவன்' என்ற பெயர் எப்படி ராமனுக்கு நிலைத்துவிட்டதோ அதுபோலவே இந்த இருபெயர்களும் அர்ஜுனனுக்கு நிலைத்துவிட்டன.




குந்திபோஜனுக்கு ப்ருதையைத் தத்துக்கொடுத்த சூரனுக்கு அதன்பிறகு பிறந்தவர்தான் வசுதேவர். இவருடைய பிள்ளைதான் வாசுதேவனான கண்ணன். எனவேதான் குந்தி, கண்ணனுக்கு அத்தை முறையாகிறாள். கண்ணனுக்கு அர்ஜுனன் அத்தான்; அர்ஜுனனுக்குக் கண்ணன் அம்மான் சேய். இனி வனபர்வத்தின் சில முக்கியமான நிகழ்வுகளைப் பார்ப்போம்.




(தொடரும்)
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விடைகள்
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  விடைகள்

1) மொத்தப் பெட்டிகள் = 10

மொத்த நாணயங்கள் = 1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6 + 7 + 8 + 9 + 15 = 60

முதல் பேரன் எடுத்துக் கொண்டது = 15 நாணயங்கள்; எஞ்சி இருப்பவை = 45 நாணயங்கள்

இவற்றை மூவருக்கும் சமமாகப் பகிர வேண்டும்.




தாத்தா இரண்டாவது பேரனுக்கு - 1,6,8 எண்ணுள்ள பெட்டிகளையும் (1+6+8=15 நாணயங்கள்)

மூன்றாவது பேரனுக்கு - 2,4,9 எண்ணுள்ள பெட்டிகளையும் (2+4+9=15 நாணயங்கள்)

நான்காவது பேரனுக்கு - 3,5,7 எண்ணுள்ள பெட்டிகளையும் (3+5+7=15 நாணயங்கள்)

கொடுத்தார்.




2) ஆண் நாய்க்குட்டிகள் = 4; பெண் நாய்க்குட்டிகள் = 3.




3) ஓர் எண்ணைப் பெருக்கும்போது அதே மூன்று இலக்க எண்களைக் கூடுதலாகச் சேர்த்த ஆறு இலக்க எண்ணே விடையாக வர வேண்டுமென்றால் அந்த எண்ணை 1001ல் பெருக்கினால் மட்டுமே அது சாத்தியம். 999*1001 = 999999; 492*1001=492492.

ஆனால், இங்கே இருபதுக்கு உட்பட்ட பகா எண்கள் என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. அப்படியென்றால் அந்த எண்கள் 7, 11, 13; இவற்றைப் பெருக்கினால் வரும் தொகை = 1001.

ஆகவே அந்த மூன்று ரகசிய எண்கள் = 7, 11, 13.




4) 101, 83, 67, ........ என்ற வரிசை கீழ்கண்டவாறு அமைந்துள்ளது.

10*10 + 1 (101); 9*9 + 2 (83); 8*8 + 3 (67);

ஆகவே அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 7*7 + 4 (53);
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சுளீரென வீசிய கதிரவனின் ஒளி முகத்தில் பட்டதும் ஏற்கனவே சுருக்கங்கள் நிறைந்த முகத்தை இன்னும் சுருக்கிக் கொண்டாள் வள்ளியம்மை ஆச்சி. “யப்பா எம்புட்டு வெய்யிலு. சூட்டத்தணிக்க இன்னிக்காச்சும் மழை வந்தா தேவலை. ஹ்ம்ம்.. ஏ இவளே செம்பகம் இங்க வா புள்ள. மொளகா காய வைச்சு எம்புட்டு நேரமாச்சு. ஹ்ம்ம் எல்லாத்தையும் அந்த ஜாடில அடுக்கி ஸ்டோர் ரூமுல கொண்டு வை. எங்க உம் புருசன் முனியன்?”

 
“ஆச்சி நம்ம செவல கொஞ்சம் மக்கர் பண்ணிச்சு அதான் வைத்தியர கூட்டியார போயிருக்காக.” “சரி சரி. நீ போய்ச் சோலிய கவனி.”

 
“என்னாங்க. அட எங்கிட்டு இருக்கீக” எனக் கேட்டபடி உள்ளே வந்தாள் வள்ளியம்மை ஆச்சி. “எதுக்கு இப்ப ஸ்பீக்கர் கணக்கா கத்துத. இங்கனக்குள்ளதான் இருக்கேன். என்னத்துக்கு கூப்ட?” “அட என்ன ரொம்பத்தான் சலிச்சுக்குரீக… அடுத்த வாரம் திருவிழாவுக்கு நம்ம மகன் மருமக, பொண்ணு, மாப்பிள்ள பேரன் பேத்தியெல்லாம் வர்றாக. நெனப்பு இருக்குல்ல?” என இழுத்தாள். “இல்லாம, என்ன அதுக்கு என்ன இப்ப?”

 
“என்னவா எம்புட்டு வருசம் கழிச்சு புள்ளைங்க வருது. நானு என்னல்லாம் செய்யணும்னு நினைச்சுருக்கேன் நீங்க என்னடான்னா…”

 
“என்ன செய்யணும்ங்கற?”

 
“ஹ்ம்ம்ம்ம்ம் சட்டியும் பானையும். அந்த ஏசி ரூமுல ஏசி சரியா வேலை செய்யல. அதச் சரி செய்யணும். அப்புறம் ஜோசியர வரச்சொல்லி குலதெய்வம் கோவிலுக்குப் போறதுக்கு நாள் பாக்கணும். அப்பறம்...”

 
“இந்தா, நிறுத்து. மொதல்ல அவுக எல்லாம் வரட்டும். 10 வருசமா இந்த வரோம் அந்தா வரோம் சொல்லிகிட்டுத்தான் இருக்காக. வந்தாகளா?”

 
“அது என்னமோ அந்த மகமாயி இந்த வாட்டி கண்ண தொறந்துட்டான்னு மனசு சொல்லுது அவக எல்லாம் வருவாக. நம்ம மணிகண்டன 3 மாச கொழந்தையா பாத்தது. கண்ணுக்குள்ளையே இருக்கான். இப்ப என்னமா வளந்துருப்பான். அதுக்கப்புறம் பேரன் பேத்தி பொறப்பு எல்லாம் கடிதத்துலையும் போன்லேயுந்தான்.”

 
“அடி போடி இவளே. அவக வரட்டும், பாக்கலாம்” எனச் சொல்லிவிட்டு சுப்பைய்யா பிள்ளை உள்ளே போய்விட்டார்.

 
“சே என்ன ஆச்சு இந்த மனுசனுக்கு. நல்லதாத்தேன் நெனச்சா என்ன? இந்த வயசான காலத்துல அம்புட்டு பேரையும் ஒட்டுக்கப் பாத்துர மாட்டோமான்ற ஏக்கந்தேன். இத புரிஞ்சுக்குறாகளா!” என்று சலித்துக்கொண்ட வள்ளியம்மை, செம்பகம் செம்பகம் எனக் கூவிக்கொண்டே அடுக்குள்ளிற்கு சென்றாள்

 
ஈஸிச்சேரில் உடகார்ந்த சுப்பைய்யா பிள்ளை கண்களை மூடிக்கொண்டார். நினைவுகள் 15, 20 வருடங்கள் பின்னோக்கி ஓடின. ராஜாவுக்கும் சுபாஷினிக்கும் 2 வயசு வித்தியாசம். படிப்பு விளையாட்டு எல்லாவற்றிலும் இருவரும் கெட்டி. பரிசுகளை வாங்கிக் குவித்தனர். கேட்டதை வாங்கிக் கொடுக்க அப்பா. “கேக்குறதெல்லாம் வாங்கித் தராதீக. இம்புட்டுச் செல்லம் ஆவாது” என வள்ளி சொன்னாலும் காதில் வாங்கவில்லை சுப்பைய்யா. இருவரும் காரைக்குடியில் இருந்து மதுரை சென்று கல்லூரிப் படிப்பை முடிக்க ராஜா கல்லூரியில் தன்னோடு படித்த உமாவையே கல்யாணம் செய்துகொள்ள விருப்பம் தெரிவிக்க, வீட்டில் ரகளை. பின் அம்மாவின் கண்ணீரில் மங்கியவன்தான். மீண்டும் 2 வருடம் கழித்துத்தான் வந்தான்.

 
மகள் சுபாஷினிக்கு இவர்கள் டாக்டர் மாப்பிள்ளை பார்த்துத் திருமணம் முடிக்க அவளும் சென்னை சென்றுவிட்டாள். மணிகண்டன் பிரசவத்திற்கு மட்டும் வந்தாள். அப்புறம் இங்கே வசதி இல்லை என்று சொல்லிச் சென்னையிலே தங்கிவிட்டாள். அண்ணனுடன் ரொம்பப் பாசம். அவன் சொல்வதை அப்படியே கேட்பவள், அதனால் அவளும் வருவதை நிறுத்திக்கொண்டாள். போனில் பேசுவாள், அதுவும் வள்ளியம்மை போன் போட்டால்.

 
சுப்பைய்யாவின் நினைவைக் கலைத்தது ஆச்சியின் குரல்

“இந்தாங்க. எங்க இருக்கீக. சாப்ட வாரீயளா” என்று கேட்டுக்கொண்டே வந்தவள் அவர் கண்களில் நீர்த்துளியைக் கண்டவுடன் ”என்ன ஆச்சுங்க” என்று கலங்க. “ஒண்ணுமில்ல வள்ளி. நாம நம்ம புள்ளைங்கள நல்லா வளர்த்தோம், படிக்க வெச்சோம், கேட்டதெல்லாம் செஞ்சோம். ஆனா நம்மமேல அதுகளுக்கு ஏன் பாசமில்லாம போச்சு?” என்றார்.

 
“அப்டியெல்லாம் சொல்லாதீக. ஏதோ இந்தக் காலத்து புள்ளைங்க. பாசத்த வெளிக்காட்டத் தெரியாம இருக்குக. விடுங்க. சாப்ட வாங்க”

சாப்பிட்டு முடித்து, செம்பகத்திடம் வேலை சொல்லிவிட்டு ஆச்சியும் ஐயாவும் அறைக்கு வரவும் போன் வரவும் சரியாக இருந்தது. ஆச்சி போன் எடுத்தாள், பேசியது சுபாஷினி. “அம்மா அவருக்கு நேத்துதான் லீவு அப்ரூவ் ஆச்சு. சொன்னபடி அடுத்த வாரம் வந்துருவோம். உடம்பு எப்படி இருக்கு. மணிகண்டனுக்கு உங்களப் பாக்க ரொம்ப ஆசை. சரிம்மா, அடுத்த வாரம் பாக்கலாம்.”

 
“என்னங்க என்னமோ சொன்னீயளே. சுபாதான் போன் செஞ்சா. கண்டிப்பா அடுத்த வாரம் வாராகளாம். நீங்க எதையோ நெனச்சிகிட்டு! பலகாரம் செய்யணும். நிறைய வேலை இருக்கு. சரி, இப்போ தூங்குங்க. சாயந்தரம் காபித் தண்ணியோட எழுப்பறேன்.”
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உச்சி வெய்யில். வயலில் வேலை செய்பவர்களுக்கு அது மணி 12 என்று சொல்லாமல் சொல்லிற்று. வேலையை நிறுத்திவிட்டு களத்துமேட்டுக்கு வந்தனர். “என்ன செம்பகம் ஐயா வூட்டுல அல்லாரும் வாரகளாம்ல?” எனக் கேட்டபடி மோர் குடித்தனர்.

 
கொஞ்ச நேரத்தில் கதர் வேட்டி சட்டை சகிதம் சுப்பைய்யா பிள்ளை வயல் பக்கம் வந்தார். எல்லோரும் “வணக்கங்க ஐயா” எனக் கும்பிட்டனர். “ஏ முனியா, பம்புசெட்டு மக்கர் பண்ணிச்சே. பிளம்பர் வந்து பாத்தானா?” எனக் கேட்டபடி நடந்தார் பிள்ளை. நடந்தவரின் கண்ணில் காமாட்சி பட்டாள். “என்ன காமாட்சி, பய என்ன சொல்றான்?” எனக் கேட்டார், அவள் கொஞ்சிக்கொண்டிருந்த குழந்தையைப் பார்த்து. ”உம் புருசனுக்கு இப்ப தேவலையா?”

 
“நல்லா இருக்காரு சாமி. நீங்க மட்டும் டவுன் ஆஸ்பத்ரில சேக்கலைன்னா...” என இழுத்தவளை, ”அதெல்லாம் எதுக்கு இப்போ. எல்லாம் முருகன் செயல். சரி பொறவு போய் ஆச்சியப் பாரு” எனச் சொல்லிவிட்டு நடந்தார்.

 
ஆற்றங்கரை அருகில் அந்தப் பூங்கா போன்ற இடத்திற்கு வந்த அவரை “வணக்கம் ஐயா” என பிஞ்சுக் குரல்கள் வரவேற்றன. அவர் நுழைந்த இடம் வள்ளுவர் கல்விப் பூங்கா. ஆம், பிள்ளை ஏற்பாடு செய்திருக்கும் கல்வி நிலையம்.

 
உள்ளே வந்தவருக்கு ஒரு மழலை வணக்கம் சொல்ல, அந்தக் குழந்தையைத் தூக்கிக்கொண்டார் பிள்ளை. அதன் ஒழுகும் மூக்கைக் கைக்குட்டையால் துடைத்தார். பின் முனியனைப் பார்த்து “ராஜாத்தி அம்மாவ வரச் சொல்லு” என்றார். ராஜாத்தி அம்மாவிடம், “தாயி, இவக அம்மாக்கள்ளெல்லாம் வயல்ல கெடந்து அல்லாடுறாக. அதுக்குத்தான் உன்ன வேலைக்கு வெச்சிருக்கோம். சுத்த பத்தமா குளிப்பாட்டி பகிடர் எல்லம் போட்டு இங்க கூட்டியார. இந்த பாப்பாவுக்கு மூக்கு ஒழுகுது பாரு. அப்பப்ப கவனிச்சுகணும் சரியா. இதுக எல்லாம் வியாதி வெக்கை இல்லாம இருந்தாத்தானே படிப்பு நல்லா ஏறும். ஏதாவது வேணும்னா என்னண்ட வந்து சொல்லு கேளு சரியா. சரி நீ போ” என்றார்.

 
பிள்ளை ஏற்பாடு செய்திருந்த கோமதி டீச்சர் பிள்ளைகளுக்கு பாடல் சொல்லிக் கொடுத்துக்கொண்டிருந்தார். அதை அவர் பார்த்துக் கொண்டிருந்த போது பைக்கில் ஓர் இளைஞன் வந்து இறங்கினான். “வாங்க டாக்டரே, எப்படி இருக்கீங்க?” என்றார் பிள்ளை.

 
“என்ன ஐயா, டாக்டர்னெல்லாம் கூப்டுறீங்க. வழக்கம்போல கருப்பான்னே கூப்டுங்க. உங்க தயவுலதேன் படிச்சேன். இப்போ டாக்டராயிருக்கேன். நம்ம ஊருக்கே சேவை செய்யணும்னு சொன்னேன். நீங்களும் ஆஸ்பத்திரி வெச்சு தாரேன்னு சொல்லிருக்கீக. அதுவரைக்கும் இப்படி ஒவ்வொரு எடத்துக்கும் போயி பாத்துட்டு இருக்கேன்” என்றான். “சரி. போயி பாரு. ரெண்டு பிள்ளைகளுக்கு சளி நிக்கவே இல்ல” எனச் சொல்லி அனுப்பினார் பிள்ளை.

 
முனியன் வந்து “ஐயா, நம்ம வக்கீலு ஐயா வந்துருக்காரு” என்று சொன்னான். “வாங்க வக்கீலய்யா சவுரியமா இருக்கீயளா” என்றபடி நுழைந்தார் பிள்ளை. எழுந்து நின்று வணக்கம் சொன்னார் வக்கீல் பரமானந்தம்.

 
“ஐயா நல்லா இருக்கேன். போன வருசம் பாத்தது. ஆச்சி சுகமா இருக்காங்களா. என்ன திடீர்னு கூப்டனுப்சிருக்கீங்க. அதுவும் நல்ல நிலப் பத்திரத்த எல்லாம் எடுத்துகிட்டு வரச்சொன்னீங்கன்னு முனியன் சொன்னான்.”

 
“ஆமா வக்கீல் ஐயா. எனக்கு இருக்குற நிலபுலம் எல்லாம் என் பிள்ளைகளுக்குத்தான். ஆனாலும் இந்த பள்ளிக்கூடம் ஏதோ ஓட்டு வீட்டுல நடக்குது. இப்போ கருப்பன் வேற டாக்டர் படிப்பு முடிச்சுபோட்டு இங்கனயே சேவ செய்யணுங்கறான். உமக்குத் தெரியுமே நம்ம ஆச்சி பரம்பரை பரம்பரையா கை வைத்தியம் செய்யுறவக. இந்த இரண்டும் ஒண்ணாச் சேர்ந்து கிராமத்துக்குச் சேவை செஞ்சா என்னன்னு யோசிச்சேன். அதான். உங்கள கூட்டியாறச் சொன்னேன்.

 
“இப்ப ஸ்கூல் இருக்குறது என் மவனுக்கு எழுதின நிலத்துல ஒரு பகுதி. அதே மாதிரி அந்தப் பக்கம் என் மவ நிலத்துல ஒரு பகுதியையும் சேத்து இந்த ஸ்கூலும் ஆஸ்பத்திரியும் கட்டலாம்னு பாக்கேன்.”

 
“ஐயா அது உங்க பிள்ளைங்க சொத்து” என வக்கீல் இழுக்க “அட நான் சம்பாதிச்சதும் அவங்க பாட்டன் சொத்தும் சேந்துதான இவ்ளோ ஆச்சு. அவக வந்து கேட்டா பாத்துக்கலாம். ஏதோ ஒரு பகுதிதான. நான் சொன்னாப்பல மாத்தி நாளைக்கி பத்திரத்தப் பதிஞ்சுடுங்க.

பிள்ளைகளுக்கு மதிய உணவு நேரம். வாங்களேன் நீங்களும் சாப்டுப் போங்க. ஓ மறந்துட்டேன், நீங்க ஐயமாரு. இங்க எல்லாம்” என இழுத்த பிள்ளையைப் பார்த்து “ஐயா நான் பொறப்புலதான் ஐயரு ஆனா நம்ம கிராமத்துல ஒருத்தன். வாங்க பசங்ககூட சேர்ந்து சாப்பிடுவோம்” எனச் சொல்லி பிள்ளையுடன் உணவுக்கூடத்திற்கு சென்றார் பரமானந்தம்
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“வந்துட்டீயளா. நீங்க இல்லாதப்போ நம்ம மவன் பேசுனான். என்னவாம். அவனுக்கும் லீவு கெடச்சுருச்சாம். அவனும் வாரானாம் குடும்பத்தோட. பேரப்புள்ளைகளப் பாக்க இப்பவே மனசு அடிச்சுக்குது. நீங்க ஸ்கூல்லேயே சாப்டீயளாம்ல முனியன் சொன்னான்… சரி இருங்க புது வெத்தலக் கட்டு வந்துருக்கு எடுத்தாறேன்.”

 
“வள்ளி கொஞ்சம் இரு புள்ள. என்ன இப்ப வள்ளிக்கு. அட என்ன புதுசா பாக்குறீய!”

 
“உன் அழக ரசிக்கேன்.”

 
“அட இதென்ன. கிழவன் துள்ளி விளையாடுறது கணக்கா.”

 
“இல்ல இந்த அகலமான குங்குமப்பொட்டும் சரிப்புமா உம் முகத்தப் பாக்கையில எம்பூட்டு அழகா இருக்க தெரியுமா.” என்ன வந்துருச்சு இந்த மனுசனுக்கு. எதனாச்சும் காரியம் ஆகணுமா?

“வள்ளி நான் எது செஞ்சாலும் நியாயமாத்தேன் செய்வேன்னு உனக்கு தெரியும்ல.”

 
“தெரியும் சொல்லுங்க.”

“நம்ம பள்ளிக்கூடத்து நிலத்தையும் அதுக்கு அந்தாண்ட இருக்குற மவளோட நிலத்துல பாதியையும் பெரிய பள்ளிக்கூடமும் ஆஸ்பத்திரியும் கட்டறதுக்கு...” அவர் சொல்லி முடிக்குமுன்,

“தாராளமா எழுதி வைங்க. உங்க மனசு எனக்கு தெரியாதா. இதயெல்லாம் என்னாண்ட சொல்லணுமா என்ன.”

“அதுமட்டுமில்ல வள்ளி. உன் கை வைத்தியம் உன்னோட போயிறக் கூடாது. இந்த காலத்துல எல்லாத்துக்கும் இங்கிலீஸ் வைத்தியத்துக்கு ஓடுறாங்க. எம்பூட்டு பணம் செலவாகுது. ஆனா உங்க பரம்பரைக் கை வைத்தியம் எவ்ளோ பேரக் குணப்படுத்தியிருக்குன்னு எனக்குத் தெரியும்.

அதனால உன் வைத்தியம் பலருக்கும் பயன்படணும். அதேமாதிரி கருப்பனும் டாக்டராயிட்டான். அவன் வைத்தியமும் சேந்து நம்ம கிராமத்துக்கு பயன்படுமே அதான். என்ன சொல்லுத?”

 
“சரிங்க நீங்க எத செஞ்சாலும் நான் கூட நிப்பேனுங்க. தைரியமா செய்யுங்க. மகமாயி பாத்துப்பா. இருங்க வெத்தலையும் மோரும் கொண்டாரேன்.
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“செம்பகம் அந்தத் திப்பிலியை இடிச்சியா, முனியா அந்தக் காயவெச்ச தூதுவளை எலைங்கள இங்கன கொண்டா.” முனியன், செம்பகம் இன்னும் புதிதாக வேலைக்குச் சேர்ந்தவர்கள் எல்லாம் வேலை செய்து கொண்டிருக்க கருப்பனின் தங்கை பொன்னி ஒரு பேனா புத்தகம் சகிதம் வள்ளியம்மை அருகில் உடகார்ந்திருந்தாள்.

 
“ஏ பொன்னி. சொல்றத ஒழுங்கா புரியற மாதிரி எழுதுறியா. இருமலுக்கு தூதுவளைப் பொடியும், திப்பிலிப் பொடியும் தேனில் குழைத்து...” என வள்ளியம்மை சொன்னதை எழுதினாள் பொன்னி. “ஆச்சி” என்ற குரல் கேட்டு பேச்சை நிறுத்தினாள் வள்ளியம்மை. “கருப்பா, வா வா. நல்லாருக்கியா.”

 
“ஐயா 2 லெட்சம் வாங்கியாரச் சொன்னாக.”

“அதுக்கு உன்ன அனுப்சாகளா! நீ டாக்டரு” எனச் சொல்ல “இல்ல ஆச்சி கணக்குப் புள்ளதான் கிளம்பினாரு நாந்தேன் பைக்ல போய் வாங்கியாரேன்னு வந்தேன். அப்படியே பொன்னி ஒழுங்கா எழுதுறாளான்னும் தெரிஞ்சுக்க வந்தேன். அவ எழுதறத எல்லாம் கம்ப்யூட்டர்ல ஏத்தணும் அதெல்லாம் செய்யத்தான் ஐயா ரெண்டு லெட்சம் வாங்கியாரச் சொன்னாக.”

“சரி இரு. ஏ செம்பகம் தம்பிக்கு இளனி கொடு. நீ இளனி குடி நான் போய் பணம் கொண்டாரேன்.” திரும்பி வந்த வள்ளி “இந்தா பணம். இது உனக்கு.” ஆச்சி எனக்கு எதுக்கு எனத் தடுமாறினான் கருப்பன்.

அது பொன்னி வயசுக்கு வந்து 2 வருசமாச்சு கழுத்துல காதுல ஒண்ணையும் காணோம். நம்ம ஆசாரிய அனுப்புறேன். எதனாச்சும் செஞ்சு போடு. நானே போட்ருவேன். ஆனா அண்ணன் போட்டானு அது சந்தோசப்படும்ல. அதான். சரியா போ” எனச் சொன்ன ஆச்சியைக் கண்ணீர் மல்கப் பார்த்தான் கருப்பன்.
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பணத்துடன் வந்த கருப்பனிடம் “என்ன கருப்பா, பொன்னி ஒழுங்கா வேலை செய்றாளா?” எனச் சிரித்தபடி கேட்டார் பிள்ளை. “அதப் பாக்கத்தான போன. அதெல்லாம் ஆச்சி பாத்துக்குவா கவலப்படாத.

சரி, கம்புயூட்டர் ஏதோ சொன்னியே அதுக்கெல்லாம் இந்தப் பணத்த வெச்சுக்கோ. நாளைக்கு பாங்க் மானேஜர் வர்ராரு. அவர் கட்டடம் கட்ட லோன் பத்தி சொல்லுவாரு. நீ கம்புயூட்டர் அப்புறம் மருத்துவ சாமான் எல்லாத்துக்கும் இந்தப் பணத்த வெச்சுக்க. அப்புறம் முனியனோட போயி பிளாஸ்டிக் டப்பா நிறைய வாங்கிட்டு வந்துரு. ஆச்சி மருந்தெல்லாம் போட்டு வைச்சுக்க வசதியா இருக்கும்.”

 
கணக்குப் பிள்ளை சிவராமன் அங்கே நின்றிருந்தார். “கணக்கு, நீங்க பேப்பர்ல டீச்சர், நர்சு வேலைக்கு ஆள் தேவைன்னு சொல்லி இந்த ஆபீஸ் அட்ரெஸ் கொடுத்து விளம்பரம் கொடுத்துறுங்க. நம்ம ஸ்கூலுக்கும் டீச்சர் வேணும், ஆஸ்பத்திரிக்கும் நர்சு தேவை.”

 
உடனே கணக்குப்பிள்ளை. “ஆஸ்பத்திரி இன்னும் கட்ட ஆரம்பிக்கவே...” எனச் சொல்ல, “தெரியும் கணக்கு. மொதல்ல இங்கேயே சின்னதா வெச்சுக்கட்டும் கட்டடம் பாதி முடியும்போது அங்க மாத்திக்கட்டும். சரியா?” என்றார். சரி என்ற கணக்கு அங்கேயே நின்றிருந்தார்.

என்ன கணக்கு என கேட்ட பிள்ளையைக் கண்ணீருடன் கட்டிக்கொண்டர் கணக்கு.

 
“என்னாச்சு கணக்கு?”

 
“உங்க நல்ல மனசு யாருக்கு வரும். இந்த கிராமத்துல முக்கால்வாசி நிலம் உங்களுது. ஏதோ தடபுடலா வாழாம இப்படி மக்களுக்குச் சேவை செய்யணும்னு நினைச்சு அதைச் செய்யவும் செய்றீகளே.”

“செய்ய முடியறபடி அந்த ஆண்டவன் வெச்சுருக்கான், செய்றோம் அவ்ளோதான் கணக்கு. நம்ம ஊர்ல இல்லாதத நாமதான் கொண்டாரணும்.” என்று முடித்துவிட்டார் பிள்ளை.
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காரிலிருந்து இறங்கிய தன் பிள்ளைகளைப் பார்த்ததில் வள்ளியம்மைக்குச் சந்தோஷம் தாளவில்லை. ஓடிச்சென்று ராஜாவைக் கட்டிக்கொண்டு, பின் உமாவை, சுபாஷினியை என அரவணைப்பு தொடர்ந்தது. வாசற்படியில் நின்றிருந்தார் பிள்ளை. மணிகண்டன் பெரியவனாக வளர்ந்திருந்தான். அவன் பிள்ளையிடம் வந்து ஹலோ தாத்தா என்றான். அவரும் ஹலோ ஹவ் ஆர் யூ என்றார். ஃபைன். என்று சொல்லிக் காரிலிருந்து சாமான் எடுக்கச் சென்றான்.

 
ஆச்சி ஒவ்வொரு பேரப்பிள்ளையாகக் கொஞ்சி முடித்துத் திரும்பினாள். வாசலில் நின்றிருந்த கணவரைப் பார்த்தாள் உடனே தன் மகனிடமும் மகளிடமும் ஏ ராஜா, சுபா போய் அய்யாவப் பாருங்க என்று ஜாடையாகச் சொன்னாள்.

அப்பா நல்லாருக்கீங்களா என்று கேட்டுப் பிள்ளையிடம் வந்தனர் இருவரும். நல்லாருக்கேன். இதுதான் உங்க பேரனும் பேத்தியும் என ராஜா தன் பிள்ளைகளைக் காட்டினான். மணி உங்ககிட்ட பேசிருப்பானே எனச் சுபா கேட்டாள்.

பின்னால் வந்த மாப்பிள்ளை பிள்ளையின் காலில் விழ என்ன மாப்ள இதெல்லாம் எதுக்கு எனக் கட்டிக்கொண்டார் பிள்ளை. மருமகள் உமாவும் வள்ளியும் பேசியபடி வீட்டினுள் வந்தனர். உமா பிள்ளையிடம் குசலம் விசாரித்தாள்.

 
எல்லோரும் குளித்து, டிபன் சாப்பிட்டு முடித்தபின் வழக்கம்போல் பிள்ளை ஸ்கூலுக்கு கிளம்ப ரெடியானார். முனியன் வந்து நம்ம டாக்டரு அந்த கம்பீட்டர் எல்லாம் வெச்சுட்டாராம் சொல்லச் சொன்னாரு என்றான். அது கம்பீட்டரு இல்லடா கம்ப்யூட்டர். சரி வா போகலாம் என்றவரிடம் “என்ன கம்ப்யூட்டர்?” எனக் கேட்டபடி வந்தான் ராஜா. உடனே முனியன் “ஐயா நடத்துற பள்ளிக்கூடத்துல...” என இழுக்க ராஜா, “என்னது! ஸ்கூலா. ஓ மை காட். சரி நானும் வரேன். ஹே மணி வா தாத்தாவோட போய்ட்டு வருவோம்” என்று சொல்லித் தன் மருமகனையும் சேர்த்துக்கொண்டான்.

 
ஸ்கூலுக்குள் நுழைந்ததும் “நைஸ் லோகேஷன்” என்றான் ராஜா.

“இது ஸ்கூலா! என்னது ஓட்டு வீடு மாதிரி இருக்கு” எனச் சிரித்தான் மணி. உள்ளே வந்ததும் குழந்தைகள் எல்லாம் எழுந்து வணக்கம் சொன்ன பின் படித்துக் கொண்டிருந்த திருக்குறளைத் தொடர்ந்தார்கள். “தீயினாற் சுட்ட புண் உள்ளாறும், ஆறாதே நாவினால் சுட்ட வடு”

பிள்ளை ராஜாவைப் பார்க்க, ராஜா வேறு பக்கம் பார்த்தான். ராஜாத்தி அம்மாள் வந்து வேண்டியவற்றுக்கான லிஸ்ட்டைக் கொடுத்துவிட்டுப் போனாள். கருப்பன் வந்து “ஐயா சொன்ன மாதிரி கம்ப்யூட்டர் எல்லாம் செட்டப் பண்ணியாச்சு. அத்தியாவசியமான மெடிக்கல் சாமான்கள் எல்லாம் வாங்கியாச்சு. இதுவரைக்கும் பொன்னி எழுதனத கம்ப்யூட்டர்ல ஸ்கேன் பண்ணி ஏத்தியாச்சு” என்று அடுக்கிக்கொண்டே போக வியப்பாகப் பார்த்தான் ராஜா.

 
பிள்ளை குறுக்கிட்டு “சரி டாக்டர், வீட்லேர்ந்து அந்த மருந்துப் பொடி எல்லாம் கொண்டுவந்து அடுக்கிக்கோங்க. பேங்க் மானேஜர் வர்ர நேரம் கணக்கையும் வக்கீலையும் வரச் சொல்லு” என்றார். நடப்பது ஒன்றும் புரியவில்லை ராஜாவுக்கு. சரி கொஞ்சம் சுத்திப் பார்த்துவிட்டு வருவோம் என்று மணியையும் கூட்டிக்கொண்டு போனான். உள்ளே குழந்தைகள் படிப்பதையும், பின்னால் ராஜாத்தி அம்மாளும் சில பெண்களும் சமைப்பதையும் பார்த்துவிட்டு வெளியே வந்தான்.

 
“இந்த இடம் ரொம்ப அழகா இருக்கு மாமா” என்றான் மணி. “ஆமாண்டா. இந்த ஆத்துல எப்பவும் தண்ணி இருக்கும். அதான் இந்த ஊரு பச்சப்பசேல்னு இருக்கு” என்றான் ராஜா. “நீ இங்கதான் பொறந்தியா மாமா?” என்ற மணியின் கேள்விக்கு ’ஆம்’ என்று பெருமிதமாகத் தலை ஆட்டினான். “இப்ப இங்க இருக்க உனக்குப் புடிக்கலையா?” எனக் கேட்ட மணிக்கு என்ன பதில் சொல்வது என்று தெரியாமல் பேச்சை மாற்றினான். இருவரும் ஸ்கூலுக்கு ஒட்டி இருந்த இன்னொரு பகுதிக்கு சென்றனர்.

 
அங்கே மேசைக் கணினி மற்றும் கண்ணாடி அலமாரிகளில் மருத்துவ சாமான்கள் இருந்தன. கணினி அருகே இருந்த ஒரு நோட்டுப்புத்தகத்தைத் திறந்தான் ராஜா. அதில் இருமலுக்கு திப்பிலி ஒரு ஸ்பூன், தூதுவளை ஒரு ஸ்பூன் தேனில் குழைத்து என இருந்தது.

ஆஸ்பத்திரில இது எதுக்கு என யோசித்தபடியே மீண்டும் அப்பா இருந்த அறைக்கு வர அங்கே கணக்கும் வக்கீலும் இருந்தனர். கணக்கு கொஞ்சம் சத்தமாகவே “ராசா எம்பூட்டு நாளாச்சு உன்னையப் பாத்து. எப்படி இருக்கீக. 8 வருசமிருக்கும்ல. எப்ப வந்தீய. பொஞ்சாதி புள்ளெயெல்லாம் வந்திருக்காகளா? இது ஆரு அம்ப பையனா?” என்றதும் “இல்ல கணக்கு இது சுபாவோட பையன் மணிகண்டன். ஆத்தி நம்ம சின்னம்மா பையனா! ஹ்ம்ம்ம் வருசம் ஓடுது. உங்களப் பாத்தது ரொம்ப சந்தோசம் தம்பி” என்றார்.

 
வக்கீல் பரமானந்தம் குசலம் விசாரித்த பின் ராஜா, அவரை ஒரு ஓரமாக இழுத்துக்கொண்டு போனான். “என்ன நடக்குது வக்கீல் சார். ஆமா அப்பா எப்போ ஸ்கூல் ஆரம்பிச்சார்?” எனக் கேட்ட ராஜாவை ஏற இறங்கப் பார்த்தார்.

 
“ஆமா நீ கல்யாணம் செஞ்சுகிட்டு போய்ட்ட. இந்த பக்கம் தலவெச்சு படுக்கல. என்னதான் பெரிய மனுஷர்னாலும் சும்மாவே எப்படி இருப்பார். ஒருநாள் என்கிட்ட வயல்ல வேலை செய்ற பொம்பளைங்க பசங்களுக்கு ஒரு ஸ்கூல் அமைச்சு கொடுக்கணும்னார் அப்படி ஆரம்பிச்சதுதான். ஏற்கனவே ஊர்ல பாதிப்பேர் உங்க அப்பா பணத்துலதான் படிக்கிறாங்க. அதுல ஒருத்தன்தான் கருப்பன். அவன் டாக்டருக்கு முடிச்சுட்டு மதுரைலேயே டாக்டர் வேலைல சேராம இங்க வரணும்னு பிடிவாதம் செஞ்சான். அதான் ஐயா இந்த ஆஸ்பத்திரி எல்லாம். உங்க அம்மா எப்பேர்ப்பட்ட மருத்துவப் பரம்பரை தெரியுமா. அவங்க முப்பாட்டனாரெல்லாம் சித்தர்கூடச் சேர்ந்து மருத்துவம் கத்துகிட்டவங்களாம். அதான் அதையும் இங்கிலீஷ் மருத்துவத்தையும் சேர்த்து இந்த ஊருக்குச் சேவை செய்யலாம்னு இதெல்லாம் பண்றார்.

சரி சரி, உங்களுக்கு எதுக்கு. நீங்க பத்து நாள் இருந்துட்டுப் போகப் போறீங்க. அப்புறம் உங்க நிலத்துல பாதியும் உங்க தங்கை நிலத்துல பாதியும் இந்த வேலைக்கு எழுதி வெச்சுருக்காரு என்றதும் ராஜா அப்படியா என கொஞ்சம் குரலை உயர்த்த, உடனே “ராஜா இது பட்ணம் இல்ல, எல்லாத்துக்கும் குரல் ஒசத்தறதுக்கு. அந்த நிலத்துக்கு ஈடா அவர் நிலத்துலேர்ந்து மாத்தி எழுதி வெச்சுட்டாரு. உங்க ஐயாவப் பத்தி அவ்ளொதான் தெரிஞ்சு வெச்சுருக்க நீ. சரி சரி வா உள்ள போவோம்” என்றார்.

 
உள்ளே வந்தவர்களைப் பார்த்து பேங்க் மேனேஜர், “ஓ வக்கீல் சாரா. ஐயாகிட்ட எல்லாம் பேசிட்டேன். அந்தப் பத்திரத்த கொடுங்க” எனக் கேட்க, உடனே தன் பையிலிருந்து அந்தப் பத்திரங்களைக் கொடுத்தார்.

“சரிங்க ஐயா நாளைக்கு பேங்கிலேர்ந்து செக் பாஸாயிடும்” என்று சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினார்.

 
கருப்பன் பிள்ளையிடம் “ஐயா மதுரைல ஒரு ஆஸ்பத்திரில பேசுதேன்னு சொல்லியிருந்தீயளே” என ஏதோ சொல்ல, “ஆமாம்ல, இதோ இப்பமே பேசிறலாம்” என எழுந்தார். கணக்கு எதோ யோசனையுடன் பிள்ளைக்குப் பின்னாலே சென்றுவிட்டார்.

 
வக்கீல் ராஜாவிடம் “வீட்டுக்குத்தான போற, வா காலாற நடந்து போவோம்” எனச் சொல்லி ராஜாவையும் மணியையும் அழைத்து வந்தார். வழியில் மீண்டும் பாடசாலையில் குழந்தைகள் படிக்கும் சத்தம். ஒரு குழந்தை மட்டும் ஸ்லேட்டுக் குச்சியுடன் சும்மா இருக்க மணி அதனருகே போய் கையைப் பிடித்து எழுத வைத்தான். மணி அங்கிருக்க ஆற்றங்கரைப் பக்கம் இருந்த அந்தப் பாதையில் வக்கீலும் ராஜாவும் நடந்தனர்.

 
“பேங்க் மானேஜர்...” என ராஜா கேட்கும் முன் வக்கீல் சொன்னார், “ஐயா தன் நிலப்பத்திரத்த வைச்சு பேங்க் லோன் வாங்குறாரு. இந்த இடத்துல ஒரு ஸ்கூலும் ஒரு மீடியம் ஆஸ்பத்திரியும் கட்டுறதுக்கு. ஸ்கூல் எல்லாம் நீங்க போனப்புறம் ஆரம்பிச்சது. ஆனா இந்த ஊரு இவ்வளவு நல்லருக்குன்னா அதுக்கு உங்க அப்பாதான் காரணம். அவரும் அவங்க அப்பாவும் தரிசா இருந்த பூமியப் பொன்னா மாத்துனாங்க. ராப்பகலா வேர்வை சிந்தி உழைச்சாங்க. நீங்க படிக்குற காலத்துலகூட உங்களுக்கு இதப்பத்தியெல்லாம் தெரியாம வளத்தாங்க. ஆச்சி மகராசி ஐயாவுக்கு பலமா வந்து சேந்தாங்க. ஊர்ல கரண்ட்லேர்ந்து ஒவ்வொண்ணுக்கும் ஐயாதான் காரணம்.

 
“இங்க மெடிக்கல் வசதி ரொம்பக் கம்மி. எல்லாத்துக்கும் மதுரைக்குத்தான் போகணும். நடுவுல ரெண்டு உசிரு போயிடுச்சு. ஐயாவும் பல டாக்டர்களை கொண்டாந்து பாத்தாரு. ஆனா வசதி பத்தாது அது இதுன்னு ஏதாவது சொல்லிட்டு போயிருவாங்க. ஓட்டு கேட்க வர அரசியல்வாதிகள் எல்லாம் வாக்குறுதியோட சரி. அதான் ஐயாவே ஒரு ஆஸ்பத்திரி கட்டலாம்னு. அதான் மதுரைல ஒரு ஆஸ்பத்திரியோட பேசுராரு. நீ பெரிய படிப்பு படிச்ச, உங்க வீட்டு மாப்பிள்ளையோ டாக்டரு. என்ன பிரயோசனம் நீங்க என்ன இங்கேயேவா இருக்கப் போறீங்க.

“ஆனா ஒன்னு நம்ம ஐயாவப்பத்தி உங்களுக்கு தெரிஞ்சதவிட இந்த ஊருக்குத் தெரிஞ்சது ரொம்ப அதிகம். சரி தம்பி, சாயந்தரம் திருவிழாவுல பாக்கலாம்” என்று சொல்லிப் புறப்பட்டார் வக்கீல்.

 
000

 
மணியுடன் வீட்டில் நுழைந்தான் ராஜா. அங்கே சுபா, உமா, அம்மா, பேரன், பேத்திகள் எல்லோரும் வீட்டின் முற்றத்தில் உட்கார்ந்து பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள். ராஜாவைப் பார்த்ததும் சுபா “அண்ணே விசயம் தெரியுமா அம்மா கல்யாணம் கட்டிகிட்டு வந்தப்ப இந்த ஊருல ரெண்டு வீட்டுலதான் கரண்ட் இருந்துச்சாம். நம்ம ஐயாதான் ஊருக்கே கரண்ட் கொண்டாந்தாராம். இன்னும் நிறைய விஷயங்கள் இருக்குண்ணே” எனப் பேசிக்கொண்டே போனாள்.

 
அப்பா வந்தார். இருவரும் சாப்பிட்ட பின் சிறிய ஓய்வுக்குப் பிறகு எல்லோரும் திருவிழாவுக்குத் தயாரானார்கள். வேட்டி, சட்டை சகிதம் வெளியே வந்தார்கள் ராஜாவும் மாப்பிள்ளையும்.

 
இவர்கள் வரவுக்காக கோயிலில் ஊரே காத்திருக்க, பெண்கள் கொண்டு வந்த வாழைப்பூ விளக்குகளைச் சாமி முன்னாடி வைத்து, திரி போட்டு நெய் ஊற்றி விளக்கேற்றினார்கள். பெண்கள் ஆற்றில் தீபங்களை விட, தலைப்பாகை கட்டிப் பிள்ளைக்கு முதல்மரியாதை செய்தனர்.

ஆச்சியும் பிள்ளையும் பிரசாதம் வாங்கிக்கொண்டனர். ராஜா கோயிலைச் சுற்றிக்கொண்டிருந்த குடும்பத்தைப் பார்த்தான். மாப்பிள்ளையின் கையைப் பிடித்து இழுத்து கண்ஜாடை செய்ய, இருவரும் கோவில் வடக்குக் கோபுரம் பக்கம் நின்று பேச ஆரம்பித்தனர்.
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திருவிழா முடிந்து வீடு திரும்பியவர்களுக்கு தடபுடலான விருந்து. செம்பகம் பார்த்துப் பார்த்துப் பரிமாறினாள். சாப்பாடு முடிந்ததும் எல்லோரும் கூடியிருக்க ராஜா உள்ளிருந்து பழைய போட்டோ ஆல்பங்களைக் கொண்டு வந்தான். ஒவ்வொரு படமாகப் பார்த்து அதைப் பற்றிய கதைகளைப் பேசி மகிழ்ந்தனர். பிள்ளை, வள்ளியம்மை கல்யாண ஆல்பத்தைப் பார்த்ததும் ஆச்சிக்கு வெட்கம்.

 
“அத்தை, நீங்க எவ்ளோ அழகா இருக்கீங்க அந்த காலத்து சரோஜாதேவி மாதிரி” என்ற உமாவைப் பார்த்து “போடி இவளே” எனச் சொல்ல, “அட எங்கப்பாருக்கு என்ன குறைச்சல்? அவரும் எம்.ஜி.ஆர். மாதிரிதான் இருக்காரு” என்றாள் சுபா. தாத்தா மெதுவாகச் சிரித்தார்.

 
செம்பகம் பால் கொண்டு வர எல்லோரும் பால் குடித்து அப்படியே தூங்கிய பிள்ளைகளை ராஜாவும் மாப்பிள்ளையும் படுக்கை அறையில் போட்டுவிட்டு வர. ஆச்சியும் பெண்களும் உள்வேலையாக அடுக்குளுக்கு போனார்கள்.

 
ராஜாவும் மாப்பும் மட்டும் பிள்ளை பக்கத்தில் நின்றிருக்க, “என்ன மாப்ள. ஊர் சுத்திப் பாத்தீங்களா. புடிச்சுருக்கா?” எனக் கேட்ட பிள்ளையிடம் “ரொம்பப் புடிச்சிருக்கு மாமா. அதவிட அத்தையையும் உங்களையும் ரொம்பப் புடிச்சுருக்கு” என்ற அவரை, தலையைத் தூக்கிப் பார்த்தார் பிள்ளை.

 
“அப்பா” என்றான் ராஜா. வந்ததிலிருந்து ஓரிரு வார்த்தைக்குக் மேல் பேசிக் கொள்ளவில்லை அப்பாவும் மகனும். “இப்போ அப்பா” என்றதும் நிமிர்ந்தார். “நாங்க ரெண்டு பேரும் உங்ககிட்ட கொஞ்சம் பேசணும்” என்றதும் பிள்ளை ஏதோ புரிந்தமாதிரி “என்ன உங்க நிலம் பத்தியா?” எனக் கேட்க “இல்லப்பா உங்க நிலம் பத்தி.” “ஹ்ம்ம்...” என வியந்தார் பிள்ளை. “இந்த ஊர இவ்ளோ செழிப்பா ஆக்குனது நீங்களும் தாத்தாவும். அது மட்டுமில்லாம சத்தமில்லாம பல வேலைகள் பாத்திருக்கீங்க. இப்போ ஸ்கூலும் ஹாஸ்பிட்டலும் கட்டறீங்க. அதுக்கு உங்க நிலத்த வெச்சு லோன் வாங்கப் போறீங்க.”

“வக்கீல்ட பேசினியா?” எனக் கேட்டவரை “யாரோ சொன்னாங்க, அத விடுங்க. நாங்க ஏதோ ஒரு வேகத்துல ஊரவிட்டுப் போயிட்டோம். ஆனா நீங்க எங்களுக்கு மட்டுமில்லாம ஊருக்கும் சேர்த்து உழைச்சுருக்கீங்க. இப்பவும் ஒழைக்குறீங்க, நாங்க இருக்குற சென்னைல 55 வயசுலேயே வாசல்ல ஈசிச்சேர்ல பேப்பர் படிக்குறதுதான் ரிட்டையர்மென்டுன்னு சொல்லிகிட்டு இருக்குறவங்கதான் ஜாஸ்தி. ஆனா நீங்க இப்பவும்...” எனச் சொல்லிக் கொண்டிருந்தவனைத் தடுத்தார் பிள்ளை.

 
“என்ன சொல்ல வர்ர?”

“நானும் மாப்ளையும் பேசி ஒரு முடிவு பண்ணிருக்கோம். நீங்க பேங்குல லோன் வாங்கவேண்டாம். அந்தப் பணத்தை நானும் மாப்ளையும் தர்ரோம். அதுமட்டுமில்ல மாப்ள சென்னைல பெரிய டாக்டர். அதனால, அவர் மாசத்துல 15 நாள் இங்கயும் மீதி நாள் சென்னையிலேயும் இருக்கப்போறதா முடிவு பண்ணிருக்காரு, கருப்பன் இப்பத்தானே டாக்டர் முடிச்சிருக்கான். மதுரை ஆஸ்பத்திரில மாப்ளையோட ஃப்ரெண்ட் இருக்காரம். அவர் இங்க வந்து வேலை பார்க்க ரெடின்னு சொல்லிருக்கார். நாளைக்கு நானும் மாப்பிளையும் போய்ப் பார்த்துட்டு அந்த ஆஸ்பத்திரியோட ஒரு காண்ட்ராக்ட் போட்டுக்கலாம். அதேபோல ஆம்புலன்ஸ் வாங்குறது எல்லாத்தைப் பத்தியும் பேசிட்டு வர்ரோம்...”

தான் காண்பது கனவா நனவா என்று நினைத்தார் பிள்ளை. “அது மட்டுமில்லப்பா. நான் பிரெஸ்தான வெச்சுருக்கேன். இனிமே ஸ்கூல் புக்ஸ், டாக்டர் பிரிஸ்கிரிப்ஷன் பேடு எல்லாமே நம்ம பிரிண்டிங்க்தான். உமாவும் சுபாவும் ஸ்கூல் ஆரம்பிச்சு ஒரு ஃபார்மட்ல வர்ற வரைக்கும் இங்கு அடிக்கடி வந்து பாத்துப்பாங்க. நீங்க செய்ற இந்த சேவைல எங்களுக்கும் ஒரு பங்கு கொடுங்கப்பா.”

 
“ஆமா மாமா. யூ ஆர் ரியலி க்ரேட். இனிமே என் மெடிசின் இந்த ஊருக்குப் பயன்படும். ராஜா வாஸ் வெரி இமோஷனல் டுடே. என்கிட்ட ரொம்ப நேரம் பேசினாரு. சைனீஸ் வைத்தியத்துல அக்கு ப்ரெஷர், அக்கு பங்க்சர் இதெல்லாம் கூட ஆஸ்பத்திரியிலே பயன்படுத்த ஆரம்பிச்சுட்டாங்க. அதுமாதிரி அத்தையோட கை வைத்தியமும் சேர்த்துச் செய்யணும்னு நீங்க நினைச்சது பிரில்லியண்ட் ஐடியா. ஹேட்ஸ் ஆஃப் மாமா.”

 
வீடு என்பது ஆலயமாவது ஒவ்வொருவரின் எண்ணத்தை வைத்துத்தான் என்று எப்போதோ படித்ததை நினைத்து ஆனந்தமாகச் சிரித்தார் பிள்ளை. ரொம்ப நாளுக்குப்பின் மனம்விட்டுச் சிரிக்கும் கணவரை வைத்த கண் வாங்காமல் பார்த்தாள் வள்ளியம்மை ஆச்சி.



 
 
***
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கலாலயா: ஸ்ரீ தியாகராஜ ஆராதனை
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2019 ஏப்ரல் 27-28 நாட்களில் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதியில் தென்னிந்திய இசையைப் பரப்பி வரும் ‘கலாலயா’, ஸ்ரீ தியாகராஜ ஆராதனையை 5வது ஆண்டாக நடத்த உள்ளது. இது எவர்கிரீன் உயர்நிலைப்பள்ளியில் நடைபெறும்.

இந்த ஆண்டின் மையக்கருத்தாக சங்கீத ரத்னாகர திரு நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் வழங்கும் ‘ஸ்ரீ தியாகராஜரின் உத்சவ சம்பிரதாய கிருதிகள்’ அமையும். நிகழ்ச்சியின் முத்தாய்ப்பாக திரு நெய்வேலி சந்தான கோபாலன் அவர்களின் பிரம்மாண்டமான இசைக்கச்சேரி அமையும்.

விரிகுடாப்பகுதியில் இயங்கிவரும் பிரபல குரலிசை, வாத்திய, லயப் பள்ளிகளிலிருந்து தனிநபர்களும் குழுவினரும் இந்த விழாவில் பங்கேற்பர். திறன்வாய்ந்த இளம் இசைக்கலைஞர்கள் வழங்கும் வாய்ப்பாட்டு மற்றும் கருவியிசை கொண்ட சேர்ந்திசை நிகழ்ச்சி இவ்விழாவின் சிறப்பம்சம் ஆகும்.

‘கலாலயா’ திருமதி கலா ஐயர் அவர்களால் நிறுவப்பட்ட லாபநோக்கற்ற முன்னோடி கலை நிறுவனம் ஆகும். விரிகுடாப்பகுதியில் இது 20 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகக் கலைப்பணி செய்துவருகிறது.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து


 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

 

நியூ ஜெர்சி: வள்ளலார் தமிழ்ப் பள்ளி பொங்கல் விழா
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ஃபிப்ரவரி 2, 2019 அன்று, நியூ ஜெர்சி மாநிலம், வெஸ்ட் விண்ட்சர் நகரில் செயல்படும் வள்ளலார் தமிழ்ப் பள்ளியின் (http://njvallalarpalli.org), நான்காம் ஆண்டு பொங்கல் விழா நடைபெற்றது. இதில் குறள் தேனீப் போட்டி, செய்யுள் போட்டி, ஆத்திசூடிப் போட்டி, எழுத்துத் தேனீப் போட்டி, பேச்சுப் போட்டி, மழலைப் பாடல்கள் போட்டி, மாறுவேடப் போட்டி ஆகியவற்றுடன் பொங்கல் கலைநிகழ்ச்சிகளும் சிறப்பாக நடைபெற்றன.

விழா காலை 11 மணிக்கு தொடங்கியது. விழாவினை ஆசிரியர் திருமதி தீபா தொகுத்து வழங்கினார். ஆசிரியர் திருமதி பிரேமா அனைவரையும் வரவேற்றுப் பேசினார். தொடர்ந்து மழலைநிலை மாணவர்களின் மாறுவேடப் போட்டி நடந்து. ஒளவையார், பாரதியார் எனப் பல்வேறு வேடங்களில் மாணவர்கள் மேடையில் தோன்றி, பார்வையாளர்களைக் கவர்ந்தனர். பின்னர் பள்ளியின் உதவித் தலைமையாசிரியர் திருமதி பொற்செல்வி வேந்தன் வள்ளலார் தமிழ்ப் பள்ளியின் பொங்கல் போட்டிகள் குறித்துப் பேசினார்.

தொடர்ந்து நடந்த போட்டிகளில் மழலை நிலை மாணவர்கள் சுமார் 25க்கும் மேற்பட்ட ஆத்திசூடிகளைக் கூறி அனைவரையும் கவர்ந்தனர். அது போலவே குறள் தேனீப் போட்டியில் அடிப்படை நிலை 2 மாணவர்கள் சுமார் 35 குறட்பாக்களைக் கூறியது போட்டிகளின் சிறப்பம்சமாக இருந்தது. பிறகு, உழவுத் தொழிலையும், நாட்டுப் புறப்பாடல்களையும் மையமாகக் கொண்ட கலைநிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன.

பள்ளியின் தலைமையாசிரியர் திரு சசிகுமார் ரெங்கநாதன் நன்றி கூறினார். போட்டிகளில் வெற்றிபெற்ற மாணவர்களுக்குப் பரிசுகளும், கலைநிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றவர்களுக்கும், ஆசிரியர்களுக்கும், பெற்றோர்களுக்கும் பங்கேற்புப் பதக்கங்களும் வழங்கப்பட்டன. இறுதியாக பள்ளிப் பறையிசைக் குழுவின் இசைக்கு ஆசிரியர்கள், பெற்றோர்களின் கும்மி நடனத்துடன் விழா நிறைவுற்றது.

தமிழ்ச்செல்வி, நியூ ஜெர்சி

*

டெலவர்: தமிழர் மரபிசைக் கலை நிகழ்ச்சி
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ஃபிப்ரவரி 1, 2019 அன்று, பென்சில்வேனியா, டெலவர் மற்றும் நியூ ஜெர்சி மாகாணங்களில் இயங்கும் தமிழ் மரபிசைக் குழுவான 'அடவு கலைக்குழு' டெலவரில் உள்ள மகாலட்சுமி கோவில் கலாச்சார மையம் மற்றும் இந்திய அமைப்புகளின் கவுன்சிலுடன் இணைந்து ‘கலைகளின் சங்கமம் 2019’ விழாவை நடத்தியது. இந்த நிகழ்வில் பாரம்பரியமான தமிழ் நாட்டுப்புற இசை மற்றும் நடனம் ஆகியவை காட்சிப்படுத்தப்பட்டன. தமிழகத்தைச் சேர்ந்த 11 கிராமியக் கலைஞர்கள் இதில் பங்கேற்றனர். இவர்களில் சிலர் தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது பெற்றவர்கள். காவடியாட்டம், பொய்க்கால் குதிரையாட்டம், கரகாட்டம், நாகசுரம், பம்பை, பறையாட்டம், ஒயிலாட்டம், கைசிலம்பம் மற்றும் தவில் இசைக் கலைஞர்கள் இந்த நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்றனர்.

இந்த நிகழ்ச்சியில் டெலவர் மாகாணத்தின் நான்காவது மாவட்ட செனட்டர் லாரா வ. ஸ்டர்ஜியன் மற்றும் ரெப்ரெசென்டடிவ் கிறிஸ்டா கிரிஃபித் கலந்துகொண்டு கலைஞர்களைச் சிறப்பித்தனர்.

லியோ பால், டெலவர்

*

சமர்ப்பண்: ஜெயதேவ் அனிருத் கச்சேரி
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ஜனவரி 20, 2019 அன்று ‘சமர்ப்பண்’ (Samarpan - Healing with Music) அமைப்பின் ஏற்பாட்டில் செல்வன் ஜெயதேவ் அனிருத் ஷர்மாவின் (அட்லாண்டா) கர்நாடக சங்கீதக் கச்சேரி புரூக்ஃபீல்டு (மில்வாக்கி) திரு கணேசன் இல்லத்தில் நடைபெற்றது. செல்வன் சஞ்சய் சுரேஷ் வயலினும், செல்வன் அர்ஜுன் முரளிகிருஷ்ணன் மிருதங்கமும் வாசித்தனர்.

ஆபோகி வர்ணத்தில் தொடங்கிய கச்சேரி, ஷண்முகப்ரியாவில் “சித்தி விநாயகம்” என கணேசரைத் துதித்தது. “அபராதமுல” என்ற லதாங்கிக் கீர்த்தனைக்குப் பின் பூர்விகல்யாணியில் “ஞானமொசகுராதா” கிருதியை விஸ்தாரமாகப் பாடினார். பந்துவராளியில் “சாரசாக்ஷ’, சாவேரியில் “துளசி ஜகஜ்ஜனனி”, தர்மாவதியில் “பஜனசேய ராதா”, ஜகன் மோஹினியில் “சோபில்லு” ஆகியவை தேனமுதமாகத் தொடர்ந்தன. நாட்டக்குறிஞ்சி ராகத்தில் அழகாக “திருக்கோலம் காண வாரீர்” என்று அழைத்தபின், ஜோக் ராக அபங்கம் செவிக்கு விருந்தானது. “ஜய பாண்டுரங்க ஹரே விட்டலா” என்ற மதுரமான சாயி பஜனை அடுத்து மங்களம் பாடி முடித்தார் ஜெயதேவ்.

புரூக்ஃபீல்டு அகடெமி உயர்நிலைப்பள்ளியில் 11ம் வகுப்பு படிக்கும் செல்வி அனன்யா கணேசன் ‘சமர்ப்பண்’ என்னும் லாபநோக்கற்ற அமைப்பைத் தொடங்கி அதன் தலைவராக இருந்து நடத்தி வருகிறார். கர்நாடக சங்கீத ராகங்களின் நோய்தீர்க்கும் ஆற்றலில் மிகுந்த நம்பிக்கை கொண்ட அனன்யா, “எனது பிரியத்துக்குகந்த சிவரஞ்சனி ராகம் நினைவற்றல் பிரச்சனைகளைத் தீர்ப்பதை நான் கண்டதுண்டு” என்று உறுதிபடக் கூறுகிறார். குழந்தைகளுக்கும் இளையோருக்கும் இசை கற்பித்து, அதன்மூலம் அவர்களது மனநல, உடல்நல மேம்பாட்டுக்கு உதவுவதைக் குறிக்கோளாகக் கொண்டிருக்கிறார் அனன்யா.
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புகைப்படத்தில்: சமர்ப்பண் அமைப்பின் நிர்வாகிகள்: அனன்யா கணேசஃன் (தலைவர்); சந்திரபூஷன் சௌஹான் (துணைத்தலைவர்); அட்சயா கணேசன் (செயலர்); ஜெயதேவ் அனிருத் ஷர்மா (இயக்குநர்); அர்விந்த் ராமகிருஷ்ணன் (இயக்குநர்); கீதா கணேசன் (பொருளர்).

தொடர்புகொள்ள

மின்னஞ்சல்:Samarpanhealingwithmusic@gmail.com

வலைமனை:samarpanmusic.wixsite.com/home

அனன்யா கணேசன், மில்வாக்கி, விஸ்கான்சின்

*

அரோரா: வறியோர்க்கு உணவு

[image: 05-Nig-Na-Arora-Variyorkku-600]


[image: ]

கடந்த ஜனவரி 20, 2019 அன்று நண்பகல் 12:00 மணிக்கு அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள், உலகத்தமிழ்மொழி அறக்கட்டளை, இடைமேற்கு மாநிலத் தமிழ்ச்சங்கம் ஆகிய அமைப்புக்கள் இணைந்து 2019ம் ஆண்டின் முதலாவது 'வறியோர்க்கு உணவு" நிகழ்வை ஹெசடு ஹவுஸ் (659 S. River Road, Aurora, IL: 60506; http://www.hesedhouse.org) இல்லத்தில் நடத்தின.

தமிழ்ப்பள்ளி மாணக்கர்கள் தம் பெற்றோர்களுடன் வந்திருந்து இதனை நடத்தி வைத்தனர். அனன்யா, இரக்சன், இரித்திக்கு, இன்பன், இனியன், சுகிர்தன், தருண், பரத்து, பிரண்டெட், நேகா ஆகியோருடன் அவர்களது பெற்றோர்களும் இந்த "வறியோர்க்கு உணவு" நிகழ்விற்கு வந்திருந்தனர்.

நாற்பது குறட்பாக்களின் விளக்கமும், பொங்கல் மற்றும் உழவர் திருநாளை ஒட்டிய நான்கு நாட்களின் பெருமை கூறும் விவரமும், தமிழர் குறித்த சிறப்புரை அடங்கிய சிறு தொகுப்புப் புத்தகமும் அளிக்கப்பட்டது. அங்கு கூடியிருந்த 200க்கும் மேற்பட்ட வறியோர் மனதார வாழ்த்தினர்.

வ.ச. பாபு, சிகாகோ, இல்லினாய்சு
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சான் மார்டின் கோவில்: பிராண ப்ரதிஷ்டை
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2019 ஜனவரி 17, 18 மற்றும் 20ம் நாட்களில், தெற்கு சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதியில் உள்ள சான் மார்டின் நகரில் வைதிக வித்யா கணபதி கோயிலில் புதிய விக்ரகங்களின் பிராண ப்ரதிஷ்டை சிறப்பாக நடைபெற்றது. 12.5 ஏக்கர் பரப்பளவுள்ள நிலத்தில் அமைந்துள்ள இக்கோவிலில் 2017ம் ஆண்டு, இதே சமயத்தில் மஹா வல்லப கணபதி விக்ரகம் முதலில் நிறுவப்பட்டது. இவ்வாண்டு ஐந்தரை அடி உயரமுள்ள சிவலிங்கம் மற்றும் பிரசன்ன வெங்கடேஸ்வர பெருமாள், சாந்த விஷ்ணு துர்கை, லலிதா மஹா திரிபுரசுந்தரி அம்மன் விக்ரகங்களும், விநாயகர், சிவ பெருமான் வாகனங்களும், நந்தியும், பலி பீடங்களும் நிறுவப்பட்டன. இவை தமிழ் நாட்டின் மாமல்லபுரத்தில் உள்ள சில்ப கலா மையத்தில் உருவாக்கப்பட்டு இங்கு கொண்டுவரப்பட்டது.

முதல் நாளான வியாழக்கிழமை அன்று பக்தர்களுக்கு ரக்ஷா பந்தனம், வாஸ்து ஹோமம், புண்ணியாகவாசனம் மற்றும் விக்ரகங்களின் கண் திறப்பு ஆகியவை நடைபெற்றன. வெள்ளிக்கிழமையன்று சாந்தி ஹோமமும் பூர்ணாஹுதியும் செய்தபின் விக்ரகங்களுக்கு அபிஷேக ஆரத்தியுடன் வழிபாடுகள் நிறைவடைந்தன.

ஞாயிற்றுக்கிழமை காலையில் கோமாதா பூஜையுடன் நிகழ்ச்சிகள் துவங்கின. தொடர்ந்து 108 கலசங்களை வைத்து சர்வதேவதா ஹோமம் வளர்த்து, கலச நீரினால் ஏகாதச ருத்ர பாராயணத்துடன் அபிஷேகம் நடத்தப்பட்டது. அன்று பௌர்ணமி தினமானதால் ஸ்ரீ சத்தியநாரயண சுவாமி பூஜையும், ஆரத்தியும் செய்த பிறகு மஹாபிரசாதம் வழங்கப்பட்டது.

ஸ்ரீ கணேஷ் சாஸ்திரி, ஸ்ரீ சிவசங்கர் சாஸ்திரி, ஸ்ரீ கிருஷ்ணமூர்த்தி சாஸ்திரி மற்றும் பக்தர்களின் உற்சாகமும் உழைப்பும் விழா மிகச்சிறப்பாக நடக்கக் காரணமாக அமைந்தன.

ஸ்ரீராம் நாகநாதன், சான் மார்டின், கலிஃபோர்னியா
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வானத்தில் பறந்தவர்


“சென்னை கோமளீசுவரன் பேட்டையில் ஓர் அம்மையார் இருந்தார். அவர் காலஞ்சென்ற டாக்டர் நஞ்சுண்டராவின் குரு என்று உலகம் சொல்லும். அவ்வம்மையார் பறவையைப் போல வானத்தில் பறப்பர். ஒருமுறை யான் வசித்த கல்லூரியின் மேல்மாடியில் பறந்துவந்து நின்றனர். மானுடம் பறக்கிறதெனில் உலகம் அதை எப்படி வியக்குமென்று சொல்ல வேண்டுவதில்லை. அக்காலத்தில் சென்னையில் வதிந்த விஞ்ஞானியர் பலர் சூழ்ந்து அம்மையார் நிலையை ஆராய்வர். அப்பொழுது சென்னை மியூஸியத் தலைவராயிருந்த ஓர் ஐரோப்பியரால் பறவையார் நிலை பெரிதும் ஆராயப்பட்டது. அம்மையார் பறவை இனத்தைச் சேர்ந்தவரென்றும், அவரிடம் பறவைக்குரிய கருவி கரண அமைப்புகள் சில உள்ளன என்றும், கூர்தலறப்படி (evolution) அத்தகைய பிறவி இயற்கையில் அமைதல் கூடும் என்றும் அவரால் விளக்கப்பட்டன. அவர் விளக்கம் மற்றவரால் ஏற்றுக் கொள்ளப்படவில்லை. யான் ‘தேசபக்தன்’ ஆசிரியனாகியபோது டாக்டர் நஞ்சுண்டராவிடம் நெருங்கிப் பழகுதல் நேர்ந்தது. பறவையாரைப் பற்றி அவரை நான் விசாரித்தேன். அவர், ‘அம்மையார் சித்தரினத்தில் சேர்ந்தவர்’ என்று கூறினர். பறவை நாயகியார் நிலை மனோதத்துவத்துக்கு எட்டுவதா? உன்னிப் பாருங்கள்.”

 
- மேற்கண்டவாறு தனது ‘உள்ளொளி’ என்ற நூலில் குறிப்பிட்டிருப்பவர் திரு.வி.க. மனிதராவது, பறப்பதாவது என்று தோன்றத்தான் செய்யும். ஆனால், அந்த அம்மையார் பறந்திருக்கிறார். அதை நேரில் பார்த்து பதிவு செய்துமிருக்கிறார் திரு.வி.க. சித்தாற்றல் பெற்றவர்களால் பறக்கமுடியும் என்கிறது நமது சித்தமரபு. “ககன சித்தர் வந்து வந்து காய சித்தி விளைப்பர்” என்கிறது குற்றாலக் குறவஞ்சி. அஷ்டமா சித்தி பெற்றவர்களால் இதுபோன்ற பல சித்துக்களைச் செய்யமுடியும் என்கின்றன சித்தர் வரலாற்று நூல்கள். தான் பெற்ற ‘இலகிமா’ என்ற சித்தியின் மூலம், உடல் எடையைக் காற்றைவிடக் குறைந்ததாய் மாற்றிக்கொண்டு, வானத்தில் பறந்திருக்கிறார் அந்த அம்மையார். அது சரி, யார் இந்த அம்மையார், இந்தச் சித்து அவருக்கு எப்படிக் கைவந்தது, எதற்காகப் பறந்தார் என்றெல்லாம் பார்க்க வேண்டுமானால் நாம் தேவிகாபுரத்திற்குச் செல்லவேண்டும்.
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தோற்றம்


 
வட ஆற்காடு மாவட்டத்தில் ஒரு சிற்றூர் தேவிகாபுரம். அங்குள்ள சிவாலயத்தில் அர்ச்சகராகப் பணியாற்றி வந்தார் சேஷ குருக்கள். ஸ்ரீவித்யா உபாசனையில் தேர்ந்தவர். அவரது மனைவி சுந்தராம்பாள். சிவபூஜை செய்யாது ஒரு வேளை உணவுகூட உட்கொள்ள மாட்டார்கள் இருவரும். இறையருளால் அந்தத் தம்பதிகளுக்கு, 1854ல் ஒரு பெண் குழந்தை பிறந்தது. அதற்கு அனந்தாம்பாள் என்று பெயர்சூட்டி அன்போடு வளர்த்து வந்தனர். சிறுவயதிலேயே அனந்தாம்பாளுக்கு இறையனுபூதி வாய்த்திருந்தது. குழந்தை வளர்ந்துவரும் நிலையில் திடீரெனத் தாயார் காலமானார். சிறிதுகாலம் கழித்து சேஷ குருக்கள் அக்கால வழக்கப்படி மறுமணம் செய்து கொண்டார். சிற்றன்னையின் கவனிப்பில் வளர்ந்து வந்தாள் அனந்தாம்பாள் என்றாலும் தாயைப் பிரிந்த ஏக்கம் மனதுக்குள் இருந்தது.

 
அனந்தாம்பாள் எப்பொழுதும் தனிமை விரும்பி. வீட்டு வேலைகளை முடித்தபின், ஓய்வு நேரத்தில், தன் வயதொத்த குழந்தைகளோடு விளையாடப் போகாமல் தனித்து அமர்ந்து ஏதோ யோசித்தவாறு இருப்பாள். சமயங்களில் தந்தையோடு கோயிலுக்குச் செல்பவள், கோபுரத்தின் மேல்நிலைக்குச் சென்று, தனியாகக் கண்களை மூடி அமர்ந்திருப்பாள். சேஷ குருக்கள் அங்குமிங்கும் அலைந்து தேடி குழந்தையைக் கண்டுபிடித்து வீட்டுக்குக் கூட்டி வருவார். இது தினசரி வழக்கமானது. சிறுவயதிலேயே அனந்தாம்பாளுக்கு இறை நாட்டம் அதிகமாக இருந்தது. தந்தையிடமிருந்து லலிதா சகஸ்ரநாமம், ஸ்ரீ ஸ்துதி, சௌந்தர்ய லஹரி, ஸ்ரீ சூக்தம் போன்றவற்றைக் கற்றுக்கொண்டு அம்பாள் சன்னதியில் அமர்ந்து பாராயணம் செய்வது வழக்கமாக இருந்தது.
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திருமண வாழ்க்கை


வருடங்கள் கடந்தன. அனந்தாம்பாளுக்கு எட்டு வயதானபோது இருபத்து மூன்று வயதான சாம்பசிவன் என்பவருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. அது சாம்பசிவனுக்கு இரண்டாவது திருமணமும் கூட. என்றாலும், பால்ய விவாகம் என்பது அக்காலத்தில் சகஜமான நிகழ்வாக இருந்ததால் எதிர்ப்புகள் ஏதும் வரவில்லை. சாம்பசிவன் சென்னை எழும்பூரில் இருந்த கோமளீஸ்வரர் மடத்தின் அதிபதியாக இருந்தார். மணமாகிச் சென்னைக்கு வந்தாள் அனந்தாம்பாள். பிறந்த உடனே தாயை இழந்து, வாழ்க்கையில் பல்வேறு துயரங்களை அனுபவித்து வந்த அவள், திருமண வாழ்க்கை நல்லபடியாக இருக்கும் என்று நம்பினாள். ஆனால், அந்த நம்பிக்கை வீண் போனது. கணவர் சாம்பசிவன் ஒழுங்கீனம் கொண்டவராகவும், ஆடல், பாடல் போன்ற கேளிக்கைகளில் ஆர்வம் உடையவராகவும் இருந்தார். சிறு பெண்ணான அனந்தாம்பாளை ஒரு பொருட்டாகவே அவர் மதிக்கவில்லை. தன்னைத் தட்டிக்கேட்க யாருமே இல்லை என்ற தைரியத்தில் மிகவும் ஒழுங்கீனமாக நடந்துகொண்டார். அனந்தாம்பாளோ இதுபற்றி எல்லாம் எதுவும் தெரியாத, கள்ளம் கபடம் இல்லாத சிறுபெண் என்பதால் அந்த வீட்டில் ஒரு குழந்தையைப்போல் வளைய வந்தாள். தன் பாட்டுக்கு விளையாடிக் கொண்டிருப்பாள். இல்லாவிட்டால் பூஜை, தியானம் என்று நேரத்தைப் போக்கிக் கொண்டிருப்பாள்.

 
வருடங்கள் கடந்தன. அனந்தாம்பாள் வளர்ந்து பெரியவளானார். ஆனாலும் சாம்பசிவன் தன் தீய நடவடிக்கைகளைக் கைவிடவில்லை. அனந்தாம்பாளுக்கு மனரீதியாகப் பல சித்ரவதைகளைச் செய்ய ஆரம்பித்தார். தீய நடத்தை உள்ள கணவருடன் வாழ்வது சித்ரவதையாக இருந்தது. ஆனாலும், சகித்துக்கொண்டு தனது இல்லறக் கடமைகளைத் தொடர்ந்து வந்தார் அனந்தாம்பாள். ஆனாலும், சாம்பசிவன் தன் மனைவியின் அருமையைப் புரிந்து கொள்ளவில்லை. மனமிரங்கவில்லை. அடிக்கடி தீய நடத்தை உள்ள பெண்களின் வீட்டிற்குச் செல்வது, இரவில் அங்கேயே தங்குவது, இல்லாவிட்டால் அவர்களை தான் தங்கி இருக்கும் வீட்டிற்கே அழைத்து வருவது என்று நடந்து கொண்டார். அனந்தாம்பாள் கணவரிடம் இது சரியில்லை என்று அறிவுறுத்தினாலும் அவர் அதனை மதிக்கவில்லை.
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உறவினர்கள் யாரேனும் இதுபற்றி அனந்தாம்பாளிடம் விசாரித்தால் கூட, “இறைவன் என்ன கொடுக்கிறானோ அதனை அப்படியே ஏற்றுக் கொள்ளத்தான் வேண்டும், இறைவன் கொடுத்தது இந்த வாழ்க்கை. அவன் சித்தப்படியே தான் எல்லாம் நடக்கும். அவன் கொடுத்ததை ஏற்றுக் கொள்வதைத் தவிர வேறு என்ன செய்யமுடியும் நான்?” என்று பதில் சொல்வார். அனந்தாம்பாளின் இந்த ஞான வைராக்கிய நிலை கண்டு அவர்கள் ஆச்சர்யம் அடைந்தனர். சிறுவயது முதலே தொடர்ந்து பல துன்பங்களை அனுபவித்து வந்ததால் அனந்தாம்பாளின் மனது அந்த அளவிற்குப் பக்குவப்பட்டிருந்தது. அதே சமயம் அவரது தனிமைத் தவமும், யோக சாதனையும் தொடர்ந்து கொண்டிருந்தன. அருகில் உள்ள கோமளீஸ்வரர் ஆலயத்திற்குச் சென்று தியானம் செய்வதுடன், தான் தங்கியிருந்த வீட்டின் மேல்மாடியில் தன்னை மறந்த நிலையில் தியானத்தில் ஈடுபடுவதும் அவரது வழக்கமானது.

 
நாளடைவில் தீயசெயல்களின் விளைவால் படுத்த படுக்கையானார் சாம்பசிவன். அப்போதும் அவருக்கான கடமைகளைச் செய்து வந்ததுடன், தினம்தோறும் ஆலயம் சென்று கணவருக்காகப் பிரார்த்தித்து வந்தார் அனந்தாம்பாள்.

 
ஒருநாள் சாம்பசிவன் இறந்து போனார். அனந்தாம்பாளுக்கு மொட்டை அடிக்கப்பட்டது. வெள்ளை வஸ்திரமும் அணிவிக்கப்பட்டது. அதுமுதல் யாருடனும் எதுவும் பேசாமல், தன் வீட்டின் மொட்டை மாடியில் தனித்தமர்ந்து தவம் செய்ய ஆரம்பித்தார் அவர். அப்போது அவருக்கு வயது 20. பின்னர் தந்தையின் அழைப்பை ஏற்றுச் சொந்த ஊரான தேவிகாபுரத்திற்குச் சென்று சிலகாலம் வசித்தார். பின்னர் தன் சகோதரர் வாழ்ந்த போளூருக்குச் சென்றார். அங்கு மலை ஒன்றில் நட்சத்திர குணாம்பாள் என்ற பெண் சித்தர் வாழ்ந்து வந்தார். அவரைச் சென்று தரிசித்தார் அனந்தாம்பாள். அவர், இவருக்கு குருவாக அமைந்து வாழ்வியல் உண்மைகளைப் போதித்ததுடன், ஸ்ரீசக்ர வழிபாட்டையும் தொடர்ந்து செய்து வரும்படி அறிவுறுத்தினார். அனந்தாம்பாளும் அதனை ஏற்றுக் கொண்டார். பின் சென்னை திரும்பினார்.

ஒளி தரிசனம்


 
சென்னைக்கு வந்ததும் மேலும் தீவிரமாக அவரது தவ வாழ்வு தொடர்ந்தது. விடியற் காலையில் எழுந்து கொள்வார் அனந்தாம்பாள். காலைக் கடன்களை முடித்து விட்டுப் பூஜையைத் தொடங்குவார். ஸ்ரீசக்ரத்திற்கு வெகுநேரம் பூஜை செய்வார். பின் லலிதா சகஸ்ரநாம பாராயணம். அதன் பின் சூரியனை நோக்கிக் கண்ணிமைக்காமல் அமர்ந்து தியானம். பகல் ஒருவேளை மட்டும் சிறிதளவு உண்ணுவார். பின் மீண்டும் தியானத்தைத் தொடர்வார். இவ்வாறே ஆண்டுகள் பல கழிந்தன. ஒன்றல்ல, இரண்டல்ல... கிட்டத்தட்டப் பத்து ஆண்டுகள், அவரது முப்பதாவது வயது வரையில், அந்த மௌனத் தவம் தொடர்ந்தது. தவத்தின் முடிவில் ஒளிக்கெல்லாம் ஒளியான அந்தப் பேரொளியைக் கண்டார் அம்மா. ஒளி தரிசனம் பெற்ற அந்த நாள் முதல் சதா ஆனந்த நிலையில் இருப்பது அம்மாவின் வழக்கமானது. உணவும் உறக்கமும் குறைந்தது. அடிக்கடி தனியே இருப்பதை விரும்பிய ‘அம்மா’ மாடியிலேயே தங்கி ஏகாந்தமாகப் பொழுதைக் கழிக்கலானார். ‘யான் எனதென்பது அறியேன், பகலிரவாவது அறியேன்’ என்று அடிக்கடிச் சொல்லிக் கொண்டிருந்ததுடன், பரிபூரண ஆனந்த பிரம்ம நிலையிலேயே திளைத்திருந்தார். பகல், இரவு என அனைத்தும் கடந்த, நிர்குணப் பரப்ரம்ம சொரூப நிலையிலேயே தான் எப்போதும் இருப்பதாக அவர் கூறியதைப் பலராலும் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை.

சித்தயோகினி


 
ஒளி தரிசனம் பெற்ற அந்த நாள்முதல் ஞான சொரூபிணியாக, சித்த யோகினியாக வாழ்க்கை நடத்தி வந்தார். சதா ஆனந்த நிலையில் எப்பொழுதும் சிரித்துக்கொண்டே இருப்பது அவர் வழக்கமானது. கோமளீசுவரன் ஆலய வாசலில் அமர்ந்திருப்பார். யாரைப் பார்த்தாலும் பெருங்குரலெடுத்துச் சிரிப்பார். சுமார் ஐந்து நிமிடம்வரை விடாது அந்தச் சிரிப்பு தொடரும். சிறிதுநேரம் சும்மா இருப்பார். பின்னர் மீண்டும் சிரிப்பு. அவரைக் கண்ட பலரும் ஆரம்பத்தில் பைத்தியம் என்று கருதி விலகிச் சென்றனர். பின்னரே அவர் ‘ஞான சொரூபிணி’ என்பதும், ’சித்த யோகினி’ என்பதும் தெரிய வந்தது. அம்மாவின் ஞானநிலையை உணர்ந்த சண்முக முதலியார் என்பவர் முதல் சீடரானார். தொடர்ந்து பலரும் அம்மாவை நாடி வந்து வணங்க ஆரம்பித்தனர். அவர்களுள் குறிப்பிடத் தகுந்தவராக விளங்கியவர் டாக்டர் நஞ்சுண்டராவ்.

 
டாக்டர் நஞ்சுண்டராவ்
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டக்டர் நஞ்சுண்டராவ், சென்ற நூற்றாண்டின் பிரபலமான மருத்துவர்களுள் ஒருவர். கர்னல் ஆல்காட், அன்னி பெசண்ட், கிருஷ்ணசுவாமி ஐயர் என பலருக்கும் அவர்தான் குடும்ப டாக்டர். மைசூரில் பிறந்து வளர்ந்த நஞ்சுண்டராவ் ஆங்கிலேய அரசாங்கத்தின் மிகப்பெரிய பதவியில் இருந்தவர். அவர்களின் சட்ட திட்டங்கள் நியாயத்திற்குப் புறம்பானவை என்று கருதித் தன் பதவியைத் துறந்தவர். தமிழ்மீது மிகுந்த பற்றுக் கொண்டிருந்தவர். மயிலையில் உள்ள வள்ளுவர்-வாசுகி கோயில் வளர்ச்சிக்கு வித்திட்டவர். அக்காலத்தின் பிரபலமான பல தமிழிலக்கிய வாதிகளோடும் சுதந்திரப் போராட்ட வீரர்களோடும், இசைக் கலைஞர்களோடும் அவர் நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டிருந்தார். விபின் சந்திர பால், வ.வே.சு. ஐயர், பட்டணம் சுப்ரமண்ய ஐயர் போன்ற சான்றோர்களின் அன்பிற்குப் பாத்திரமானவராக இருந்தார். மகாகவி பாரதிக்கும் நெருங்கிய நண்பராக இருந்தார். பாரதி ஆசிரியராகச் செயல்பட்ட ஆங்கில ஏடான ‘பால பாரதா’ (யங் இந்தியா) அலுவலகம் நஞ்சுண்டராவிற்குச் சொந்தமான இடத்திலிருந்துதான் இயங்கி வந்தது. பாரதி கடைசியாகக் குடியிருந்த திருவல்லிக்கேணி வீடும் டாக்டர் நஞ்சுண்டராவுடையதுதான். பாரதி புதுச்சேரிக்குச் செல்ல உதவியவரும் இவரே! மட்டுமல்ல; விவேகானந்தரின் அன்பிற்கும் இவர் பாத்திரமானவராக இருந்தார். அமெரிக்காவிலிருந்தும் மற்ற வெளிநாடுகளிலிருந்தும் விவேகானந்தர் நஞ்சுண்டராவிற்கு எழுதிய கடிதங்கள் மிகவும் புகழ்பெற்றவை. “எனக்கு சென்னையைப் பற்றி மிகப்பெரிய நம்பிக்கை உள்ளது. சென்னையிலிருந்து ஒரு மிகப்பெரிய ஆன்மீக அலை உருவாகப் போகிறது. அது இந்தியாவெங்கும் பரவி ஒளி வீசப் போகிறது. இதில் எனக்குப் பெருத்த நம்பிக்கை இருக்கிறது” என்று விவேகானந்தர் தெரிவித்திருந்தது, டாக்டர் நஞ்சுண்டராவுக்கு எழுதிய கடிதத்தில்தான். விவேகானந்தர் அமெரிக்காவிற்குச் சென்றுவிட்டு இந்தியா திரும்பி வருகையில், சென்னையில் அவருக்கு அளிக்கப்பட்ட மிகப் பிரமாண்டமான வரவேற்பில் மிக முக்கியப் பங்கு வகித்தவர் டாக்டர் நஞ்சுண்டராவ்.

 
ஆன்மீகத்தில் அளவற்ற நாட்டம் கொண்டிருந்த நஞ்சுண்டராவின் உள்ளம் ஒரு நல்ல குருவைத் தேடிக் கொண்டிருந்தது. அந்நிலையில் தான் அவருக்கு அம்மாவின் தரிசனம் கிடைத்தது. அம்மாவை ஆரம்பத்தில் ஒரு சாதாரணப் பெண்மணியாகவே டாக்டர் கருதினார். பின்னரே அவரது தவநிலையை உணர்ந்து கொண்டு அம்மாவின் சீடரானார். அது பற்றி நஞ்சுண்டராவ், “முக்தி என்றால் என்ன என்பதை எழுத்தறிவற்ற அந்த எளிய அந்தணப் பெண்மணியிடம் தான் தெரிந்து கொண்டேன். எப்போதும் பரிபூரணப் பேரானந்தப் பெருநிலையிலேயே அவர் இருந்தார். அவருடைய உடலின் ஒவ்வொரு அணுவும் அந்தப் பரிபூரணப் பேரானந்தத்தை வெளிப்படுத்தியது” என்று நினைவு கூர்கிறார். அம்மாவைத் தங்கள் குடும்பத்துள் ஒருவராகவே கருதியவர் அவருடன் காசி உட்பட பல இடங்களுக்கும் தல யாத்திரை சென்று வந்தார். பின் அம்மாவுடன் திருவண்ணாமலை சென்ற அவர், அப்போது விருபாக்ஷி குகையில் தங்கியிருந்த பகவான் ரமணரையும் தரிசித்து ஆசி பெற்று வந்தார்.
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அம்மா அனுதினமும் சிவபூஜையும் ஸ்ரீசக்ர பூஜையும் செய்து வந்தார். அதனால் அவரது இயற்பெயரான அனந்தாம்பாள் என்பது மறைந்து ‘அம்மா’ என்றும் சக்கரத்தம்மாள் என்றும், சக்கரை அம்மா என்றும் அழைக்கப்படலானார். தம்மை நாடி வந்தவர்களுக்கு அன்பு, அடக்கம், கருணை, இரக்கம், பக்தி ஆகியவற்றை உபதேசித்தார். “பிரம்மம் ஒன்றே சத்தியம். அந்த பிரம்மத்தை உணர்வதே ஆனந்தம். எல்லாம் அகண்ட பரிபூரண சச்சிதானந்த பரபிரம்மத்தின் ஸ்வரூபமே. நமக்கு அந்நியமாய் எதுவுமே இல்லை. எல்லாம் இறைவனே! அவனே நம்மை ஆட்டுவிக்கிறான். பக்தியுடன் அவன் தாள் பணிவதே மனிதப் பிறவியின் பயன்பாடு” என்றெல்லாம் அவர் உபதேசித்ததைக் கேட்ட மக்கள் பலரும் அவரை நாடி வந்து பணிந்தனர்.

 
பரிபூரண ஞானநிலை அடைந்த அம்மா, அவ்வப்பொழுது நீடித்த யோக சமாதியில் ஆழ்ந்து விடுவதும் உண்டு. அன்பர்கள் காரணம் கேட்டால், தாம் திருவண்ணாமலை சென்று ரமண மகரிஷிளோடு உரையாடி வந்ததாக, சேஷாத்ரி சுவாமிகளை தரிசனம் செய்து வந்ததாகக் கூறுவார். விட்டோபா சுவாமிகள், ஞானானந்த கிரி சுவாமிகள், பெண் சித்தர் போளூர் நட்சத்திர குணாம்பாள், திருவண்ணாமலை அடிமுடிச் சித்தர், செல்லக்கண்ணுப் பரதேசி போன்ற சித்தர்களோடும் அம்மா தொடர்பில் இருந்திருக்கிறார். சூட்சும ரீதியில் உரையாடியும் இருக்கிறார். அது தவிரப் பல்வேறு சித்துக்களும் கைவரப் பெற்றிருந்தார். அப்படிப்பட்ட சித்துக்களுள் ஒன்றான ‘இலகிமா’ மூலம்தான், தனது குருவான நட்சத்திர குணாம்பாளைச் சந்தித்து வர அவர் வானத்தில் பறந்தார். அதைக் கண்ட திரு.வி.க. அதனை ஆவணப்படுத்தினார்.

 
ஒரு சமயம் திருவான்மியூர் மருந்தீஸ்வரர் ஆலயத்துக்கு நஞ்சுண்டராவ் உள்ளிட்ட தன் சீடர்களுடன் சென்று வந்த அம்மா, திரும்பி வரும்போது ஓர் இடத்தை நஞ்சுண்டராவிடம் சுட்டிக் காட்டினார். அந்த நிலத்தை வாங்கி விடுமாறும் தன் உடலை அங்கேயே அடக்கம் செய்ய வேண்டும் என்றும் அவர் கேட்டுக்கொண்டார். நஞ்சுண்டராவ் கலங்கியபோது அவருக்கு அறிவுரை சொல்லி ஆற்றுப்படுத்தினார்.
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தம்மை அண்டியோருகெல்லாம் அறிவுரை கூறி நல்வழிப்படுத்திய சித்த யோகினி ஸ்ரீ சக்கரை அம்மாள், முன்கூட்டியே தன் மறைவைப் பற்றி அன்பர்களுக்குத் தெரிவித்திருந்தபடி 1901ம் ஆண்டு, பிப்ரவரி மாதம் 28ம் நாள், பிற்பகல் மணி 3.30க்கு இறைஜோதியில் ஐக்கியமானார். சீடர் நஞ்சுண்டராவால், அம்மா முன்பே குறிப்பிட்டிருந்த இடத்தில் (சென்னை திருவான்மியூரில், கலாக்ஷேத்ரா அருகே) ஓர் அழகிய சமாதி ஆலயம் எழுப்பப்பட்டது. அவரது வாழ்க்கை வரலாற்றைப் பிற்காலத்தில், பத்திரிகை ஒன்றில் தொடராக எழுத ஆரம்பித்தார் டாக்டர் எம்.சி. நஞ்சுண்டராவ். அது முற்றுப்பெறவில்லை. சக்கரத்தம்மாள் பற்றி அவர் ஆற்றிய ஆங்கிலச் சொற்பொழிவு ஜி.ஏ. நடேசன் கம்பெனியாரால் நூலாக வெளியிடப்பட்டது.

 
ஸ்ரீ சக்கரை அம்மாளின் சமாதி ஆலயம், சென்னை திருவான்மியூரில், கலாக்ஷேத்திரா செல்லும் சாலையில், பாம்பன் சுவாமிகள் சமாதிக்குப் போகும் வழியில் அமைதியான சூழலில் அமைந்துள்ளது.

 
ஆண்டாள், காரைக்காலம்மையார், மீரா, அன்னை சாரதாதேவி, ஸ்ரீ அன்னை போன்றோர் வரிசையில் பெண்களும் மெய்ஞ்ஞானம் பெறத் தகுதியானவர்களே என்று வாழ்ந்து காட்டிய மகா தபஸ்வினி, சித்த யோகினி ஸ்ரீ சக்கரத்தம்மாளின் தவ வாழ்க்கை புனிதமானது. போற்றத்தக்கது. ஓம் ஸ்ரீ அனந்தாம்பா நமஹ!
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  தெரியுமா?





தமிழக அரசின் விருதுகள்

[image: arasuviruthu]


[image: ]


2017, 2018ம் ஆண்டிற்கான தமிழக அரசின் விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. 2017ம் ஆண்டுக்கான முதல்வர் கணினித் தமிழ் விருது கவிஞர் மதன் கார்க்கி ஆராய்ச்சி நிறுவனத்தின் ‘பிரிபொறி’ மென்பொருளுக்குக் கிடைத்துள்ளது. தமிழ்த்தாய் விருது புவனேசுவர் தமிழ்ச் சங்கத்திற்கும், கபிலர் விருது புலவர் மி. காசுமானிற்கும், உ.வே.சா. விருது நடன. காசிநாதனுக்கும், கம்பர் விருது முருகேசனுக்கும், சொல்லின் செல்வர் விருது ஆவடிக் குமாருக்கும், ஜி.யு. போப் விருது சந்திரசேகரன் நாயருக்கும், உமறுப் புலவர் விருது பேராசிரியர் நசீமா பானுவிற்கும், இளங்கோவடிகள் விருது சிலம்பொலி சு. செல்லப்பனுக்கும், அம்மா இலக்கிய விருது முனைவர் உலகநாயகி பழனிக்கும், சிங்காரவேலர் விருது பா. வீரமணிக்கும் வழங்கப்படுகிறது. தமிழ்த்தாய் விருது பெறும் புவனேசுவர் தமிழ்ச் சங்கத்திற்கு ரூபாய் ஐந்து லட்சம் விருதுத் தொகையுடன், கேடயம் மற்றும் சான்றிதழ் வழங்கப்படுகிறது. மற்ற விருதுகள் பெறுவோருக்கு ஒரு லட்சம் ரூபாய் விருதுத் தொகையும் ஒரு சவரன் தங்கப் பதக்கமும் பொன்னாடை மற்றும் தகுதியுரையும் வழங்கப்படுகின்றன.

2018ம் ஆண்டிற்கான சிறந்த மொழி பெயர்ப்பாளர் விருதுகள் எழுத்தாளர் யூமாவாசுகி, லட்சுமண ராமசாமி, மு. சீனிவாசன், எழுத்தாளர் ஜி. குப்புசாமி, மருத்துவர் சே. அக்பர்கவுசர், ராஜலட்சுமி சீனிவாசன், செ. செந்தில்குமார் (எ) ஸ்ரீ கிரிதாரிதாஸ், முனைவர் பழனி. அரங்கசாமி, எழுத்தாளர் எஸ். சங்கர நாராயணன், நிலா ஆகியோருக்கு வழங்கப்படுகின்றன. விருது பெறும் ஒவ்வொருவருக்கும் ஒரு லட்சம் ரூபாய் விருதுத் தொகை, தகுதியுரை மற்றும் பொன்னாடை வழங்கப்படுகின்றன

2018ம் ஆண்டிற்கான உலகத் தமிழ்ச் சங்க விருதுகளான இலக்கிய விருது டென்மார்க் நாட்டைச் சேர்ந்த ஜீவகுமாரனுக்கும், இலக்கண விருது பிரான்சு நாட்டைச் சேர்ந்த பாரதிதாசனுக்கும், மொழியியல் விருது பிரான்சு நாட்டைச்சேர்ந்த சச்சிதானந்தத்துக்கும் வழங்கப்படுகின்றன.

இது தவிர்த்து மாவட்டங்களில் தமிழ்ப் பணி ஆற்றி அருந்தொண்டாற்றி வரும் தமிழார்வலர்களுக்கு ”தமிழ்ச் செம்மல் விருது” வழங்கப்படுகிறது. தமிழ்ச் செம்மல் விருது பெறும் ஒவ்வொருவருக்கும் 25 ஆயிரம் ரூபாய் விருதுத் தொகையுடன் தகுதியுரை மற்றும் பொன்னாடை அணிவித்துச் சிறப்பிக்கப்படுவர்.

*

 
கான் அகாடமி: தமிழ் இணையதளத் திறப்பு விழா
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வெற்றிவேல் அறக்கட்டளை கலிபோர்னியா மாநிலத்தின் விரிகுடாப் பகுதியில் இயங்கி வரும் பொதுத்தொண்டு நிறுவனம். உலகெங்கிலும் வாழும் தமிழ்க் குழந்தைகளுக்கு உலகத்தரம் வாய்ந்த தமிழ்வழிக் கல்வியைக் கொண்டு சேர்ப்பது இதன் முதன்மைத் திட்டம் ஆகும். அவ்வகையில், கான் அகாடமியின் கல்வி வளங்களைத் தமிழாக்கம் செய்யும் பணியில் வெற்றிவேல் அறக்கட்டளை செயல்பட்டு வருகின்றது.

அண்மையில் கான் அகாடமியுடன் இணைந்து வெற்றிவேல் அறக்கட்டளை ‘கான் அகாடமி-தமிழ்’ இணையதளம் ஒன்றை உருவாக்கியுள்ளது. இத்தளத்தில் தமிழ்வழி பயிலும் பள்ளி மாணவர்களுக்கு இலவசப் பயிற்சிகளும் காணொலிகளும் இடம்பெற்றுள்ளன.

இந்தப் புதிய இணைய தளத்தின் திறப்பு விழா, பொதுமக்களுக்கு விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்தவும், அறக்கட்டளையுடன் இணைந்து செயலாற்றிய அமைப்புகளைச் சிறப்பிக்கும் வண்ணமும், நன்கொடையளித்த கொடையாளர்களைப் பாராட்டும் வண்ணமும் அமையும். இவ்விழாவில் சிறப்பு விருந்தினர்களாக ஆஸ்கார் விருது பெற்ற திரு கொட்டலங்கோ லியோன் மற்றும் ஃப்ரீமான்ட் நகரின் துணைமேயர் மருத்துவர் ராஜ் சல்வான் கலந்து கொள்கின்றனர்.

அனைவரும் வருக. விழாவில் பங்கேற்க

eventbriteஎன்ற இணையப் பக்கத்தில் பதிவு செய்யுங்கள்.

சிவகாமி இராமையா & சொக்கலிங்கம் கருப்பையா, இணை நிறுவனர்கள்

*



TNF ஆண்டுவிழாவில் தமிழக ஆளுநர் பாராட்டு
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’திரைகடல் ஓடியும் திரவியம் தேடு’ என்ற முதுமொழிக்கேற்ப, அமெரிக்காவில் தேடிய செல்வத்தைத் தமிழகத்திற்கு வாரி வழங்கும் அமெரிக்கத் தமிழர்களையும், அவர்களை ஊக்குவிக்கும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையையும் தமிழக ஆளுநர் பன்வாரிலால் புரோகித் அவர்கள் மனம் திறந்து பாராட்டினார். சென்னை மியூசிக் அகாடமியில் பிப்ரவரி 20, 2019 அன்று நடைபெற்ற மாநாட்டில் சிறப்புரையாற்றிய ஆளுநர் அறக்கட்டளையின் 8 மில்லியன் டாலர் திட்டமான ‘மண்வாசனை’ திட்டத்தைத் துவக்கி வைத்துப் பேசுகையில், பலமுறை தயாரிக்கப்பட்டிருந்த உரையிலிருந்து விலகி, மனந்திறந்து பேசி அவையோரை மகிழ்வித்தார்.

“தேர்தல் வரப்போகிறது. அயல்நாட்டில் வாழும் இந்தியர்கள், அரசியல்வாதிகளுக்குப் பணம் கொடுக்காமல், TNF போன்ற தரமான அறக்கட்டளைகளுக்குக் கொடுக்க வேண்டும்” என வேண்டுகோள் விடுத்தார். தமிழக ஆளுநராகப் பணியேற்கும்வரை தான் பிறந்த மகாராஷ்டிரம் தமிழகத்தைவிட உயர்ந்த மாநிலம் என்று நினைத்திருந்தேன். ஆனால், தமிழகத்தின் 31 மாவட்டங்களில் பயணம் செய்தபிறகு, தமிழகம், மகாராஷ்டிரத்தைவிட உயர்ந்த மாநிலம் என்று கற்றுக்கொண்டேன் என பலத்த கரவொலிக்கிடையே தெரிவித்தார்.

TNF அரசுப் பள்ளிகளை ABC திட்டம் மூலம் தத்தெடுத்தது தன்னை மிகவும் மகிழ்வித்ததாகவும் அதற்காகவே இவ்விழாவில் கலந்து கொள்ள விரும்பியதாகவும் அவர் கூறினார். இந்து நாளிதழ் மற்றும் மியூசிக் அகாடமியைச் சார்ந்த திரு. என். முரளி 45 ஆண்டுகளாக TNF தமிழகத்தில் விளம்பரமின்றிச் சேவை செய்து வருவதைக் குறிப்பிட்டார். TNF நிறுவனர், டாக்டர் பழனி பெரியசாமி பேசுகையில், 1974ல் இந்தியாவின் வறுமைபற்றி அமெரிக்க தொலைக்காட்சியில் வெளியான செய்திகளும், நிகழ்ச்சிகளும் தன்னையும், மற்ற மூன்று தமிழ்க் குடும்பங்களையும் மாதம் ஐந்து டாலர் நன்கொடையுடன் TNF என்ற அமைப்பைத் தொடங்க வைத்தன. இன்று அது ஆலமரமாக வளர்ந்து ஆண்டுதோறும் தமிழகத்திற்கு ஒரு மில்லியன் டாலருக்கு மேல் அனுப்பி வைப்பதன் காரணம், என்னைத் தொடர்ந்து வந்த TNF தலைவர்கள்தான் என்று பெருமகிழ்ச்சியுடன் கூறினார்.

TNF தலைவர் சோமலெ. சோமசுந்தரம் சிறந்த அரசுப் பள்ளி மாணவர்களுக்கும், ஆசிரியர்களுக்கும் பரிசு வழங்கி உரையாற்றுகையில், TNFன் ABC மண்வாசனை மற்றும் internship திட்டங்கள் வெற்றிகரமாகச் செயல்பட்டு, அறக்கட்டளை வளர்ச்சிக்கு ஊன்றுகோலாக உள்ளன என்றார். சென்னை TNF தலைவர் திரு ராஜரத்தினம் ஐ.ஏ.எஸ்., அமெரிக்கத் தமிழர்களின் கொடையுள்ளத்தால் பல்லாயிரக்கணக்கான அரசுப்பள்ளி மாணவர்களின் தரம் உயர்ந்துள்ளதாகப் புகழாரம் சூட்டினார்.

TNF உதவியால் முன்னேறியுள்ள அரசுப்பள்ளி மாணவ மாணவியரின் உரைகள் தன்னை உற்சாகப்படுத்தியதாக, ஊக்க உரையாற்ற வந்த பேராசிரியை பர்வீன் சுல்தானா தெரிவித்தார். அறக்கட்டளையின் சென்னை அறங்காவலர்கள் சுவர்ணா பிள்ளை வரவேற்க, திரு. நாகப்பன் நன்றி கூறினார்.

மண்வாசனை பற்றிய முழு விவரங்களுக்கு:tnfusa.org/mann-vaasanai

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*
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Important dates

Mar. 04	Maha Sivarathiri

Mar. 17	St. Patrick's Day

Mar 21	Holi




Shubha Muhurtha Days:

03, 04, 08, 10, 13, 17, 22, 24, 31




Mar. 05, 12, 19, 26 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Mar. 06, 13, 20, 27 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Mar. 07, 14, 21, 28 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




Mar. 02, 09, 16, 23 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Mar. 03, 10, 17, 24 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




March 02 - 04, 2019, Saturday - Monday

Grand Mahashivarathiri Celebrations; (March 2nd, 11AM) Shiva Gauri Kalyana Utsavam and Palaki Seva; (March 3rd, 11AM) Rudhra Homam; (March 4th, 10AM) Mahashivarathiri - temple open through the night; Organized by Sri Mahakaleshwar Mandir; Venue: SMK Mandir premises, Walsh Ave, Santa Clara, California; Contact: 408.800.PUJA, srimahakalMandir.org




March 02 - 06, 2019, Saturday - Wednesday

Maha Shivarathri Celebrations; Program features special Shivarathri Concert ‘Girija sameta Girisha’ by Sri Arunagiri, Namasankeerthanam by Kumbakonam Ananthanarayana Baghavathar, Shiva Parvathi Kalyanam & grand Kalyana Utsavam; Venue: Temple premises, San Mateo, California; Contact: ashtalakshmikrupa.org, 510.676.6635




March 03, 2019, Sunday

3pm. Sri Vijayendra Saraswathi Swamigal Jayanthi Celebrations; Organized by SKCC (Sri Kamakshi Community Center); Venue: Temple Premises, Walsh Ave, Santa Clara, California; Contact: 925.961.9999, srikamakshi.org@gmail.com, www.srikamakshi.org




March 05, 2019, Tuesday

5pm. Raghuram Rajan on how markets and the State leave the Community behind; Prof. Raghuram Rajan discusses his new book - The Third Pillar; Organized by Booth’s Stigler Center, University of Chicago; Venue: Booth’s Gleacher Center, Chicago, Illinois; Contact: uchicago.edu; Free live streaming off YouTube - https://tinyurl.com/y3qw7apa




March 09, 2019, Saturday

4pm & 7:30pm. Femina - a celebration of women; Program features choreographers from different seven artistic traditions performing in celebration of Intl. Women’s Day; Organized by Sangam Arts & Guru Shradha; Venue: Joe Goode Annex, San Francisco, California; Contact: sangamarts.org

4:30pm. Natya’s Studio Series - a new informal, works-in-progress performance series featuring performances byu Natya Dance Theatre students and alumni; Venue: Academy of Dance Arts, Downers Grove, Illinois; Contact: natya.com

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




March 09 & 10, 2019, Saturday & Sunday

Celebrating 125th Jayanthi Mahotsavam of Sri Sri Mahaperiyavaa, 6th Anniversary of GSS-California and 10th Anniversary of GSS-USA, Suvasini Pooja and Radha Kalyanam; (9th March, 7:30am) - Ganapathi Homam, Vishnu Sahasranamam Chanting & All day Sampradaya Bhajans; (10th March, 7:30am) - Srividhya Homam, Suvasini Pooja and Radha Kalyanam; Organized by Gnanananda Seva Samajam - California; Venue: Livermore Hindu Temple, Livermore, California; Contact: fb/GSSUSAORG, californiaradhakalyanam@gmail.com, www.gssus.org




March 15 - 17, 2019, Friday - Sunday

The Non-dual Self Inquiry Retreat - retreat offers silent meditation and spiritual instruction focusing on the nature of the Self, natural state of self-realization, nature of happiness, being, consciousness and the transcendence of the mind, body and ego; Organized by Society of Abidance in Truth (SAT); Venue: SAT Temple Premises, Santa Cruz, California; Contact: satramana.org




March 16, 2019, Saturday

5:30pm. Khan Academy Tamil Website launch & Donor Appreciation Dinner; Guests of Honor - Raj Salwan, Vice Mayor City of Fremont & Two time Oscar Winner Cottalango Leon; Organized by Vetrivel Foundation; Venue: Orchard Pavilion, Sunnyvale Community Center, Sunnyvale, California; Contact: vetrivelfoundation.org




March 18, 2019, Monday

6pm. Stomping Grounds - features performers and artistic directors of electic set of dance companies from different world cultures in a narrated performance; Organized by Chicago Cultural Center; Venue: Chicago Cultural Center, East Washington Street, Chicago, Illinois; Contact: natya.com




March 19 & 23, 2019, Tuesday & Saturday

5:30pm (19 Mar). Sri Kanchi Kamakoti Peetadhipathi Jagadguru HH Shri Jayendra Saraswathi Aaraadhanai; Program features Srimad Bhagavad Gita & Upanishad paarayanam; 2pm (Mar. 23) Mahanyasa Purvaka Ekadasavaara Rudrabhishekam, Sangeetha Aradhana - Jayendra Isai Manjari by Ashok Subramaniam, Ananya Ashok and students of Gandharva Vidya Center; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC Premises, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org




March 23, 2019, Saturday

7pm. Alex in Wonderland - a stand-up concert; In association with Bharati Tamil Sangam; Venue: Dublin High School, Dublin, California; Contact: bharatitamilsangam.org




March 24, 2019, Sunday

12:30pm. Badminton Tournament 2019; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Atlanta Badminton Club, Suwanee, Georgia; Contact: gatamilsangam.org




March 30, 2019, Saturday

SP Balasubramaniam light music concert with live orchestra by Lakshman Sruthi; Fundraiser for BATM-Tamil Cultural Center; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: City National Civic, San Jose, California; Contact: bayareatamilmanram.org




April 6, 2019, Saturday

1:30pm. The Glory of Rama - a spiritual musical event chanting and singing Rama’s glory in various languages with 30 plus participants; Organized by Malibu Hindu Temple, Calabasas, California; Venue: Temple premises; Contact: Malathy Srinivasan - malathy.srinivasan@gmail.com

5pm. Instand Pot / Iron Chef; Cooking competition; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: chicagotamilsangam.org




April 20, 2019, Saturday

Chithirai Thiruvizha; Program features Vaazha ilia virundhu and more; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue; TBD; Contact: seattletamilsangam.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides 





Seeking Hindu bride, for only son, born in USA 1984, MBA, working for a reputable S/w Co., in So. California, Caste no bar; 567divine@gmail.com




Seeking US born & brought up, outgoing bride under 35 years for a smart, intelligent silicon valley professional, 40Yrs, Born and raised in US, divorced since 10 years ago (no children); sam438289@gmail.com




Seeking Iyer bride for 30Yr old boy, Bharadwaja Gothram, Visaka Nakshatram, Tula Raasi, BE/MS, H1B, working @ Santa Clara/CA in reputed company; +91.99406.34686, pushpa.balan@gmail.com




Seeking unmarried Brahmin, Vegetarian bride for Tamil Iyer, 1973 born, 5’10”, never married, S/w Engr in Google, residing in San Jose/CA, US Citizen. 408.410.1676, natarajan.raji@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking Iyer bride working in US, for Iyer boy, Orthodox family, MS, 28, Raadheedra gotram, thiruvadharai, SW Engr in Virginia, lakshmi.radhekrishna@gmail.com, 408.307.6988, +91.95000.39725




Seeking Veg, Good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, H1B, working for Amazon, Seattle/WA, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar,Thenkalai US based bride preferred; +91.98404.88911




Seeking Iyer bride willing to relocate to Virginia for Iyer groom, 34Yrs, 5’11”, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B (Two stages of GC completed); reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Iyengar/Iyer girl working/studying in US for Iyengar boy, Nov 1991, Kowsigam, Hastham, 5’11”, MS, working in California, H1B; soundmurali@yahoo.com, +91.94446.26030




Seeking US based unmarried south Indian brahmin bride, willing to relocate, for Iyer boy, June 1979, 6’2”, M.Arch(US), Employed in Baltimore; ssvasan1@yahoo.com, +91.94444.75465




Tamil Boy, 30Yrs, 5’11”, BE-MS(CS) from CMU, Works at Oracle, SF/CA, H1B, I140, Caste/Language no bar; maheshblr0920@gmail.com, 412.892.0225




Seeking Bride for Mudaliar boy, Sep 83 born, 5’9”, Physician, US Citizen. Prefer a girl with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking Hindu bride w/ family values for Goundar spiritually minded boy, BE/MBA, Director in East Coast, US Citizen, 1974 born, 5’7”, Uthiradam, Dhanur, Divorced, unconsummated marriage, teetotaler; k_uma71@yahoo.com




NRI S/w Engr, MS(Engg), working near Los Angeles, 30 yrs/171cm, Hindu, Saiva Pillai, Hastham, Kanni, seeks SWE bride working in US; 312.618.7799, +91.89032.93576, velumani53@gmail.com




Seeking Bride working/studying in US for Vadama Iyer boy, 29, 5’7”, Uthiram, Kanni, Kausika Gotram, BE/MS, Sr Pr Mgmt Analyst in Chicago, H1B, vegetarian, teetotaller; 425.229.9111, gib123123@rediffmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer, 38Yrs, 6’1”, MCM, H1B, Employed in Columbus/OH; 734.222.4816, +91.98410.47626, vsreeni45@gmail.com




Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs, for 1975 born Tamil Groom, 43 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918




Tamil boy, Thenkalai, Srivatsam, Swathi, 24Yrs (Sept. 1993), MS, Employed in CA, traditional, non-smoker, non-drinker, vegetarian seeking Iyengar bride with similar values; sowrirajanfour@gmail.com




Seeking Brahmin girl working/studying in USA for Tamil Iyer boy, Dec 1989 born, Srivatsam gothram, Poorattadhi star, 5’11”, BE, Employed (H1B) in Boston/MA; +91.98844.98562, iyer.ravikumar1954@gmail.com




Seeking Brahmin, Vegetarian, Girl, upto 32 yrs, GC Holder/Citizen for Tamil Iyer Boy, 30 yrs, B.Tech, MS(US), working in Pune; Bharat Matrimony ID M3441494; +91.98843.89195, sbcshekaran@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 31Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Tamil speaking (caste no bar) bride working in US for Dec 89, H1B, Iyer/Menon groom working in Michigan, Sadhayam, MS(Indust.Engg), Family settled in MI; 248.565.7534, kaaviam@yahoo.com




Seeks Vegetarian (Saiva Pillai/Chettiar/Mudaliyar/Brahmin) Girl for Saiva Pillai, 1983 born boy, 155 cms, S/w Engr in Tata Consultancy, San Jose/CA, Ready to relocate, H1B & GC is on process; +91.99408.97805, 669.225.4273, ngnamasu@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, 31Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking good looking bride for Iyer, Athreya gothram, 35, Sadayam, MS, H1B, Amazon, Seattle/WA; kchandrasekar57@gmail.com




Seeking bride for Tamil Brahmin boy; 33Yrs, 5’7”, Friendly, Sr. Product Mgr, Phoenix, AZ; 602.561.1152, viswavikass@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr. ‘92, 5’8”, MS(US), H1B visa, working in Folsom/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker, non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326




Seeking bride, willing to settle in California for vadama Iyer boy, Oct ‘91, Thiruvonam, 6’, MS(S/w Engr), working in San Jose/CA, H1B, caste no bar; mohan.sri321@gmail.com, 91.88615.88610




Seeking Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues, for accomplished, Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 42/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, employed in bay area; rkris1943@gmail.com




Seeking bride for Mudaliar boy, 27Yrs, 5’8”, MS(US), H1B, Working in Boston, Revathi star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Brahmin girl working/studying in USA for Tamil Iyer boy, born 1988, Kashyapa gothram, Pooradam star, 6ft, MS(USA), employed (H1B) in Maryland; 412.877.8446, +91.98923.93852, mahadevan.girija@gmail.com




Seeking bride, willing to settle in California for Sengunthar Mudaliar boy, Feb ‘83, purratadhi, 5’ 7”, MS(S/w Engr), working in San Jose/CA, H1B, caste no bar; sabesansp@gmail.com, 650.863.0594




Seeking Iyer/ Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Tamil Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, fit and athletic, settled in US, working in Boston, MA; hmrhimself@gmail.com




Seeking bride 35-39Yrs for Tamil Iyer, Fair, Garga, Aswini, 42Yrs, 178cms, BS (Pharmacy), Houston/TX; subhagopalan@yahoo.co.in




Seeking bride for Iyer boy, Nov. 89, 5’10”, B.Tech/MS, Bharadwaja Gothram, Kadagam, Ayilyam, working as Sr Engr. in Detroit/MI, H1B (GC in process), teetotaler, vegetarian; santharavishankar@gmail.com, +91.94449.39972, 408.480.2106




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in US east coast; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride from India/US, 46 Yrs divorcee with 2 kids; Residing in Bay Area/CA, US Citizen; thirukskman@gmail.com




Seeking suitable Tamil Girl for unmarried Tamil Boy, Caste No Bar, MS, Aug 85, 5’7”, working in Bay Area/CA; Karthik.aryan99@yahoo.com, 618.303.7059




Seeking Brahmin bride working in US for groom, Dec ‘89, H1B, working in Boston, Srivatsa gothram, 5’10”, Purattadhi p2, Kumbham, BE (Instr Engg); 551.998.7304, +91.98844.98562, iyer.ravikumar54@yahoo.com




Seeking bride based in US (38-46 yrs, divorced/widowed) for Hindu, Iyer groom (US Citizen, 1965, 5’7”, divorced, Sadamarshana Gothram, Rohini), Cybersecurity exec in Herndon/VA; 2018venk@gmail.com




Tamil Iyer boy, 1982, 5’9”, tall, fair, athletic, Ayilyam, Kausika gothram, BE/MS, working at Baltimore/MD, Non-drinker, non-smoker seeks a smart girl, working in US; +91.90031.81220, ajpkprans@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin, Vegetarian, non-drinker, unmarried girl, preferably employed in US for Tamil Vadama boy, 36Yrs, MS, working in San Diego/CA, Naithruba Kashiba Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com




Seeking bride for Tamil Iyengar, Bharathwaja gothram, 30Yrs, 5’8’, 75 Kgs, working in IT, Dallas/TX, H1B; Vasu_srivathsan@yahoo.co.in, +91.98840.13442




Seeking Tamil Brahmin Girl for March 1990, Raised in US, Karabha Gothram, 5’9”, Poosam-Kadakam, BS (Electrical Engg), MBA, Working in Bay Area/CA, prefer Girls born or raised in US; 669.216.8363, sundarmani62@gmail.com




Seeking bride for athletic, 31, BE, down to earth, friendly, software professional, 5’8”, wheatish brown, located in Plano, TX; 585.360.5284, vivek87cse@gmail.com




Seeking girl for Tamil Boy (Divorcee), 32Yrs, H1B (I-140 approved), Swathi Star, 5’11”, MS(US), working in Dallas; lathaswarna1962@gmail.com, 760.583.1371




Seeking bride for Tamil Iyer, Kaundinya, Uthradam 1st Padham, Dhanur Rasi. Employed in Houston, H1B; sarasvishy@gmail.com, +91.97573.55696




Seeking unmarried bride (Caste No Bar) for Elur Chetty groom, born Oct. 1989, 5’10”, Visakam star, MS, H1B, currently in Virginia; +91.97895.76298, +91.99408.08697, jothipillai@yahoo.com




Tamil Iyer, 59Yrs, never married, Ph.D., MBA/MS, working in Atlanta/GA, US citizen, Singapore-born, fun-loving, seeks educated working bride, Caste no bar; 678.851.3032, aiyer333@yahoo.com




Seeking alliance for Tamil Iyer Boy, March ‘78, Born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), SAP Labs/BayArea, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com




Seeking Tamil yer girl working/studying in US for Tamil Brahmin Vadama Iyer boy, Thiruvonam 2nd Padam, Bharadwaj Gothram, April 89 born, MS (Non-IT), working in North Carolina. rajikrishnan119@gmail.com




Tamil Iyer, 39Yrs, 6’1”, M.Arch, Koundinya gothram, Magam, fair, handsome, working as an Architect in Baltimore, MD seeks Tamil Iyer girl; balajisrinivasan@live.com




Tamizh Saliya Chettiar, 29, 5’10”, MS (CS, Purdue), Applied Scientist @ Microsoft, (H1B, I-140 approved), Seattle/WA, Uttiram/Kanya, Vaishampaya Gotharam seeks smart, vegetarian bride; g_praveenkumar5_88@yahoo.com, 765.637.1367




Tamil Iyer boy, 1988 born, 6’3”, MBA(US), Simmam, Koushika gothram, working as Product Mgr in Bay area, seeks Tamil Brahmin bride, preferably working/studying in US; nirmalganesh1988@gmail.com, 801.919.6437, +91.99402.61799




Tamil Iyengar Srivatsa gothram, 30Yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, CA seeks Tamil Brahmin bride working in US, preferably in Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Tamil, Hindu, Parkavakulam (Suruthiman) groom, caste no bar, BE(EEE), MS, 27 Yrs, Makam-4, Simma Rasi, Having H1B visa, in Boston/MA, seeks an unmarried Tamil speaking bride studying/working in USA, preferably in MA area; sdurairaju@yahoo.com, +91.98186.59204






Astrologer




Astrological Consultations for matching horoscopes, marriage compatibility, profession, higher studies, health; Contact: KA.Parameswaran - anupamnest @gmail.com
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          Wanted - Grooms






Seeking a brahmin groom residing in US for bride, 30yrs, 5’9’’, MS, Working in San Francisco. cskbalu06@gmail.com +91.81971.54958




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyengar girl, Kaundinyam, Vadakalai, Swathi, 5’8”, May 1991, BTech/MS, H1B, Working in Dallas/TX; skrangan.bba@gmail.com, +91.98400.33107




Seeking Hindu groom (Caste No Bar) for Tamil girl, 1985 born, BE/MBA, employed in Phoenix/AZ, H1B; rohini.asha@gmail.com, 519.497.6895




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom, caste no bar for girl, 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking unmarried Tamil iyer, MS groom for Iyer, Vadama, Oct. 1989 born, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Punarpoosam, MS(CS), working in Herndon/VA, hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking good looking pillai/mudaliyar/chettiar employed groom for non-veg, pillai bride, PG, June 1988, 163cm, vishakam, SW Engr in SanAntino/Texas, H1B visa; sgnathan6@gmail.com +91.94454.04691




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom (caste no bar) for girl 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking non-smoking, teetotaler, Veg. Groom for Iyengar girl, 26Yrs, Uthratathi, B.Com, pursuing CA, loves to travel, caring family and career oriented; sgrajan@yahoo.com, 510.468.9679




Seeking US Citizen, Iyengar groom for girl, May 1990, Bay Area/CA resident, Koushika gothram, star Pooradam, MS Engg, 5’10”; 214.502.6419, hemamalinisridhar@hotmail.com




Seeking never married groom in US for Veg. Tamil Pillai girl, Sep 85, Anusham, MS, working in Santa Clara/CA, Caste No Bar; 408.497.1390




Iyer girl, May 86, US educated both grad and undergrad, working in Microsoft as Senior Premier Field Engineer at Minneapolis seeks suitable groom; 91.94430.58074




Seeking Tamil Iyengar groom, preferably in US for 1992 born, Vadakalai, Pooram, Koundinya Gothram, MS Comp. Sci girl, working (H1B) in California; chitra.rns@gmail.com, +91.98188.26631




Seeking Groom, Tamil Hindu Girl, ‘84 Born, S/w Professional, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match in California; tp.kabali@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5’5”, Good looking, Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking groom, 37-45, >5’10”, accomplished in academic/professional/business fields for beautiful & intelligent bride, 5’8.5”, MIT degree & MBA (Harvard), affluent family with reputed ancestors & relatives, Never married, Willing to relocate to CA/TX/FL & non-cold states, reply w/ photo; spvmail2@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy, <31Yrs, born & raised in US, for Iyer girl, 25, 5’4”, Bharadwaja gothram, Revathi Star, first year residency in Int. Medicine @ Boston Medical School; rajisubramaniam@hotmail.com, 516.445.8808




Seeking Non-Sankruth Gothra, Iyer, <30Yrs groom with MS/PhD, working in US for bride March 92, 5’4”, Punarvasu, Mithuna Rasi, Working in Boise/Idaho, NIT (Tiruchi)/MS (US); +91.97908.30209




Seeking suitable groom, 30-36Yrs, for girl, 30Yrs, pretty, divorcee, short marriage, non-brahmin, B.Tech, working as S/w Engr in Minnesota, GC in progress; kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615




Seeking groom - Brahmin, teetotaler, doing residency or is a doctor in US, for Iyer girl, 24Yrs, MBBS, doing USMLE, Bharatwaja gothram; matrij2019@gmail.com




Seeking tamil groom for girl, fun loving, enthusiastic and religious person, 1985 born, BE, MBA(India), employed in NJ, H1B; regunathanr@gmail.com




Seeking groom for Iyer, srivatsa gothram, karthigai star, 5’4”, 27Yrs, MS (Georgia Tech), working for Intel, H1B, from Iyer/Iyengar boys, <32Yrs, working in Seattle/California, +91.98200.61656, Mohan.smma@gmail.com




Seeking Brahmin groom for May 1993, Karabha Gothram, 5’4”, Utharadam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Sephora, SFO/CA, prefer Boys born/raised in US; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Seeking South Indian groom, settled in US for girl, Top Ivy league undergrad, Comp.Sci Major, 27Yrs, working in DC; pur2015@outlook.com




Seeking Iyengar Post-graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B), ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223




Seeking kind-hearted, vegetarian, non-drinker, non-smoker Brahmin groom, 26-30Yrs, 5’10”-6’, for Iyer girl, beautiful, intelligent, 5’7”, Data Analyst in NY, Bharathwaja Gothram, Rohini, mailtoaprav@gmail.com, +91.98405.70554




Seeking US/Canada Citizen for Tamil Iyer bride, 1992 born, 5’10’’, completing MBA in Canada, April 2019; mahakt100@gmail.com, +91.80562.32381, +91.99401.58069




Seeking good looking groom for Iyer, Kashyapa gothram, 26, Maham, MS, H1B, Intel in Portland/Oregon; Rajiravi1305@gmail.com, +91.98410.75345




Tamil Iyer, May 1983, 5’8”, Visakam, Bharadwaja Gothram, BE/MBA, H1B, working in Boston/MA seeks qualified well placed groom working in US; guru.raghavan@yahoo.com




South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Kashyapa gothram, Star Mrugasheersham, Jan. 1994, MBA, unmarried girl, working in Bangalore seeks same sect unmarried groom; savisai2009@gmail.com




Seeking Hindu boy (Caste No Bar) for Tamil, Arcot Mudaliyar girl, Feb 91, Chithirai, 5‘3”, BE/MS, employed in Michigan, +91.98846.37567, yenjaysuresh@gmail.com




Iyer Girl,1993, 5’1”, Poorattathi, Athreya Gothram, currently pursuing MD in New York seeks groom, Tamil Brahmin, well qualified & placed, born & raised in US; 678.899.1025, shivashakthi2018@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 1987 born, MS, US citizen, working in New York, Athreya gothram, Avittam star; shanthisivaraman@yahoo.com, 703.868.4365




Seeing Groom for Tamil Girl, 25Yrs, MBBS (Graduated in TN and Preparing for MD at Chennai), Pallan, Father works as a Sr. Engr at SaudiAramco and living with family in KSA; selvam.daniel@yahoo.com, 904.434.5403 (US)




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl. Sept 87, MS(USA), H1B, working in California; anseshadriravi@yahoo.co.in, +91.94601.88812




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for Tamil girl, 35, US born and brought up by Tamil parents, will be completing fellowship in hematology/oncology from a Manhattan hospital in June 2019; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking alliance for Tamil Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B Visa; lata12.c@gmail.com Mob - 91 9444069333




Seeking US Born/Raised, Never married, Vegeterian, Brahmin Groom for 31Yrs, Iyengar, Lawyer girl; Matrimony4p@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin boy for pretty, professional, vegetarian, 25, from top university, working in San Francisco. Prefer US based families; dkrish425@gmail.com




Iyengar girl, beautiful, fair, Vadoola gotra, Aug. ‘84, 5’6”, BE,MBA(US), working at SanJose/CA, seeking qualified Brahmin, US citizen groom (veg., non-drinker/non-smoker), willing to relocate; pushpalata.prasad@gmail.com




Seeking suitable Brahmin boy for 1988 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Michigan. Brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com




Seeking alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, MS(CS), S/w Engr, Seattle, H1B, Feb 1991, 5’9”, Krithigai, Mesham; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Doctor parents invite alliance for daughter, Hindu, 33Yrs, UK Citizen, residing in Chennai, 5’7”, fair, management professional; windchime11@icloud.com, 770.756.3988




Parents seeking well qualified, Hindu, Veg. groom, 37-40 for daughter, 37 Yrs, never married, MD, working in Bay area/CA, US citizen; ratnessiva2018@gmail.com, 669.224.9032




Seeking never-married Hindu, non-veg. groom, 29-33Yrs, doing medical residency for Girl, 28Yrs, doing residency in Alabama, 5’2”, Mudaliar, Caste no bar; sachi.bala@gmail.com




Tamil Iyer girl, 1978, 5’5”, slim, fair, Anusham, Kausika gothram, BE/MS/MBA, working in Bay Area, seeks equally qualified, well placed groom, working in US; +91.90031.81220, ajpksm@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin, vegetarian, teetotaler, unmarried Boy, 30-33 yrs, employed in US with Indian background for Tamil Vadama girl, 30yrs, MS, working in Cupertino/CA, Naithruba kasha Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com




Seeking Tamil Vegetarian Boy for 25 Yrs, 5.5”, Fair girl with MS(US), Saiva Pillai, Software professional working in Sunnyvale, H1B and I-140 Approved; +91.94448.55272, anuarun1811@gmail.com




Seeking US based Tamil groom for Doctor (in family medicine), US citizen June 76 born, working in Los Gatos, CA; muthulakshmiraja326@gmail.com




Seeking suitable South Indian brahmin groom for daughter, garga Gothram, Uthiratadhi, 36Yrs, 5’5”, MS(US), H1B, working in Seattle; umaatiob@yahoo.com




Seeking Tamil grooms Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar for Saiva Pillai girl (28, fair, BE, working in USA, innocently divorced after a very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking groom based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of Research in Medical school, NY, May 1975, 5’ ht; bkukkk@yahoo.com, 630.728.6443




Parents seeking well qualified Iyer groom working in US, for iyer girl, Biomedical Engr, 1994, 5’8”, Ashwini, Naidrupakashyapa gothram, US Citizen, vegetarian, Irvine/CA; Vasanti.raman@gmail.com




Seeking US born/raised MD, unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for Boston based pretty, US citizen, Mudaliyar, physician bride, willing to relocate, 30Yrs; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking groom for Tamil Iyer, Baradwajam, Avittam, kumbam. 5.5”, 25yrs, Microsoft, Seattle; lathavallur@gmail.com, +91.98414.23656




Seeking Divorced/Unmarried Groom, 33Yrs, 5’5”, Kongu Vellala Goundar, Residing in US, H1B, innocent divorcee; schitra@outlook.com




38/5’2” divorced female (no kids), MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US based, well-qualified groom, 37-43y, (no kids), with good family values; vaishnu17@gmail.com




Seeking groom for Tamil Pillai girl BTech/MBA(INSEAD), 31, Slim, L1 Visa, employed in top US consultancy firm in Michigan, Swati nakshatram, Caste no bar; +91.91597.72891, arry59@gmail.com




Seeking suitable groom for bride, 28yrs, Hindu, Vegetarian, BE, working in US, H1B/GC in progress, Caste no bar; 248.238.3246




Seeking well qualified groom in US for Tamil Iyer girl, July 1990, Koundinya gothram, hastham, working for google/NY, 5’3”; +91.99621.36100, psaa1980@gmail.com




Seeking suitable Groom, caste-no-bar for bride, only daughter, employed in Richmond/VA, Feb 1981, Naidu with over 100yrs TN lineage, 5’4”, MCA(India), H1B; suhashini.gantala@gmail.com, 804.869.4612




Seeking suitable Hindu groom for girl, 34 yrs, fair, slim, 5’5”, Pillai, Vegetarian, previous marriage annulled, BTech/MS (UT Austin), working in Microsoft/SF Bay Area, Caste no bar; +91.98694.51120, ranikumar7@gmail.com




Seeking suitable groom in US, caste no bar, for Mudaliar girl, 30Yrs, 5’2”, US citizen, Masters in Public Health, living in Lusaka, Zambia on a temporary project, Bharatnatyam dancer, loves to travel & cook; supermeena@yahoo.com, 978.212.9487




Seeking suitable groom for unmarried Tamil Hindu girl, Feb ‘88, 5’6”, S/w Engr, MS, H1B, working in Raleigh/NC, Caste no bar; mv.balu13@gmail.com, +91.97400.90423, 919.949.9421




Seeking suitable alliance for Tamil Iyengar girl, tall, fair, good looking, highly qualified, Doctor, West coast, July 83, caste no bar; chits1@gmail.com, +91.98803.53780




Seeking qualified, compassionate, Tamil Iyer groom (26-29Yrs) for pretty, Srivatsa Gothram born girl, musically talented, classical dancer, 25, 5’2”, Graphic designer, working in BayArea; harihar97.venkat@gmail.com, +91.73584.01997




Seeking US born/raised professionally qualified unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for bride, born/raised in the US, good looking, pleasant, MD Physician, 30Yrs; sma.vra1984@gmail.com




Seeking groom for Tamil Mudaliyar girl (sub caste no bar), Sep 87, BE(CSE), MS, working in Texas with H1B; ponmenir@gmail.com, +91.97903.63724




Seeking suitable vegetarian, non-smoking groom, 27-30Yrs, living in New York City or in the vicinity, for Tamil Iyer, Vadama, Anusham girl, working as Lawyer in NY City; bvfamily6@gmail.com, +91.98451.84170




Seeking suitable boy aged 26-29, for a vanniya kula kshatriya girl, beautiful, 25Yrs, 5’7”, BE, MS, Working in Texas; US Residents only; bgovind493@gmail.com








 
[image: rentalad]











      
        
          

        


        

      


      

For Rent

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774













Service Apartment



Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431
***


































































































































































































































































































































































































































































  TN Real Estate

New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com




For Sale - Brand New 5 BHK Villa built in 2017 in Posh OMR Gated Community with Swimming Pool, Gym, servant amenities, original owner; For pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332, +91.96630.49302




MRC Nagar, RA Puram, Chennai, new, premium Flat; exclusive, full-floor in a 4 floor construction; three Bed/bath, modular kitchen, study, utility, 4 balconies, 2 covered carparks, elevator, generator, video access control, CCTV cameras; 2606 sq.ft; shopping, medical, banks, schools closeby; Rs. 4.35 crores; knambi@hotmail.com, 713.436.9763

Fully Furnished rental income property, 3.5 BHK, 2256 Sq.ft, Hirco Palace Gardens, Oragadam, With A/c, Refridgerator, Microwave, Available with tenant; shridarhome@gmail.com




 Business For Sale

Profitable and established medical transcription/e-prescription, CA corp for sale. Operations located in a major South Indian city. Owner willing to stay and train & enable seamless transition. Excellent references; Seller retiring, rare opportunity; RameshRaman@verizon.net, 805.795.3808




 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

***
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ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர், நீ பலாப்பழத்தின் பால் கையில் ஒட்டிக்கொள்ளாமல் சுளைகளை எடுக்கவேண்டுமானால், விரல்களில் சிறிது எண்ணெயைப் பூசிக்கொள்ள வேண்டும் என்று கூறினார். அதுபோலவே, “உலகமும் அதன் எதிர்வினைகளும் உன்மீது ஒட்டிக்கொள்ளாமல் இருக்கவேண்டும் என்றால் உன் மனதில் சில துளிகள் உதாசீனத்தைப் (பொருட்படுத்தாமையை) பூசிக்கொள்ள வேண்டும்” என்றார் அவர். இந்தப் பொருட்படுத்தாமையால் உன்னில் கடவுளுக்காக ஆழ்ந்த ஏக்கம் ஏற்படுகிறது.




சைதன்யர் பிருந்தாவனத்துக்குச் சென்றார். நூற்றுக்கணக்கான ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் ஸ்ரீகிருஷ்ணரின் பாதம் அங்கே படிந்த காரணத்தால், அந்த மண்ணின் ஒவ்வொரு தூசியும் சைதன்யருக்குப் புனிதமானதே. பிருந்தாவனத்தில் கிருஷ்ணரல்லாத எதையும் பார்க்க, கேட்க, தொட, நுகர, சுவைக்க அவரால் முடியவில்லை. அவர் தன்னைச் சுற்றிய உலகை எவ்வளவு மறந்திருந்தார் என்றால் பசி, தாகம், சமூக மரபுகளைக்கூட அவர் கவனிக்கவில்லை. கோவிலில் கிருஷ்ணருக்கு நிவேதனம் செய்யப்பட்ட பிரசாதத்துக்கு மட்டுமே அவர் ஏங்கினார்.




ஓரிரவு அவரது கனவில் தோன்றிய கிருஷ்ணர், அவரிடம் இருந்த அந்த ஒரே ஒரு ஆசையைக்கூடக் கடிந்துகொண்டார்! இறுதியாக அந்த ஆசையையும் விட்டுவிட்ட சைதன்யர், கிருஷ்ணனுக்காக, கிருஷ்ணன் ஒருவனுக்காகவே, ஏங்கித் தவித்தார். அப்போது அவர்முன், அவருள்ளிருந்தே தோன்றித் தரிசனம் கொடுத்தான் கிருஷ்ணன். தெய்வ சைதன்யம் தோன்றி, மனித சைதன்யருக்கு ஒளி கொடுத்தது.




கடவுளின் மீது மட்டுமே மனதைப் பதித்து, சற்றும் அதிலிருந்து விலகாமல் இருக்கும் நியமத்தைக் கொண்டுவரக் கற்றுக்கொள்ளுங்கள்.
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நன்றி: சனாதன சாரதி, ஃபிப்ரவரி 2018

***
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Madras Café’s

MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

_ Wide Range of food Products
 Garden Fresh Vegetables

J Organic Vegetables &
Products

 Courteous Customer Care.

Pay iy
®Pay @poy swsmepay  Soff  Clean Emironment

1157 W.B Camino Real
Sunnyvele, Cafori

Open Al Dsys
Mon ~Sun: 9 AM - 10 PM

ForTo-Go Orders,

(Call£408:245:2323)

Ph:408737.2323  Oloit's Se Delicious!

bustness o
M The- 1 8300 -2300.1 653008 - 0000,
£9 St 83000 100003, Honday Nolay T eiih @
1177, W.E Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
Atthe Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering
F o :

Stri Venkatesh Bhavan

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Pure Vegetarian Indian Cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

1130 am t0.2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30am t0 230 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

1130 am t0 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925425 0901 Fax 925 425 9721
© trivalley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com
or all occasions such as :
g, Birthday Parties,
r, Arangetrams,
rate Events / Conferences

com/Sri hBhavan
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CASH OUT REFINANCE?

[te 4 fb‘ [hat /fea/@ O ?/W
!

LowerYour Monthly Paymntsand Rate
Consolidate all your Debt into One Loan
Turn the equity in your Home into Cash and
Buya Second Home of Investment Property

GetaFree oum, No on
No Application Fees, No Up-front Cost
OPTF-1, H1B, H2B, EAD Program

Get a Pre-Approval Letter

(CONFORMING LOAN UNDER $484,350

5Yr ARM 3.50%" (APR4337)

7¥r ARM 3.75%" (APR4.622)

15Yr FIXED .. 3.50%" (APR3.564)

(888)760'0222 30YrFIXED .. 4.25%* (APR4.461)
HI-BALANCE LOAN $484,351 - 729,525

15yr FIXED .. 3.75%" (APR3.794)

aving High Interest 30yr FIXED .. 4.375%" (APR 4.406)

* If you have Low FICO or Income Problem
* Had Bankruptcy, Short Sale, Foreclosure
* No Income Verification, Low Documentation

+ Self Employed - Low Doc, No Tax Return needed

* Purchase to Fix & Flip, Cash Out Refinance

JUMBO LOAN OVER $729,526 to 52 MILLION
5 Year ARM 3.875%" (APR4.844)
15Yr FIXED .. .75%" (APR3.893)
30Yr FIXED .. .25% (APR4.366)

Talk to a Leading Mortgage Banker, Call SEMIN VALANI

AENMLoan ¢

MORTGAGE BANKERS

(NVES #3393931)

Sem @AEMI.ocn.com

DIRECT LENDER






OEBPS/Images/erthomptontop.jpg





OEBPS/Images/03-Nig-Na-DellaverTamil-600.jpg
ey HEOVESW

Oeged

wwaw.tamilonline.com





OEBPS/Images/ashvitha.jpg
O6la6fign
Gom-_lgz





OEBPS/Images/cinema.jpg





OEBPS/Images/munnodivertical.jpg





OEBPS/Images/maya1.jpg





OEBPS/Images/melor1.jpg





OEBPS/Images/ashvitha1.jpg





OEBPS/Images/puthirtop.jpg
seaflsi ySissi pemenSE Bealemeu





OEBPS/Images/events.jpg
820D

(A LENDAR OF EVENTS

If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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= Single-visit root canals

= Complicated extractions

by = Mostinsurance p
= Hindi, Tamil also spoken

Dr. Kalai DDS,
Uniof Pcic, S
10 Years Experience

Evening and
Saturday
. (to exceed regulatory

Sophisticated family Dentistry

= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers

= Crowns, bridges, partial dentures
s accepted & payment

 Weekly Monitoring of Sterilizers
a

Our Lady of
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the way,

Guide every step we take.
You are cordially invited to
Join the joyful celebration of
Mother Vailankanni Novena

Mass on every frst Saturday | 53

ofthe month, ﬁ, 2
Celebration tarts with 3
Rosary Novena Mass and.

Procession followed by fellowship and diuer
Mass Schedule (rext ive monts)

24Mar. 2019 Saturday 7PM

G Apr. 2019 Saturday 7M. for s
TMay 2019 Saturday 7PM_ nteriion,
Jun. 209 Sawrday 7PM_
Sl 2019 Sawcday 7PM

——

Fax: 408.735.7173

408.735.7161

Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

it
34700 Fremont ivd,Fremont, CA94555.
o el

vallankanni.novenaggmai.com
orGall 408.506.4474
“Your faith has healed you”

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
San Jose, CA 9511

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medi PPO & HMO
www.doctorara.com

Tel: 408.929.6922

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

ward Contificd Recdistricians

*** Two Conveni
77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg D), Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

nt Locations ***

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admitting privileges in St Peter's, RW], and JFK Medical Centers
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Sri Kamakshi
Community Center (SKCC)

(an RS ecognized S01(c(3) Non- Profit Organi
2350A W:Isll Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tcl 975 961.9999

4

ShriKanchi Kamakoti' Peetadhipathi
J u HH Shri'Jayend
19" March, 2019
5:30pm
#:00pm - Theertham and Prasadam
23" March, 2019

5:00pm -8:00pm - Sangeetha Aaraadhanai

By nanya Ashok
along with students of Gandharva Vidya Center
Goddess Kamakshi Abhishekam
Every Friday, Evening
6:00PM - Abhishekam
Lalha Shasanana Faanan
followed by Archanai & Aarthi
8:30PM - Thertham & Prasadam
For particip and more details,
hmasri, Chand li igal. | 925.337.5262
925.961.9999 | srikamakshi. il.com | ikamaks
Shrets bhoogath exkels e |

Jaya Jaya Shan Hara Hara Shankara
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@ BALAJI @ TEMPLE (§)

SO04N,Fstt, SANOSE, 083468357

Maha Shivarati ..
Ha

Aohishek;

.. 7:00 AMto next day 7:00 AM
5:00PM

Swamii 11:00AM
630PM

Kardayan nonbu
16 Balaj ADhISHEKAM ...
7 Pand bhisheks

= Wed20 Hol i

= sat23 Abhishek: 7:00 PM
= Sun24 11:00AM
= Fi29 6:30PM
= Sun31 atsang 11:00AM

mayana e 10:00 AM = Thu 18
Hanuman ayan

Abhishekon 1100 AM.
et

BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

u

y -

/e welcome you to
experience our :av;rm
Vg, & Nonveg D Bieyni [ 308.735.7117
Range of succulent skewer
Kababs grilled to perfection ' 897 E. EL CAMINO REAL
Delectable Indo-Chinese dishes. SUNNYVALE, CA, 94087

uch more
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Neighbourhood Supermarket

— Available Now
Ha PPy Holi QUi
‘» Webring the vlleys best produce:
« Wecany unquevegetablesand unparleed
« Wecar i, Crinse, Mexkanand
Calfomiagrown fesh vegelables &l

854 0ld San Francisco Road, Sunnyvale, (A 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM
Tel: 408.749.1902 ®

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St. Mountain View
650.960.1000
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.
© Pooja of all Kinds
@ Ceremonies
® Homams, etc.
J—
hastri

6211 Prospect Road

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
0 Ganapai, Navagraba Homas
O Upanayana, Scemantham, Mar
O Sradha, oral Servic

riages

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veds Pandit | Sahitya Siromani

Om Sri Mathre Namaha

All kinds

of Hindu

lradllional
II

o P Durga Soptaseh
ra Puja.
Hiranya Sradha and last rites.
American Bom hldrens Horoseope.
Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302

San Jose, €A 95129 Sunnyvale, CA
TR YT Home: 8085
Tel: 408.738.0571

995.209.7637
Cell: 408.393.7722 CK:bal\ ga@hotmail com
balushastri87 @gmail.com Lokasanasthasukino bavanidn

18t Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

el
balakrishna13s9@gmail.com

Sti. M. Vaithianathan Sastrij
Hind Vedic Prest
s

Pooja/ Hawan and Samsicarams
- Ganopahy Novogiaha, Dusgn,
Lokt Sooscah| Sudarang,

Noosha, \odhu Aushio,

Moy, Rudo ond oer

Hormas - Safyonoyena, So

Satya
Seva, Chand Pot. Al Sronti Foojos Naming

"
provesom 25" & 50" Wedcing Amivesary 40
70,60~ Bithcky S, s e 12" oy & 31
day Al Soch ond ol Hrc Beigus el -
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From
* After School Programs
*Group Le:
* Private Lessons

Leam ings, middle
(tactics and suategies) and endgame echiques
‘rom experienced chess coaches.
We can teach you chess in the comfort
of your own home or in our group classes.
Contact us to schedule
aFREE cvaluation!
Contact@ChessKidsNation.com
205.421.1523
Visit ChessKidsNation.com
o learn more about us and our students' achiovements

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

#1170 GREEN STREET
ISELIN,NJ 08830

732.404.0047

OPEN ON MONDAYS

Parsigpany, New Jersey

973.244.2440

OPEN 7 DAYS

Ny _©

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

[ a S L P
l [ =} N AN
Uensed LrgeFamily Day e for 13Years

Preciol Lessons Ageppopriae Tops & At
PRt A Tained Sl
Gosertolwy 8571012377280
[ —)
Agesfrom 6 months through $rs

Swami Insu Services

Ganapathy Swami

sl Ll i A v
P‘ 510-590-2144 (OIS

gunapathy._S4539@ahoocom

Health Insurance

Long Term Care

i
Caltg i amber
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED.
FAMIIY CARE

l Physical Bas
® Acute & Chronic mediea problems for all age o
® School, sports d DMV plysicals
URGENT CARE
o Nonife

o Noni
o I\ HOLSELABS
Glforggpointments ot

Tel: 408.370.0200

555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032

n Vegetarian Food
DINE IN « TAKE OUT * CATERING * DELIVERY

: CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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. il See the difference!

Y ) vl Come to us for your
oo

- Home Loans

salteinans Purchase = Refinance

Trust | Quality | Value X == OIGN T AL TN
Professional Service with lowest rates
Zero Point & Zero Cost Loans
We carn your trust
Callus

Usha Krishna: 408.784.9271
Other Courses - . E Tel: 408.955.0455

BigData, FiCO, Email: usha@greatamericanhomeloans.us
RN Corporate, Onste & i or visit us at
LR rntes e s .

SAP,Oracle etc.  [LINY 0 C

AcCarthy Bivd, Ste. 1020

Hameathoas El!il

: - e i
] ;;f“ ‘é%é ] N 1080522

‘{ﬁ 77 | Email: Nanduv iwmu] Home Loans reatAmericanHomel osts.us
| gl ow.myyesm.com - ponk Tame, g e it ol
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THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

M Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

dmh

Wholesale prices for Rajesh Patel 408.480.2512
Grocery Stores and Restaurants Check us out in Yelp!
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(e for yourls
Property Management needs

*Buyshome

# Refinance your current fome lozn

e equityyou alrescy have inyour home
e or investment property

ontact me o get started.
KAVITHA SENTHILKUMAR
Financil Center Lending Offcer

NWLS D: 267121

3 6 Cell
ilumar@baniofamericacon
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %2~

ot st it 0 apcond Temsad ooy Ts 1 ot
1 T, P, e, s ad cods e i 1 longehout i Bk of
At A, e O

2 g, 2017 Bkl e gt 105 AD0A 2017 ARUOOND

_;atmg 32}Years'of.
"g :thelcommunity’s

-

gat_'

X

Call Nacha

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE
FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

y A

SundarK Goﬁnder

Cal DRE #01912450

Williams, 2221 Oakiand Rd, San Jose, CA 95131
| Wounderbayhome.yourkwagent.com
| A Sundar@kw.com
Sundathomeservicesagmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)





OEBPS/Images/classifiedtop.jpg
= Classifieds





OEBPS/Images/ezuthkathaitop.jpg





OEBPS/Images/vidaikal.jpg





OEBPS/Images/amayam2.jpg





OEBPS/Images/anjali.jpg
I0E0OISHSHNE0 [RISIMREN






OEBPS/Images/draw3.jpg
GHAAT SR,
& aug GG,
e YV






OEBPS/Images/Cover-15.jpg
Celebrating
ou
Successful

Year.
Thank you for
yourbusiness.

‘TANDOORI SPECIAL
MUTTON CHOPS
‘TANDOORI CHICKEN

Door Delivery
Available
Order through
Callus for Caering.
408.243.2778 ® 408.732.2244
925,750,709 © 925.750.7719.
Sunnyvale, CA

Santa Clara, CA

o

Try our

weekend

a adai =
I - Poritha Kozhi,

lndlan Cheumad Pomfret ish Fy,

(rab Masala,

egetanan & Non-Vegetarian ety

PLEASANTON LOCATION "m& 6"” Ij Lw"b

Naattu Kozhi Biryani.

All Month - March 2019

Call us, Today

e ey

= Thiruneiel
Halhua

Pleasanton, CA

1105 W El Camino Real 3075 El Camino Real 4555 Hopyard Road
Sunnyvale,CA 94087 SantaClara, CA95051  Pleasanton, CA 94588
Tel: 408.732.2244 Tel: 408.243.2778 Tel: 925.750.7709

i Like us on Facebook

www.AappaKadaiUSA.com
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Nurnyunun "Nara' Chidambaram

Notary Certified SRES, ABR

Experience
you can count on. imw\n S alis " Want to own

Nara e s | your blece of
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate el
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell) W"
ctnct@yahoo com 83213 Mission Bvd, Fremant, CA-94530 o

Did You Know? = That e e full ize mving truck foryout use,

id v ces s ¥ 0
below are FREEfor you? 1 o e ol e phot .W‘ cRoFTOj|

= | AR
ourexpense before putting it onthe market. oo

Tt veivecurown andscaping cewnd ki At fouradvertsg s donein full 32 bitcolr,

For Free
‘Tamil Daily Sheet
Ll L] C:

AwLEss W TeamVelu

CoAn soumca

CA Home Buyer! Thinking of
250+ Down payment assistance SELLING or
and grants are available!! BUYING?

Let us help you with the complexities of o HiEE cnsuttation

o rdesiil : ; Raman Velu
Jesdottave fie down phynent Reakor/Managing Broker/Invesor

 Youdonot have o b a st time home buyertoqually
@ FICO score of 620+ can it you into one ofthe programs
More than 80% ofall omes quaifyforsome assistance:

Ceriified Negofiations expert

@ Great rates and possible closing cost assistance avallable ! Cerified Listing Specialist
972.754.5027

Call for Free Consultation SASTHA velu@TeamVelu.com

APPLY TODAY - CALL RAMAN (805)371-0431 Or REALTY e feamvelu.com

visitwwwpaylessloansource.com
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SE

SCHOLASTIC EXPEDITIONS

The future of education is beyond the classroom

Looking for an exciting experience to kickstart the new year? Hoping to give your kids the global
advantage as they move closer to the next chapter of their lives?

For 2019, give your daughter or son the gift

anl mprove thalr collsge portialios by foining one of Schalastic| Expedmons dls(lngulshed STEM

programs.

Channel Islands Marine Program:
June 29% - July 3" (grades 9-12)

Costa Rica Science Program: June 13%- 21% (grades 9-12)
But, these informative programs are ot just for students...
Enrich your 2019 and join s, by yourself or with a friend, for
a coveted adventure in Cubal

Cuba Adult Program: March 6%- 14* (ages 18+)

And for you, this holiday season we are offering an exclusive 5% discount if you register and email

us about this ad.

To learn more about SE programs,
please visit wwwscholasticexpeditions.org or contact us directly at 831.440.1041

N\ ExpertTravel

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
» Corporate Travel Management
o Last Minte Booking e Cruises
Vacation & Tour Packages
24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax: 818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

& CER oot

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE « HOTEL = RAIL - CARRENTAL

Most Economical and Competitive
World Wide Airlines ticketing

To & From USA, Canada, India, China
& other countries

B

O oilonen @ maloysia &
sicoanlés oo s wigh coren wEAHsct

ST
[ i Glloremilus

‘@ | Bomi Patel- B8 Travel Experts LLC | LRy
) 408.264.4395 2837
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+ Existing Home Remodelling
Call now for a free

SM Designs and Construction
Sangeetha Muthiah - M.S. (Int Des)
9082953278 @ sm@smdesigns.net
www.smdesigns.net

BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

21 Fremont Hub Courtyard
Fremont, CA 94538
(Next to Staples)
PH: 510.742.5200
Www.
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Flo,
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Serving the Indian Community
throughout North America for over Twventy Years

n

Celebrating Special Oc

Ve specialize i

Unigue South Indian VIanc

‘and Decorations, with;Fresh Flowers.

e,

[O——
puonincviadl 717101 ‘FloTist
Shipme s eve o
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VETRIVEL FOUNDATION

Educate. Empower





OEBPS/Images/hari1.jpg





OEBPS/Images/sathanaitop.jpg





OEBPS/Images/Cover-07.jpg
INDIAN, PAKISTANI
&SRILANKAN

GROCIERES WIDE
'VARIETIES OF SPICES
FRESH PRODUCE

UNBEATABLE PRICES!

OPEN 7DAYS

Serving the San isco Bay Area at 7 Ce

WWW.NeWIniialAZAar.COM _ YourOnesto {Grocery
Best Quality ! Friendly sarvlca [ Ilnbeaccbla Pric
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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s §1 Gibraltar Driv, (Of Stoneridge)
$£‘w S e ciom

Indian Cuisine

- oli $pecial
Buy Any 2 Biryanis
and get 3"Yone FREE
)

Coupon expires 03/

minimum order
plus FREE delivery daily
bluefox

w Choat

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS _

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 A”y
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999
o

WwWwichaatus:com)
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Moty Magazins for Temis ing in North America
March 2019 | Volume 19 ' Issue 04
*sm.xgmhmyy o e, Sunnyvale CA 94086,

Fax:408.715.2545
Em-ﬂ-tﬁ.»dﬂlmllunllnlxnm

Prabhu Venkatesh
Gomes Ganapathi

To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193

thendral@tamilonline.com
East Coast. Texas
BabjiStinhasan Kt Rahakshnan
SatasvathiTh P1:214227.9721
saraswathlhiagaraanayahoo com  kathirayahoo om
Meena Suby Aravind Ramesh
sumeegoagnallom Karinentayahoo.com
Sacamento,Galifornia
Jaganthirdhar
Ph:916.608.9533
Jaynthisayahoocom

tmaster
Sendaddress changesto
THENDRAL
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Copyrh 6 208 TIENORAL 551596959, Al s esrvd e
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ADVERTISE in THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 19" year
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, TAXCHAMPION INC.
\ . Take The Head Ache Out Of Taxes

= Individual and Corporate Taxes
® S&C, Corporation Tax Return
= 1031 Exchange Tax Filing

i

® LLC & Partnership Tax Return Lalitha Manohari
= Set-up Non-Profit Organizations MBA Fance
® IRS Audit Representation Tax Preparer /
= Electronic Filing S+, Loan Offcer

= Set-up S &C, Corporation & LLC NMLS #3361
i i ° ww i

REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your

Real Estate Needs
BUYING # SELLING ¢ INVESTMENT  Gowthaman
Gurusamy
~Zillow Realtor /
5-STAR PREMIER AGENT www-realtychamplon.:om LIC #01905323

gowtham@realtychampion.com 925.594.2990

CHAMPION HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

® Premium Customer Service.
® Smooth and Hassle-Free Loan Process.

© 100% success rate in closing Loans for our pre-approved Clients.
 Best Rates for the best loan program that fits your needs.

Lali i com ® www. i om
Call: 510.441.2583 # 408.262.6267
Corporate Offce: 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
Branch Office: 4 Union Square, Union City, CA-94587
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- &€ This is not about being superhuman
- this is about realizing that being human is super!”

3 Inner
- Engineering
with Sadhguru

Engineer yourself to health v >
and blissful wellbeing R
with the essence of Yoga.

Engineering is modern day magic. - 1’[

Los Angeles, CA
March 30-31, 2019*
Philadelphia, PA
Apr 27-28, 2019*

* Inner
(CME & CE accredited fo doctors, nurses and massage therapists
‘Open toallage sv. No physica agiity or previous.
experience of yoga required.

Explore your full potential

Relieve chronic diseases » Increase
productivity = Eliminate stress «
Enhance refationships » Sleep Better

sadhguru s ayogi, visionary bestseling
author and foremost
Yoga. For over 35 years, Sadhgunu's
work has transformed millions of
lives worldwide.

a Foundation s 3 nonprof,
50Kc)(3) organization

(d,\q InnerEnglneermg com . 931-488-8448
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APNA
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FARMERS MARKET
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= sl ko

www.ApnaBazar.com
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or Tandoori Clay Ovens EJ NISHI ENTERPRISE

Serving all your Restaurant needs

Es

Wood StndCaper
ShonTror o Mt Wi 1 torer o
e — =
i) S a
(¥ ] - { )
@© 4
COPSSAOS  ponoSod ot HametSioSuh Pt Sl TS [

Customer Service 732.790.0199 |

AMAIL BEST DEALS O

® 6 ®

RIVATRAVEL & TOURS ¢
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Happy Holi

omala Vilas

serving you for over 19 years
: e |
. 4

i

Every day different Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

= S
Otherwise bring it to our attention

iy Garienis
Gpares available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to :30pm Unlimited Lunch
Saturday and Sunday RAGKAR Bamsiar
8:30am to 11:30am (Breakdast)

12:00n00n t0 2:30pm (Lunch) 5:300m to 9:30pm (Dimer)

Komala Vilas
1020 E El Camino Real (EI Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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Srr SAMBHA SATHASHIVA

Sai [ Mana KaLzsHwan Manos Vibya PEErHAM
344 e A, S o O 35081000800 pldiobinin

Maha Shivarathiri MAIIA:I::,\IKIMTRI
Brahmotsavam

March 2™ Saturday - Day 01

Shiva Gauri Kalyana Utsavam and

Palaki Seva

11:00 AM to 2:00 PM

March 3" Sunday - Day 02

Morning Rudhra Homam 11:00 AM to 1:00 PM
Evening Trayodasi Pradosham
7:00 pm i to
followed by Archana Arathi and Prasadam

March 4" Monday - Day 03

Mahashivarathiri

Temple open from

10:00 AM Monday 4" March to 5:00 AM Tuesday 5% March
Temple Open Throughout the Night of 4" March

MARCH 2019 CALENDAR
© March 5% Tuesday = Amavasya # 7:00 pm Pratyangira Devi Archana and
Prasadam
® March 11* Monday = Shasti #7:00 pm Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar
#7:45 pm Shiva archana followed by Arathi = 8:00 pm Lord Subramanya
archana for Shasti
© March 18" Monday = Trayodasi Pradosham =7:00 pm Rudhrabhishegam to
Mahakaleshwar =8:00 pm Shiva archana followed by Arathi
© March 20* Wednesday = Pournami = 7:30 pm Kadgamala archana to Maha
Meru for Pournami

® March 23" Saturday = Sankatahara Chathurthi = 7:00 pm Lord Ganesha
Abhishegam followed by Archana Arathi, Q n Facebook

Al
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“Party Hall

Our NEW San Jose location is

[
€2 Rvailable
(70-100people)

Fremont 3
N CONVENIENT LOCATIONS Al
46129 Warm Spri 554'S Murphy 3325 San Felipe Rd
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135
10:00PM "kw = % 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai

Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Weany
Kottakal Ayurvedic

Free Door Delivery.
Available for orders over $30

Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai

WELCOME

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &
Goat Meat
(now available all 7 days)

Freshly Grated i
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,
MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha
Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,
Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more..
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3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

P ForSpecil Pooja Requests. P\mmramrnm\
ey ey 900 M 030

ability ]nsh\kumarswam\@yahmccm

Monday-Friday: Tel: 803.381.6805
90 Mo 12Men| S0P o800 Shri Pradeep Kumar Kota Narayan
Saturday-Sund pradeepmadhyasthaggmail.com
1090012 Noon |50 P 0830 Tel: 845.505.1122
Events in March 2019
Mar03: Pradosharn d Party
Maro4: Rudrabhisektam every hours  Mar 18: Pradosham -Shivaradana and Rudabhisestam
600 am - Mar 0410 6:00 am Mar 05 Mar 20: Poornima, Holika Dahanam,

Sankalpa Shiva, Subramanya Abhisekham Mar23: Sankashta Hara Chaturthi

Panhameitha, Navadharyd Abtisekiar Mar 24 Monthly Sundar Kaand Parayanam

B ol ol ot g kg poc ez
Please check SDK website: e

Advertise i~

THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

NES 1046 East El Camino Real,
3

EAST [rostsmtriey S 0|\ OLT OF BUSINESS

Sunnyvale, CA 94087 EvesyHiing st
BOUTIQUE 175 2613003 [

lections.

KANIVARAM | uPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIESSUTTs
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Sri Rajarajeshwari Temple

2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.com + info@bhtcc.org

Regular Temple Events - March 2019

Mar. 3%,
Mar. 105, 17%, 249, 317,
Mar. 4%, i I
Mar. 129, Tuesday @ 7:00PM Shatru Samhara Trishati Archana
Mar. 14, Thursday Karadalyan Nombu

r. 18, Pradushs

Mar, 23", rday @ 7:00PM Sankatahara Chaturthi, Ganapathy Abhishekam
Apr.13% Saturday, 3:00 - 8:30PM
SriRama Navami - Seetharama Kalyanam &
e e
Tamil New Year & Vishu Celebrations
Surya Namaskaram (6:00AM to 8:00AM)
Durga Shanthi Homan (8:30AM to 10:00AM)
Sri Rajarajeshwari Abhishekam (10:30AM to 12:30PM)

Apr. 14", Sunday

SRR Temple is pleased to announce the addition of
Priest Sri, Forthe deelopmentaf e empe,

Sri. Mukundan Vadhyar “Dollr-+Day”morihly doation
. g

[ Veda classes taught by Sri. Mukundan Vadhyar ar
e S 6 (i), 4o i) B

Heis aailable forall pujas at he emple and at home. @ Languages: Tamil, Malayalam, English

loksh zmerazthal sulkbing bhavanthu All are Welcome
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Serving all States from

dxs:rwt? =
- our Nation's Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm 4 @ oeasonis
Accounting and Bookkeeping Service ’ around the corner,
Audit, Review, Compilation and Attestation Service B\ are you ready?

« Experienced and Reliable suﬁYeir o
 Rely on 24 Years of Experie

Balagan Arllmllgaswamy, CPA, LLM

W Wdmehing) STRIBTEI BoORN LI

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

Fax:703.723.1140, 301.595.4332 Main ffice 12100 Frankin Stee, Belsll, MD 20705
B Offce:

e 4100, Ashbum, VA 20147
w0 Centesile, YA 20121

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | MinimumTax
Multi-State  Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.  Open Al¥ear Around
«NRI Taxes o Glent Satisacton
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax « Extended Hours During Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation « SolveTax Problams
o New Business Start-Up

o Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

14915, Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626
I

408.736.2451  warvanjeseiaceon





OEBPS/Images/avani1.jpg





OEBPS/Images/sudokutop.jpg
TR RS udokul T ElT





OEBPS/Images/selvi.jpg
o
Olg606h:
OpeialiHurain (5
Quain Lnkall weogal)





OEBPS/Images/BombayGanam-05-600.jpg





OEBPS/Images/urya1.jpg





OEBPS/Images/Cover-17.jpg
EXPRESS

X P MR R |
ouflemiy TN FRDWE. Bbonss sTiunE.! Cusl Guas.!

-
(916) 925-6200 TamBrahm Food

red all over BayAvea | |
e

T .o






OEBPS/Images/harivertical.jpg





OEBPS/Images/anbullavertical.jpg
y — -
MY DY Wl






OEBPS/Images/draw1.jpg
o Cogmod,
5 auuig snch CapnGs:
aaiiunpaun





OEBPS/Images/thendrakunder.jpg
Priestly Services
All kinds of Poojas & Homams U Qé?
'

in the Dallas Fortworth, Texas area

Languages known: 4
English, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam and Hindi

Email: priestmouli@gmail.com
/B http://www.dallaspriest.com
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